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qarTuli eTnosi kavkasiis geografiul regionSi warmoiqmna. aq 

Seqmna man mravalferovani da originaluri eTnikuri kultura. 

amave dros, is maxlobeli aRmosavleTis kulturul-civiliza-

ciuri sivrcis ganuyofeli nawilic iyo da aqedan iRebda da 

SemoqmedebiTad gardaqmnida mTel rig kulturul miRwevebs. Ta-

vis mxriv qarTuli kulturis mTeli rigi elementebi kavkasiis 

sxva xalxebSi vrceldeboda. maT Sorisaa materialuri kultu-

ris iseTi saxe rogoricaa mamakacis samosi, romelic saqarTve-

loSi Coxa-axaluxis da mis farglebs gareT Cerqezkis saxeli-
Taa cnobili. winamdebare wigni swored misi genezisis problemas 

eZRvneba. eTnografiuli da ikonografiuli monacemebiT, werilo-

biTi wyaroebiT, arsebuli samecniero literaturis gaTvaliswi-

nebiT miRebulia daskvna, rom e. w. saerTokavkasiuri samosi qar-

Tveli xalxis wiaRSi warmoiqmna da mogvianebiT aqedan gav-

rcelda kavkasiis sxva xalxebSi. 
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Georgian Ethnos originated in the geographical region of the Caucasus and it 
created diverse and original ethnic culture there. At the time, it was also the 
inherent part of the cultural-civilized space of the MiddleEast from which a lot 
of cultural achievements were adopted and creatively transformed. On its part, 
a number of elements of the Georgian culture were distributed among the other 
Caucasian peoples. A man’s costume, known as Chokha-akhalukhi in Georgia 
and as Cherkesska beyond its borders, is a sample of material culture. The 
presented book is dedicated to the problem of genesis of a man’s clothing. 
According to ethnographic and iconographic data, written sources, existing 
scientific literature, it has been concluded that the so-called common Caucasian 
costume was created by the Georgian people and lately distributed among the 
other Caucasian peoples. 
 
Gürcü ulusu Kafkasya coğrafi bölgesinde ortaya çıktı. Bu ulus, çok renkli ve ori-
jinal etnik kültürünü burada üretti. Gürcüler aynı zamanda Yakın Doğu kültür ve 
medeniyet çevresinin ayrılmaz parçasını de teşkil ediyor, buradan da aldıkları ve 
kendi yaratıcılığı sayesinde kültürel başarılara ulaşıyordu. Gürcü kültürünün tüm 
elementleri Kafkasya’nın başka halkları arasında yayılıyordu. Gürcistan’da çokha-
akhalukhi/ჩოხა-ახალუხი olarak, Gürcistan dışında ise çerkeska adıyla bilinen 
maddesel kültür elementi de bunlar arasındadır. Önünüzdeki bu kitap tam olarak 
da onun kökeniyle ilgili probleme ithaf edilmiştir. Etnografik ve ikonografik 
verilere, yazılı kaynaklara göre ve mevcut bilimsel eserlerin dikkate alınması 
suretiyle varılan sonuca göre; Kafkasya’nın bu ortak kıyafeti Gürcü halkının 
bağrında oluştu ve daha sonra buradan Kafkasya’nın diğer halklarına yayıldı. 
 
Этнос грузин возник в географическом регионе Кавказа. Им тут была создана 
оригинальная, самобытная и красочная этнокультура. В то же время 
этнокультура грузин испытывала воздействие и ближних восточных культурно-
цивилизационных влияний, воспринимая и творчески преобразовывая ряд 
культурных ценностей. Элементы грузинской культуры были восприняты и 
другими этносами Кавказа. В том числе и образец грузинской материальной 
культуры - мужской костюм, именуемый чоха-ахалухи, получивший за 
пределами Грузии имя черкески, что, очевидно было связано с черкесами, 
посредством которых чоха получила распространение на Северном Кавказе. 
Данная книга посвящена вопросу генезиса чохи. Основываясь на существую-
щие сведения по этнографии, иконографии и письменные литературные и ис-
торические источники, подтверждается вывод о том, что т.н. общекавказский 
мужской костюм возник именно в лоне грузинского этноса и уже затем, гораздо 
позже, получил распространение среди других кавказских этносов. 
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qarTuli erovnuli tansacmlisaTvis 

damaxasiaTebeli ZiriTadi elementebidan me mimaCnia: 

formis daxvewiloba da sinatife, romelic xazs 

usvams sxeulis silamazes; igi welze gawyobilia, 

Sexamebulia ferTa harmonias, gaTvaliswinebulia 

pirisaxis, kanis da Tvalis gugas ferebi. 
 

giorgi Citaia 
 
 
 

mamakacis saerTokavkasiuri samosis 

genezisis Sesaxeb 
(qarTuli samosis istoriidan: Coxa-axaluxi) 
 

samosi kacobriobis mier Seqmnili nivTieri kultu-

ris erT-erTi mniSvnelovani elementia. adamianTa yoveld-

Riur sazrunavs, sakvebis Semdeg, tansacmeli warmoadgenda 
da warmoadgens.1 sayovelTaod cnobilia, rom adamianis 

sxeulis xelovnur saburavs, garda utilitaruli dani-

Snulebisa (sxeulis garegani moqmedebisagan dacva), 

ritualuri da signifikaturi funqciac gaaCnia. samosiT 

jer kidev XX saukunis dasawyisamde SeiZleboda adami-

anebi da adamianTa jgufebi erTmaneTisagan eTnikurad, gen-

derulad da socialurad gangvesxvavebina.2 gansxvavebuli 

                         
1 Фоссье Робер. Люды средневековья. Пер. с франц. А. Ю. Карачинского, 
М. Ю. Некрасова, И. И. А. Эгипти) – СПб.: 2010, С. 74. 
2Sua saukuneebSi dasavleT evropasa da, bunebrivia, saqarT-
veloSic socialuri fenebi samosiT gamoirCeodnen erTma-
neTisagan, erTi sityviT rom vTqvaT, is namdvili uniforma 
gaxldaT. gansakuTrebuli yuradReba eqceoda aqsesuarebs _ 
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iyo sazeimo da samgloviaro tansacmeli (originaluri 

samosi gaaCndaT da gaCniaT sasuliero pirebs). saerTod, 

samosis saxes (Targi), Sesamoselis saxeobas (masala) bev-

rad ganapirobebda bunebriv-geografiuli garemo, klimati, 

xalxTa sameurneo saqmianoba. 

nairgvari, mdidari da originaluri iyo qarTveli 

xalxis samoseli. rogorc cnobilia, ivane javaxiSvili 
saqarTvelos saxvneli iaraRebis cocxal muzeums uwode-

bda. giorgi Citaia ki igives qarTveli xalxis samosis 
Sesaxeb ambobda. winamdebare naSromSi mamakacis CvenSi cno-

bil samoss _ Coxas/Caxa-axaluxs SevexebiT.  
Coxa qarTvelTa erovnuli samosia, romelsac isto-

riul-eTnografiuli mxareebis mixedviT garkveuli saxe-

sxvaobebic gaaCnda. amave dros, isic aucileblad unda 

aRiniSnos, rom qarTvelTa eTnografiulma yofam uZvelesi 

qarTuli samosi _ talavari _ xevsureTma Semoinaxa. 

isic sayovelTaodaa cnobili, rom mamakacis qarTul 

samoss _ Coxa-axaluxs, qarTvelTa garda, CrdiloeT 

kavkasiis sxva xalxebic moixmardnen. ase rom, Coxa saerTo 
kavkasiuri samosicaa. unda iTqvas, rom es saerTo kavkasi-

uri samosi samecniero literaturaSi `Cerqezkis~ saxe-
liTaa cnobili, rac imis asociacias iwvevs, rom is TiT-

qos adiReelebma Seqmnes da maTi materialuri kulturis 

es elementi kavkasiis sxva xalxebSi, da, maT Soris, qar-

TvelebSic adiReelTagan gavrcelda.  

ismis kiTxva: romeli eTnosis mieraa is Seqmnili da 

saidan gavrcelda? daJinebiT aRvniSnavT: mamakaciis samosi 
_ Coxa-axaluxi _ saqarTveloSi gaCnda da aqedan Se-
iTvises is kavkasiis sxva xalxebma. 

                         
Tavsaburavs, xelTaTmans, romlebic zustad miuTiTebda 
rangze.  
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sanam saTanado samecniero literaturas movixmobT 

Cveni mosazrebis dasadastureblad, mokled unda daxasi-

aTdes es samosi, gairkves Tu rogori iyo is eTnografi-

ulad xelmisawvdomi droisaTvis (XIX saukunesa da XX 

saukunis dasawyisSi).  
xazgasmiT unda iTqvas, rom Tavdapirvelad Coxa-axa-

luxs ̀ socialuri markeris~ funqcia gaaCnda; is qarTveli 
Tavadaznaurobis samosi iyo (igive SeiZleba iTqvas Crdi-

lo-dasavleT kavkasiis Sesaxebac, sadac mas aseve mosaxle-
obis socialurad dawinaurebuli nawili icvamda). 

eTnografiuli monacemebiT irkveva, rom Coxa-axaluxi 
glexobaSic popularuli iyo. glexTa wreSi am samosiT 
sadResaswaulod imosebodnen. magaliTad, sofel diRomSi 

XX saukunis dasawyisSi ori Coxa-axaluxi hqoniaT, 

romelsac qorwilebis dros gaanaTxovrebdnen da mas nefes 

acmevdnen. analogiuri viTareba iyo saqarTvelos sxvadas-

xva istoriul-eTnografiul mxareSi, magaliTad, zemo 

imereTSi (saCxeris raioni), TavadaznaurobasTan erTad, 

Coxa-axaluxiT imoseboda SeZlebuli glexobac. qorwilis 
dros, Tu nefe-deofals erovnuli samosi ar hqonda, mas 

aucileblad SeZlebulebi droebiT dauTmobdnen, gansakuT-

rebiT es Coxa-axaluxis Sesaxeb iTqmis.     

qarTuli samosis Sesaxeb vaxuSti bagrationi aRni-
Snavs: `Semosilni arian qarTvelni da kaxni erTrigad; 

Tavs skaltisagan anu Salisagan qudi grZel-wvrili, bew-

veuli, afrosani; tans kaba larisa, skaltisa anu Coxisa 
muÃlT quemomde, maszed sartyeli, SigniT sagule bambiani 
kabis umokle, perangi abreSumisa, bambisa anu tilosagan, 
ugrZe kabisa, da kiseri sruliad mCeni; nifxavi abreSumisa, 
anu bambisagan, anu tilosa. aramed cxensa zeda mosiaT 
sawarmarTuli da moguni, TÂnier missa _ ara; ferÃTa 
paiWi da wuRa tyavisa anu sklatisa, xolo maSia sparsu-
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li; umciresTa Custi da qalamani. kualad tyav-kaba kabisa-
gan umokle da tyavi zamTars didi [aramed pirvel erTme-

fobasa Sina scmiaT sxuaguar: Tavs qudi grZeli, romlisa 

kunWuli zeda mcmeli da grZelbewosani, perangi/beruli 

tilosi, sagule da kaba grZeli koWamde uRilod, mas 
zeda sartyeli foCCaSuebuli, tyavi didi saÃel-viwro 

da ferÃTa zeda mogÂ, viTarca icnobian naxatebTa zeda]. 
qalTaca msgavsad, garna sartyelTa wuerni CaSuebulni da 
mas zeiT kaba-axaluxi amoWrili, da TÂnier perangisagan 
kide araraÁÁhfaravs, da perangi mWÂrvali, xorcis mCene-

li, upaiWoT nifxavi da ferÃzed wuRa-maSia... xolo imer-

Ta mcired raÁme ganiyofebis~.3  

qarTveli mamakacis samosi odiTdanve rom kaba/Coxa 

iyo amas Tedo saxokias mier qobuleTeli mahmadiani qar-

Tvelis, aznaur yuruS-aRa Wyoniasagan gagonili Tamaris 

anderZiseuli Semdegi xalxuri leqsic adasturebs: `aTa-

si kaba yma myavda; // yvelani oqros RiliTa; // vaWmevdi 

dedal xoxobsa, // vasmevdi brolis WiqiTa. vinca Semeba, 

Sevebi // alaliTa da jiqiTa, // awi Tqven iciT, mefeno, // 
vinc darCiT amis iqiTa~...4 bunebrivia, am leqsSi saubaria 

imaze, rom Tamar mefes kabiT Semosili aTasi yma hyavda. 

amrigad, qarTvelebi, mamakacebic da qalebic, kabiT 
(ra Tqma unda, gansxvavebuliT) imosebodnen, romlis sig-

rZe mamakacebSi muxlebis qvemoT yofila. Tavdapirvelad 

mamakacis kabas/Coxas (samegreloSi mas `RarTi~ ewodebo-
da) Rili ar gaaCnda, xolo Semdeg ki winidan gaixsna da 

RilebiT ikvreboda. kabis SigniT ufro mokle sagule/axa-
luxi scmiaT. is mokled ase SeiZlevba daxasiaTdes: Coxa 
                         
3qarTlis cxovreba, tomi IV, batoniSvili vaxuSti. aRwera 
samefosa saqarTvelosa. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi 
xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, Tb., 1973, gv. 45-46.  
4T. saxokia. mogzaurobani: guria, aWara, samurzayano, afxa- 
zeTi, baTumi, 1985, gv. 288. 
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kabebis saxis samoselia, romlis saerTo niSania mkveTrad 

gamoyvanili weli, ganieri bolo, mravalkalTianoba, Caxs-

nili wina mxare da naoWebiani kalTa. mkerdis midamoebSi 

soliseburi Riobi hqonda, raTa axaluxi gamoCeniliyo, 

kalTebze SeWrili iyo ramdenime Caqi, saxeloebi majisaken 

ganivrdeboda da xSirad zeaweuls atarebdnen. 

sulxan-saba orbeliani Coxas `matylis samosels~ 

uwodebs. sagule rom igive axaluxia esec sabas leqsiko-

nidan kargad Cans: `sagule kabis SigniT sacvami~. leqsi-
kografs kaba erTi sityviT aqvs ganmartebuli da mas is 

samosels uwodebs.  
droTa ganmavlobaSi, Sarvlis Semosvlis Semdeg, te-

rmini `kaba~ mxolod qalis samosels ewoda, xolo kacis 

samoselze termini `Coxa~ gavrcelda, romelic Tav-

dapirvelad (da vaxuSti bagrationis drosac) is rogorc 
Salis qsovilis, ise samoselis aRmniSvneli iyo. Sua 

saukuneebSi xSirad beris samoselsac Coxa ewodeboda 

(sasuliero pirebs gansxvavebuli hqondaT samgzavro sa-

moseli. beris aseT `sagzao tansacmels~ ramdenjerme ax-
senebs ioane bagrationi `kalmasobaSi~). xevsurul diale-

qtSi CoÃa kacis zeda tansacmelsac ewodeboda qalis/-

diacis samossac: `Sen ginda qalis CoÃai, kargi mandili 

Tavzeda~.5 

aqve vaxuStis mier naxseneb ramdenime terminsac Se-
vexebiT: dRes Tu nifxavi perangis amxanagis (mas `perangis 
tolsa~ da `alerssac~ uwodebdnen) aRmniSvnelia, XVIII 

saukuneSi is `kacTa ferxTa Casacmeli~, `wvivsacmeli~ 
iyo.6 wvivsacmelis ramdenime saxeoba arsebobda. garda 

5 al. WinWarauli. xevsuruli leqsikoni, Tb., 2005, gv. 1019.
6perangis amxanagi/nifxavi Sua saukuneebis evropaSic sakma-
od gvian gavrcelda _ ix.: Ле Гофф Ж. Цивилизация средневеко-
вого Запада. – Екатеринбург, 2005, с. 437.   
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nifxavisa, saba CamoTvlis agreTve ropangs, perikmebs da 
sawmarTulos (vaxuSti: `sawarmarTuli~). sabas mixedviT 
sawmarTulo aris `garegan sacvami, romelsa Salvars 
iÃmoben~. rogorc vaxuSti bagrationi gvauwyebs, Sarvlis 

analogiurs, romelsac sawarmarTuli erqva mxolod 

cxenze jdomisas icvamdnen: `cxensa zeda mosiaT sa-
warmarTuli~. amrigad, ori erTmaneTze mikerebuli nif-
xavi Salvari anu sawmarTuli iyo. aSkaraa, rom XVII-
XVIII saukuneebSi saqarTveloSi Tanamedrove Sarvlis ana-

logiuri ukve gavrcelebuli iyo [Sarvali Tavdapirvelad 

mxolod nomaduri kulturis elementi iyo. momTa-

bareebisaTvis (rogorc kacebis, ise qalebisaTvis) farTo 

Sarvali cxeniT svlis dros mosaxerxebeli iyo. mis ga-

reSe cxenze jdoma warmoudgenelic iyo, radgan Sarvali, 
Cvens SemTxvevaSi ki sawarmarTuli, paiWebi/paWiWebi7 mxe-
dars icavda cxenis oflisagan. Zveli berZnebi da roma-

elebi Sarvals barbarosTa samosad miiCnevdnen; is iyo 
ucxo warmomavlobis meomrebisa da amazonebis tansacmlis 

tipuri elementi. ucxo iyo Sarvali maxlobeli aRmosav-

leTis civilizebuli samyarosTvisac. Zveli berZeni avto-

ri hipokratesi (Zv. w. V-IV ss.) skviTi mamakacebis uZlu-

robas Sarvals miawerda: ` ... isini yvela xalxebze ufro 

emsgavsebian saWurisebs. amas garda imitomac, rom maT mu-

dam acviaT Sarvali da drois met wils cxenze atareben~8. 

                         
7 xevsurul dialeqtze: ̀ baWiWi~ (`gunebiT ki Ãevsuri or (var 
_ r. T.), baWiWeb aRar mcav Wreli~ _ al. WinWarauli. xe-
vsuruli leqsikoni, Tb., 2005, gv. 91). xevsureTSi iseT paWi-
Websac qsovdnen, romlebic muxlisTavebs zemoT adioda; mas 
`samuÃle baWiWs~ uwodebdnen. 
8 hipokratesi. haerTa, wyalTa da adgilTa Sesaxeb. _ antiku-
ri kavkasia. enciklopedia, tomi I, wyaroebi, Tb., 2010, gv. 114. 
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davubrundeT qarTveli mamakacis erovnuli kostiu-

mis ZiriTad tips _ Coxa-axaluxs, romelTan erTad kom-

pleqsSi agreTve Sedioda: perangi, qveda sacvali, qudi, 
sartyeli da qamar-xanjali. istoriul-eTnografiuli 

mxareebis mixedviT Coxa-axaluxs garkveuli gansxvavebebi 

axasiaTebda. gansakuTrebiT Taviseburi iyo xevsuruli ko-

stiumi (`talavari~) da guruli, aWaruli da lazuri 

`Caqura~ (guriaSi Caquras ̀ kvertuasac~ uwodebdnen9). pi-

rveli maTganis Sesaxeb SeniSnulia: `XIX saukunis meore 
naxevrisaTvis erovnuli Cacmulobis paralelurad (qar-

Tuli Coxa, qarTuli kaba) ganagrZobda arsebobas Zveli 

qarTuli tansacmelic. maT Soris warmodgenili iyo uni-

kaluri, zogjer sul mcire mikroraionSi gavrcelebuli 

da mxolod misTvis damaxasiaTebeli tansacmlis iseTi sa-

xeebi, romlebic genetikurad ukavSirdebian Zveli qarTu-

li Cacmulobis sawyis formebs. magaliTisaTvis SeiZleba 

davasaxeloT xevsuruli `talavris~ iseTi elementi, ro-

goricaa perangi, romelic Tavisi originaluri TargiT, 

mdidari naqargobiTa da jvrebis gamosaxulebiT gamoirCeva 
ara marto saqarTvelos, aramed kavkasiis yvela danarCeni 

xalxis Cacmulobisagan~.10  

Caqura qarTuli samosis ganviTarebul variants wa-

rmoadgenda. am SemTxvevaSi saqme gvaqvs Coxa-axaluxis ga-
nviTarebul variantTan da Sarvlis gamokveTilad damkvi-

drebasTan. Caquras zedatani faqtobrivad welSi gadaWri-

li Coxaa da amdenad is wels zemoT Casacmelia. samxreT-

dasavleT saqarTvelodan samxreT SavizRvispireTSi mu-

                         
9masalebi saqarTvelos Sinamrewveobisa da wvrili xelos-
nobis istoriisaTvis. akademikos ivane javaxiSvilis saerTo 
redaqciiT. 5 tomad, tomi III, nawili I, tanisamosi, Tb., 1983, 
gv. 252 (Semdeg: masalebi... iv. javaxiSvilis redaqciiT).  
10g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 183. 



12 

hajirad wasuli qarTvelebi Caquras zedatans dResac Co-
xas uwodeben, xolo kostumis qveda nawils, `Sarvals~ _ 

`lazurais~. iseve rogorc aWarelebi, Zveli klarjelebic 

Coxis SigniT Casacmels zubunas saxeliT moixsenieben. 

fanelas SigniT ki selisagan moqsovili perangi emosaT. 
xalxuri leqsicaa (Seyvarebuli qali Tavis satrfo 

mamakacs umReroda): `Coxa geixade, Coxao, // zubunaTai 

gixdebao, // Seni erTi danaxva jeneTi (samoTxe) ga-

mixdebao~.11 rogorc miuTiTeben, samosis am saxeobis sa-
xelwodeba dakavSirebulia CaqvTan (daba aWaraSi), sadac, 

rogorc miiCneva, pirvelad moxda Coxis welis areSi 

gadaWra da originalur SarvalTan Sexameba [vfiqrobT, 
mainc gasarkvevia termini Caqura toponim Caqvs ukavSir-
deba, Tu Caqs. eTnologiur leqsikonebSi Caqis Semdegi 
ganmartebebi gvxvdeba: Caqi _ Coxis detali, umetesad mama-

kacis Coxa-axaluxze gvxvdeba. esaa patara cru kalTebi, 

keTdeboda silamazisaTvis, amitom amkobdnen naqargobiT. 

Cveulebriv Coxas 2-3 Caqi hqonda, yaraCoRuli eqvsCaqiani 

iyo.12 Caqi (spars. Caq _ xvreli, tanisamosis gaxeuli 
adgili). 1. amoukeravad datovebuli adgili zeda samosis 

gverdiT kalTebze; 2. gamoSverili nawili Coxis an axa-

luxis ukana kalTebis gadanakerebSi (welTan)13. sabas 

ganmartebiT, `Caqi kalTis Senaxevi~-a14. samxreT-dasavleT 

                         
11mTxrobeli osman osTurqi (xoxotaiSvili). unies raionis 
sofeli CaTalfunai, 2014 weli). maWaxlidan migrirebulebi 
ki gansxvavebul variants mRerodnen: `Coxa geixade, Coxa, // 
elegi migixdeba, // elegi migixdeba, Seni erTi danaxva jene-
Ti gimixdeba~ (kastamonis vilaeTi, CaTalzeTis raioni, so-
feli hamidie). 
12 eTnologiuri leqsikoni. s. WanturiSvilis redaqciiT, Tb., 
2009. 
13qarTuli materialuri kulturis eTnografiuli leqsiko-
ni, e. nadiraZis redaqciiT, Tb., 2013, gv. 155. 
14s.-s. orbeliani. leqsikoni qarTuli, II, Tb., 1993, gv. 316. 
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saqarTvelodan muhajirad wasuli qarTvelebis metyvele-

baSi Caquras qveda nawilis _ `Sarvlis~ _ terminiT `la-

zurai~ moxsenieba, vfiqrobT, im garemoebaze miuTiTebs, 

rom saerToqarTuli samosis _ Coxis _ welis areSi 

gadaWra da Sarvlis msgavsi samosis (`lazurais~) Cacma 

pirvelad WaneTSi/lazeTSi moxda da Semdeg swrafad gav-

rcelda mTels samxreT-dasavleT saqarTvelosa da guria-

samegreloSi. varaudi da ara kategoriuloba ki imiTaa 

ganpirobebuli, rom erovnuli kostiumis _ Caquras qveda 
nawilis ufro gavrcelebuli saxelwodeba Zigva/Ziqva 
iyo].  

Caquras samasreebic SenarCunebuli hqonda. Coxis ze-
dawelis analogiurad, Caqurac tanze mWidrod iyo mo-
rgebuli. imasac samarTlianad aRniSnaven, rom Coxis aseTi 
Targi `TvalsaCinos xdida mamakacis axovanebas, viwro 

welsa da ganier mxrebs~.15 Caquras Sarvali ukan mkveTrad 

danaoWebuli, ube Zalian ganieri da totebi viwro hqonda. 

Caquris qveS zebuni ecvaT da misi sayelo da sagulis 

nawili, iseve rogorc axaluxisa CoxaSi moCanda. Analo-
giuri samosi yofila gavrcelebuli samcxeSic: (sofeli 

ude) _ ̀ Cveneburi tanisamosi uwin mokle Coxa iyo, migvas 
veZaxdiT. axlac vicvamT aseT Coxas, rogorc qvablianis 

TaTrebi icmen migvas16 aWarlebiviT da gurulebiviT. migva 
CoxasTan vicodiT viwro da xonjriani Sarvlebi.~ ... 

`xnieri kacebi ufro muxlis Tvlebamde grZel naoWian 

Coxas icvamden elagebze [elegi/eleRi mamakacis usaxelo, 

`Jiletis~ msgavsi Casacmeli iyo _ r. T.], rogorc 

javaxelebi~. ... `Tavze wiTel fesze ixvevdnen lurjs 

                         
15i. samsonia. xalxuri tansacmeli aWaraSi (istoriul-eTno-
logiuri gamokvleva), baTumi, 2005, gv. 97. 
16aq koreqturuli Secdomaa: `m~-s nacvlad unda iyos `Z~. 
aqedan gamomdinare, terminis `migva~-s nacvlad unda ikiTx-
ebodes `Zigva~ _ r.T. 
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Tavsaxvevs ori-sami arSinis sigrZes, `saroRs~ veZaxdiT. 

saroRs Cveni mezoblebi TaTrebic (igulisxmeba mahmadiani 

qarTvelebi – r.T.) ixvevdnen, mara sxvadasxva ferisas, 
Cven ki lurjs vixvevdiT, riTac virCeodiT qristianebi 
TaTrebisagan~.17  

samcxeSi analogiuri samosi dadasturebuli aqvs se-
rgi makalaTias: ̀ mamakacebs acviaT guruli ̀ Caquras~ msga-

vsi tanTsacmeli, romelic Sinmoqsovili Salidan aris 

Sekerili. zemoT acviaT mokle zedatani `Coxa~, romelic 
moklea da gverdebSi CaWrili. Coxas sagule da sayelo 

aqvs gaxsnili da gadmokecili. saguleze orive mxriv ake-

ria jibe da masrebis bude~. `qveS acviaT naoWiani, `budi-

ani~ Sarvali~. `winaT ki mesxebi iseTive tansacmels 

atarebdnen Turme, rogorc danarCeni qarTvelebi. mamaka-

cebs ecvaT grZeli da ukan naoWiani yurTmajiani Coxa... 

zebunze icvamdnen Coxas, romelic ikereboda lurji fe-

ris sqeli Salisagan. Coxa iyo grZeli da ukan naoWiani~18. 

Caqura rom Coxa-axaluxis ganviTarebis Semdeg etaps 

warmoadgens, es kargad Cans Tedo saxokias im sityvebidan, 
romelsac qvemoT SemogTavazebT. vimeoreb, samxreT 

dasavleT-saqarTveloSi Sarvlis/`lazurais~/`Zigvas~/`Zi-

qvas~ gavrcelebam gamoiwvia mamakacis kabis / Coxis welis 

areSi gadaWra. `ramdenadac Taviseburia buneba aWarisa, 

imdenadve Taviseburia samoseli misi mkvidrisa. imerul 

grZel kalTebian Coxas, fexiT siarulis dros metad 

uxerxul satarebels, aq ver SexvdebiT. raki cxeniT si-

aruli aWaraSi metad samZimoa da raki mkvidri iZule-

                         
17masalebi... ivane javaxiSvilis saerTo redaqciiT. 5 tomad, 
tomi III, nawili I, tanisamosi, Tb., 1983, gv. 203.  
18s. makalaTia. mesxeT-javaxeTi (istoriul-eTnografiuli 
narkvevi). Tbilisi, 1938, gv. 89-90.  
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bulia Zala-uneburad aqaur aRmarTze Tavis fexebs da-

atanos Zala, samoselic am aRmarT-daRmarTebis Sefarde-

biTi gamougonia. meti aWarelis tanisamosSi araferia. yve-

laferi, rac acvia, moklea da tanze mWidrod damdgari. 

aqauri Salis Coxa wels qvemoT odnav-Ra scdeba da Ca-

tanebulia aqaur Salisave ZigvaSi. Coxis qvemoT zubuni 
(saxeloiani Jileti) acviaT; zubuni CiTisaa da sazamT-

rod dabambulia; xolo sazafxulod igive zubuni usaxe-

lo da daumbambavia da saxelad elegi hqvian. Zigva saj-
domTan Zalze danaoWebulia, siaruls da Zirs daxras 

srulebiT ar uSlis; boloSi viwrovdeba, wvivebs mWid-

rod adga da fexebze paWanagiT aris mimagrebuli. fexebze 

adgilobrivi moqsovili Zalze sqeli da Wreli windebi 

acviaT da windebze Cafulas (qalamans) atareben. ... Cve-

neburi grZeli Coxa-axaluxi aqaur begebs-Ra acviaT~19. 

tao-klarjeTSi mogzaurobis Semdeg eqvTime TayaiS-
vili werda: `tanisamosi mamakacisa iseTia rogorc guru-
lebisa, aWarlebisa da lazebisa, ese igi Caqura~.20 so-
lomon bavreli-aslaniSvilic adasturebs samxreT-dasa-
vleT saqarTveloSi Caquras, romelsac is `Zikva-Coxas~ 
uwodebs, farTod gavrcelebas da xazs usvams am samosis 

arTvineli da artanujeli somxebis gamoyenebis Sesaxeb: 

`arTvineli da artanujeli somxebi Seadgenen sxva gvar 

somxebs; isini ara gvanan arc azrumel, arc yarabaRel da 

arc qalaqel somxebs. rogorc taniT, ise tanisamosiT 

isini ganirCevian imaTgan. aqauri somxebi arian mdabali 

tanisa, arian lamazebi, Savi Tval-warbebi amSveneben imaT 

TeTr-yirmiza saxeebsa. wiTeli fesi, viwro TavianT 

                         
19 T. saxokia. mogzaurobani: guria, aWara, samurzayano, afxa-
zeTi, baTumi, 1985, gv. 244. 
20e. TayaiSvili. samuslimano saqarTvelo. dabruneba. mrava-
ltomeuli. 1. g. SaraZis redaqciiT. Tb. 1991. gv. 224. 
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moqsovili Salis megruli Sarvali, mokle Zikva-Coxa, 
qalamani, anu ubralo waRebi da TavianTive moqsovili 

manusi sielegi Seadgens kacebis tanisamoss~.21 

1893 wels Turqi avtori ismedzade mehmed arifi 
samsunis mxareSi muhajirebad wasuli qarTvelebis Sesaxeb 

werda: `mamakacebis tansacmeli gagaocebs. Tavze baSliyad 

wodebuli uxeSi Salis mosaxvevs ikraven da Zigvad wo-
debuli viwro Sarvlebi acviaT. sazogadod maTi ta-

nsacmeli uxeSi Coxaa. uxeS Sals Tavad qsoven. tansac-
melsac Tavad ikeraven. garda imisa, rom baSliyebi saocari 

sanaxavia, Tavad qarTvelebsac sxeulis nawilebi propor-

ciuli aqvT da Zalze moxdenilebi arian. im aremareSi 

mcxovrebi adgilobrivi mosaxleobis didi nawilic qar-

Tul tansacmels icvams. axalgazrdebi mosirmul baSli-

yebs akeTebineben, welze yamasa da revolvers ikeTeben, ris 

gamoc adamians Ronieri axalgazrdis cqera ar moswyindeba 

da ar mobezrdeba~.22 

Caqura nawilobriv samegreloSic yofila gavrcele-

buli.23 aq am samoss, iseve rogorc samxreT-dasavleT sa-
qarTveloSi, `Ziqva~ ewodeboda.24   

                         
21s. bavreli-aslaniSvili. werilebi `osmalos saqarTvelo-
ze~. l. qurdovaniZisa da g. saiTiZis gamocema, Tb., 2008. 
22m. svaniZe. qarTvelebi TurqeTSi. ismedzade mehmed arifi. 
qarTuli soflebi (TurqeTSi). Tb. 1996. gv. 110. 
23g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 185. 
24`Ziqva _ erTgvari welSi anaoWebuli da totebmoviwrove-
buli Sarvali, romlis Cacma SeiZleboda Sebrunebuladac, 
radgan winac da ukanac erTnairi iyo; ar hqonda Rilebi, 
sartyeli da welze magrdeboda xvanjriT; upiratesad iqs-
oveboda xeliT, yaisnaRiT, ZiriTadad icvamdnen moxucebi 
da balRebi~ (a. qobalia. megruli leqsikoni, Tb., 2010). samx-
reT-dasaleT saqarTveloSi Caquras aRmniSvnli termini Tu 
`Zikva-Coxa~ iyo, samegreloSi mas `RarTi do Ziqva~-s uwo-
debdnen.  
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ase rom, Caqura qarTveli mamakacis samosis Sedare-

biT axali varianti iyo, romelic istoriul samxreT-

dasavleT saqarTveloSi gaCnda da gavrcelda; Sarvlis 

msgavsi samosis Semosvlam mamakacis kaba (Coxa) welSi 

gadaWra, radgan grZeli kaba da Sarvlis analogiuri sa-

mosi erTmanaTTan SeusabamobaSi iyo. is ZiriTadad qarT-

vel muslimebSi iyo gavrcelebuli (aWara, lazeTi, samcxe, 

klarjeTi, SavSeT-imerxevi). 1937 wels lazebis isto-

riuli da enobrivi fesvebis Sesaxeb mecnierebaTa akademiis 
n. i. maris enisa da azrovnebis instituts cnoba gaucia, 
romelSic samosis Sesaxebacaa saubari: `lazebi, iseve, 

rogorc mesxebi da aWarlebi, gamoirCevian araqarTveluri 

tomis sxva musulmanebisagan, kerZod, Turq-osmalebisagan 

(osmali Turqebisagan) TavianTi feradovani samosiTac, 

romelic saqarTveloSi cnobilia `Caqvuris~ saxelwode-

biT da warmoadgens qarTvel-musulmanTa WeSmarit erov-

nul samoss~25. Tumca is popularuli iyo guriasa da 

nawilobriv samegreloSic. amdenad araa gasaziarebeli sa-

mecniero literaturaSi gamoTqmuli mosazreba, rom  Co-
xasa da Caquras Soris eTnografiuli sazRvari mTlianad 

emTxveoda qristianuli da islamizirebuli mosaxleobis 

konfesiur sazRvars da adrefeodaluri samflobeloebis 

sazRvrebs.26 

qarTuli Coxa/kaba Cveulebriv welSi gamoyvanili 

iyo. zeda nawili Tu tanze gawyobilia, qveda nawili er-

Tob ganieria. Coxis saxelo ganieri da grZeli iyo, TiTebs 

faravda, amitom unda gadakeciliyo. sarCuli ar uke-

Tdeboda. axaluxis saxelo ki xelze iyo moyvanili, maja 

                         
25bolSevukuri wesrigi saqarTveloSi, t. II, dokumentebi di-
di teroris Sesaxeb saqarTveloSi, Semdgenlebi: mark iunge, 
omar TuSuraSvili, bernd bonveCi, Tb., 2015, gv. 50.  
26 Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С.81.  
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yaiTniT hqonda gawyobili. Coxas jibe ar ukeTdeboda, 

axaluxs ki igi samasreebis/saqileebs adgilas ukeTdeboda. 

Coxas silamazes aZlevs mkerdze mikerebuli samasreebi. 
Coxaze mikerebuli saqileebi ukeTdeboda rogorc 

daqanebuli, ise _ swori. samasreebi, bunebrivia, cecxl-

sasroli iaraRis Semosvlis Semdeg miekera (termin `ma-

sras~ sulxa-saba ganmartavs, rogorc `Tofis wamlis Ca-

sayrels~). Coxa wels zemoT RilkiloebiT ikvreboda, xo-

lo wels qvemoT Caxsnili iyo. migvaCnia, rom mamakacis 
kabis aRsaniSnavad termini `Coxa~ sayovelTaod swored 

samasreebis mikerebis Semdeg unda damkvidrebuliyo. Coxas 
sayelo ar gaaCnda da gulmkerdis areSi amoWrili iyo. am 

areSi Coxis qvemodan Cacmuli axaluxi/sagule/ze(u)buni 
moCanda, romelsac damdgari sayelo adga. gansxvavebuli 

iyo zamTrisa da zafxulis kabebi/Coxebi. sazamTro kabas 
tyavisagan keravdnen da mas tyav-kaba ewodeboda.27  
    unda aRiniSnos, rom saqarTveloSi Cveulebriv gamo-

sasvlel CoxebTan erTad hqondaT sayoveldRiuro, samu-

Sao Coxebic: `sayoveldRiuro, samuSao Coxas 72 w. joto 
stefanes Ze xulordavas (zugdidi, 1970 w.) cnobiT, ji-
beebs ukeTebdnen. aseTi CoxiT, misive TqmiT, Tavmomwone 

kaci gareT ar gavidoda, sircxvili iyo~. `marto axalu-

xiT stumarTan gamoCena ar SeiZleboda. masTan maspinZeli 

aucileblad Coxa-axaluxiT da qamar-xanjliT damSve-

nebuli warsdgeboda~.28 

dasavleT saqarTveloSi gavrcelebuli Coxa-axalu-
xi, romelsac aRmosavleT saqarTveloSi imerul Coxa-ax-

                         
27g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 188-189. 
28n. abesaZe. xelosnuri warmoeba da xelosanTa yofa saqar-
Tvelos qalaqebSi (XIX s. II nax. _ XX s. dasawyisi), Tb., 1986, 
gv. 25. 
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aluxs uwodebdnen, misi aRmosavluri analogisagan sigr-

ZiT gansaxvavdeboda _ is muxlebamde wvdeboda, wvivebze 

Salis paiWebi hqondaT Cacmuli; mas lekverTxebiT ikrav-
dnen. winaswar unda SevniSnoT, rom e. w. imerul Coxas 
ufro meti msgavseba hqonda saerTo kavkasiur CoxasTan, 

romelic literaturaSi `Cerqezkas~ saxeliTaa cnobi-

li.29 am SemTxvevaSi anaqronizmTanac gvaqvs saqme, radgan 

literaturidan cnobilia, rom CerqezeTSi XIX saukuneSi 

Tavdapirvelad grZeli Coxa iyo damkvidrebuli, romelic 
kanWebamde wvdebodaT: «Длина черкески зависела от моды. 
Так, например, в начале XX в. носили очень длинные, 
до щиколоток, черкески» [`Cerqezkis~ sigrZe modis Sesa-
bamisad icvleboda. ase, magaliTad, XIX saukuneSi ko-

Webamde ̀ Cerqezkas~ atarebdnen].30 samosis sigrZes samecni-
ero literaturaSi Cveulebriv ekonomikas ukavSireben. Qa-

lis samosis Sesaxeb Jak le gofi aRniSnavs, rom is grZe-
ldeboda da mokldeboda iqidan gamomdinare ekonomika aR-

mavlobas gzaze iyo Tu kriziss ganicdida.31 unda vifiq-

roT, saqarTveloSic mamakacis kabis/Coxa-axaluxis sigrZe 
_ muxlis aredan koWebamde _ qveynis ekonomikuri mdgo-

mareobiT iyo ganpirobebuli.   

erT niuanssac unda mivaqcioT yuradReba: XIX sau-

kuneSi rafiel erisTavis aRwerilobidan gamomdinare aS-

karaa, rom imeruli Coxa-axaluxis qveS Sarvali ar ecvaT. 
fexebs Cveulebriv wvivsacmeli paiWebi ufaravdaT. amiT 
imis Tqma gvinda, rom rogorc evropaSi, saqarTveloSic 

Sarvali sakmaod gvian gavrcelebuli movlenaa da am mxriv 

pionerebi aWareli (saerTod samxreT-dasavleT saqarTve-

loSi mcxovrebi) qarTvelebi iyvnen. Sarvalze yuradReba 
                         
29g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 188-192. 
30 Народы Кавказа. I,  М., 1960, С.169. 
31Ле Гофф Ж. Цивилизация средневекового Запада. – Екатеринбург, 
2005, с. 436.  
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imitomac SevaCereT, rom Sua saukuneebis freskebze qar-

Tul kabaSi gamowyobil mamakacebs, Cveulebriv wvivsacme-
lebi, anda Zalian viwro, fexze Semotmasnili da zemo 

nawilSi SeerTebuli sawmarTuli da ara Sarvali acviaT. 
XIX saukunis saqarTveloSi Coxa-axaluxis ramdenime 

saxeoba iyo gavrcelebuli, romelTac TavTavisi Sesabamisi 

saxeli gaaCnda. 1935 wels Caweril zogierT eTnogra-

fiul masalas unda mivmarToT: (qiziyuri masala) ̀ axalo-

xis zemodan CoÃas icmeven. Zveleburi Coxa rvaCaqiania. 
yvela Caqi Tanaswori aqvs, Teqvsmeti kalTisagan Sedgeba. 

Zvelad mokle Coxebi scodniaT, muxliskvers cotad yo-

fila Cacilebuli, ufro muxliskveramde.~32 `Coxas gaxs-
nils atareben xSirad, moxucebi TiTqmis yovelTvis wel-

Ria yofilan. jeilebi Coxas muclidan sami-oTxi Rinki-

loT ikravdnen da zemodan vercxlis qamar-xanjals irt-

yamen da agreTve gulze samasreebSi vercxlis yawimebs 
ikeTeben~.33 (Signi kaxeTi) _ `kaba Tavadis Casacmeli iyo, 
magram Cem siymawvileSi maxsovs, rom zogierT ojaxiSvil 
glexsac eco kaba~.34 `Tavadebi da SeZlebuli xalxi qar-

Tul Coxebs ar icmevdnen, imaT yoSiani _ yurTmajiani 

Coxebi ecvaT. amas naoWi hqonda miyrili welTan da aqeT-

iqiT ki TiTo-TiTo an or-ori Caqi mosdioda~.35 `Cerqe-

zul Coxas, visac undoda, is Caicmevda, Cveni glexis Casa-

cmeli ki qarTuli Coxa iyo~.36 (qarTlis masala) _ 

`qarTluri Coxa grZeli unda yofiliyo, quslebzed unda 

ecema, rom gaivlida, fexze erTs daartyavda da ise 

meoreze. zogs kidev, rom midioda, cal kalTas mxarze 

                         
32masalebi... ivane javaxiSvilis  redaqciiT. gv. 12. 
33masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 12.   
34masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 34. 
35masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 34. 
36masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 34. 
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gadaidebda~.37 imereTis sofel xanSi dafiqsirebulia onu-
ri Coxa: `Cven mamakacs ukeravdiT agreTve onur Coxas, 
muxl qmemod Cadioda cotaTi, kalTa gaSlili hqonda, 

welSi kalTebs movanaoWebdiT~.38 aqve gavrcelebuli 

yofila Coxebi, romlebic afxazuri da CaCnuri Coxebis 

saxelwodebiT iyo cnobili: `afxazuri Coxa. viwro saxe-

loebs ukeTebdiT, tanSi Zalian gamoyvanili da viwro 

unda yofiliyo. masrebs davkidebdiT gverdiT (almace-

rad)~. CaCnuri Coxa. CaCnur Coxas hqonda saxeloebi, anu 
mklavebi farTe, pirdapir anaforas gavda, welSi ki 

moyvanili iyo, welzeviT sruli Zalian. masrebi dabali 

da Tanaswori iyo, sigrZe mokle hqonda~. `mesame saxis 

Coxa imeruli Coxa iyo. imeruli Coxa ikereboda grZeli, 

saxelo zomieri hqonda da sisrule zomieri~. `meoTxe 

saxis Coxa iyo qarTluri Coxa. qarTlur Coxas uwodeb-

dnen yurTmajian Coxas. saxeloebi Ria hqonda da abreSu-

miT iyo gamowyobili. guli gawyobili hqonda, masrebi ki 
ar qonda~. `mexuTe saxis Coxa kaxuri Coxa iyo. kaxur 

Coxas naoWi ar hqonda, masrebs ukeTebdnen, sigrZiT zomi-
eri iyo, saxeloebi viwro da gaWrili iyo.~39 `afxazuri 

Coxa. Zalian viwro iyo gamoWrili welSi, mwevariviT. 

gulTaTebi Cerqezuli hqonda, kalTebi imerulTan Sedare-

biT, ufro viwro da Tanac grZeli. megruli Coxac imda-

gvaria, rogorc afxazuri~.40 

Coxis im saxem, romelic eTnografiuli yofiTaa cno-

bili, rogorc Cans, ganviTarebis sakmaod grZeli gza ga-

iara da misi saboloo formireba gvian Sua saukuneebSi 

                         
37masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 169. 
38masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 211. 
39masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 213. 
40masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 216. 



22 

moxda. Coxa-axaluxs ki saboloo saxe cecxlsasroli ia-

raRis gavrcelebam SesZina; Coxaze mikerebulma samasreeb-
ma/saqileebma misi silamaze da moxdeniloba daxvewa, Coxis 
Camcmels ki moxdenilobasTan erTad, ufro meti vaJkacu-

roba SesZina. masra-qilebiani Coxa ki zogadkavkasiuri tan-

sacmlis tipia da imasac SeniSnaven, rom misi aqtiuri 

gamoyeneba saqarTveloSi iwyeba XVIII saukunidan.41 

sad warmoiqmna e. w. saerTokavkasiuri mamakacis sa-

mosi, romelic literaturaSi ̀ Cerqezkis~ saxeliTaa cno-
bili: CrdiloeT kavkasiaSi _ CerqezeTSi Tu saqarTve-

loSi?  

ram ganapiroba am samosis ase swrafad gavrceleba? 

manam, sanam am problemas SevexebiT, mokled `Cerqezkis~ 
Sesaxeb: igi gavrcelebuli iyo yabardoelebs, Cerqezebsa 

da adiReelebSi. SeniSnulia, rom adiReelTa qveda fenis 
warmomadgenlebi, iseve rogorc qarTvelebi, `CerqezkiT~ 
mxolod sadResaswaulod imosebodnen.42 amave dros, ze-
dafenis warmomadgenelTa samosi feriTac gansxvavdeboda 

_ is ZiriTadad TeTri iyo.43 popularuli iyo aRniSnuli 
samosi yaraCaelTa da osTa Sorisac. sayuradReboa, rom 

osur enaSi Coxa-axaluxis aRmniSvneli terminic qarTu-

lidanaa Sesuli _ цухъхъа.44 
CrdiloeT kavkasiis xalxebis samosi monografiulad 

Seiswavla e. studeneckaiam, romlis wignidanac mxolod 

im pasaJebs da im daskvnebs moviyvanT, romlebic CvenTvis 

saintereso sakiTxs exebian. CrdiloeT kavkasiis xa-

lxebSic Coxa-axaluxis/Cerqezkis zeda nawili tanze mWi-

                         
41qarTuli materialuri kulturis eTnografiuli leqsiko-
ni, e. nadiraZis redaqciiT, Tb., 2013, gv. 538. 
42 Народы Кавказа. М., I, 1960, С.207. 
43 Народы Кавказа. М., I,  1960, С.169. 
44 Народы Кавказа. М., I,  1960, С.322. 
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drod iyo momjdari da wels qvemoT silueti TandaTa-

nobiT farTovdeba. `Cerqezkas~ sayelos gareSe keravdnen. 

is mkerdis areSi gulamoWrili iyo, romlis orive mxa-

reze samasreebi hqonda mikerebuli. xazgasmulia, rom 

XVIII saukuneSi Cerqezuli samosi Zalian gansxvavdeboda 

zemoTaRwerilisagan. imdroindeli suraTebis mixedviT  e. 

w. ̀ Cerqezka~ (romelsac maSin es saxeli ar erqva da verc 

erqmeoda!) ufro Tavisuflad gamoiyureboda da zogjer 

tomariseburi tansacmlis saxis iyo. misi sigrZe mu-
xlebamde an TeZos naxevramde Camodioda. mkerdic Zalian 
amoWrili ar iyo, rogorc gviandel, XIX saukunis `Ce-
rqezkebs~ hqonda. mkerdze mikerebuli samasreebi Tavda-
pirvelad ar hqonda, isini sakmaod gvian, cecxlsasroli 
iaraRis farTod gavrcelebis Semdeg gaCnda. Tavdapir-
velad masrebs atarebdnen tyavis CanTebiT, romelic mxa-
rze an qamarze hqondaT mimagrebuli. aseTi mxarze sata-

rebeli samasreebi Cans XVIII saukunis suraTzec.45 e. 
studeneckaia xazgasmiT aRniSnavs, rom mis mier aRweril 

samoss is mxolod pirobiTad uwodebs `Cerqezkas~. isic 
xazgasmulia, rom oseTis sofel dargavsis da balyareTis 

miwiszeda akldamebSi napovn `Cerqezkebs~ samasreebi ar 
hqonda. aseTi samosi, romelsac samuSao samosad miiCneven 

da ganasxvavebdnen sadResaswaulosagan, gvxvdeboda XX 

saukunis dasawyisamde.46 am avtorismieri daskvna ase JRe-

rs: «Все выше сказанное о верхней одежде XVIII в. 
позволяет заключить, что она настолько отличается 
от более поздних форм, что возникает вопрос о зако-
номерности названия этой одежды черкеской... Наи-
более бросающейся в глаза особенностью черкески были 

                         
45 Студенецкая Е. Н. Одежда народов Северного Кавказа  XVIII-XX вв. – 
М. 1989. С. 17-27. 
46 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С.87. 
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газырницы, размещавшиеся на обеих сторонах груди. По-
явление их относится к сравнительно недавнему вре-
мени. Кожаные газырницы во второй половине XIX в. 
были полностью вытеснены из той же ткани, что и сама 
черкеска» [am saxis zeda samosis XVIII saukuneSi gamoye-
nebuli formebis Sesaxeb SeiZleba iTqvas – igi imdened 

gansxvavdeba gviandeli formebisagan, rom eWvqveS dgeba 

misi `Cerqezkad~ wodebis sakiTxi... gansakuTrebulad gans-

xvavebulia mkerdis orive mxares ganlagebuli samasre, 

romelic arc Tu didi xania rac gaCnda. manamde gavrce-
lebuli tyavis samasre, XIX saukunis II naxevarSi Caana-

cvla imave naWris samasrem, riTac Sekerili iyo `Cerqe-
zka~].47  

friad mniSvnelovania agreTve monografiaSi Tavmoy-

rili masala adiReelTa qveda samosis _ Sarvlis Sesaxeb. 
XVI saukunis avtoris jorjio interianos aRweriT isini 
uxeSi tilos farTo Sarvlebs atarebdnen. Jan-batist ta-
verniec (XVII saukune) maT ukiduresad sifarToveze miu-
TiTebda. XIX saukunis pirveli naxevris avtorebis _ 

tebu de marini, iohan blarambergi, frederik diubua de 
monpere, jorj longvorti _ aRniSvniT, Sarvali zemo 

nawilSi farTo da qveda nawilSi daviwrovebuli iyo.48 

am masalebidan cxadia, rom farTo Sarvali da mamakacis 
kaba erTmaneTTan SeuTavsebeli iyo. Coxa-axaluxi Sarvlis 
Cacmas ar moiTxovda _ es naTlad dasturdeba zemoT mo-

tanili aRwerilobebidan. Tumca XIX saukunis fotoebze 
Cans, rom Coxa-axaluxis/Cerqezkis qveS mamakacebs acviaT, 
rogorc wvivebze Semotmasnili Sarvali, ise mxolod 

windebi. windebis Cacma Coxis qveS ki saqarTvelodan unda 

                         
47Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 87. 
48 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 31. 
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yofiliyo gavrcelebuli. XVIII saukuniTAda XIX sauku-
nis dasawyisiT daTariRebul erT-erT suraTze ki, rome-
lzedac ori Cerqezia gamosaxuli, mxolod erTs acvia 
kabis magvari samosi (ufro labada), romlis sigrZe bar-
Zayis mxolod naxevars faravda. mis kabaze arc samasreebia 
mikerebuli da arc sagule aqvs mas amoWrili. meore 
maTgani kabis gareSea da mas rogorc qvedatanze, ise ze-
datanze Zalian mWidrod Semotmasnili samosi acvia. kabian 
(ufro labadian) mamakacsac kabis qveS analogiuri samosi 
acvia, romelic tanze mWidrod momjdar Tanamedrove 
sportul formas _ kombinizons _ ufro waagavs. Tavze 
Cafxutis/muzaradis analogiuri axuravT (suraTi 2).49 
maT SeiaraRebaSi Tofi ara aqvT. mxolod mSvild-isriT, 

moxrili xmaliT, sabrZolo xelketiTa da kaparWiT (sais-

reTi) arian SeiaraRebuli. 1840-iani wlebis Cerqezis su-

raTze tipuri Coxa-axaluxi/`Cerqezkaa~ mocemuli, romel-

sac amoWrili sagule gaaCnia da Signidan axaluxic kar-

gad Cans.  

rogorc vxedavT, e. w. saerTo kavkasiuri samosi, 
romelic saqarTveloSi Coxa-axaluxisa da CrdiloeT ka-

vkasiaSi `Cerqeskis~ saxeliTaa cnobili (ufro swored 

ase rusTa mieraa saxeldebuli), Tavisi klasikuri for-
miT adiRe-Cerqez-yabardoelebsa da sxva kavkasiel mTie-
lebSi sakmaod gvian Camoyalibda, samoss ki `Cerqezka~ 
imitom ewodeba, rom es e. w. saerTo kavkasiuri samosi 
pirvelad rusebma Cerqezebis tanze naxes (savaraudod XIX 

saukuneSi:  v. dalis leqsikoni aseT leqsikur erTeuls 

ar icnobs). e. studeneckaias amis Sesaxeb SeniSnuli aqvs: 

«Название «черкеска» было дано этой одежде русски-

                         
49Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 20. 
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ми, которые впервые увидели ее на черкесах» [saxelwo-

deba `Cerqezka~ am saxis samoss rusebma Searqves, romelTac 

igi pirvelad swored Cerqezebze SeniSnes].50 

Cerqezebis samosis Sesaxeb mosazrebebi aqvs gamoTq-

muli rus kavkasiolog eTnologs l. lavrovsac. is aR-
niSnavda, rom adiReelebs XIII-XV saukuneebSi ar hqondaT 
`Cerqezka~, romelic XIX-XX saukuneebSi mTielTa na-
cionalur kostiumad iqca: «Судя по всему, XIII-XV вв. 
у адыгов не было ни черкески, ни того верхнего пара-
дного женского платья («сай»), которое в XIX-XX вв. 
стало главным элементом национального костюма гор-
янок...». 

«Появление черкески, папахи, башлыка, низкой во-
йлочной шляпы с большими полями и других мужских 
и женских головных уборов в быту адыгов надо отнести 
к более позднему времени. В свете этих замечаний нельзя 
согласиться с авторами опубликованного «плана-конс-
пекта» по истории Кабарды, которые в категориче-
ской форме заявляют, будто в XIV-XV вв. имело ме-
сто «окончательное оформление типа костюма, ста-
вшего общекавказским...». 

«Одежда, по словам Масуди, изготавливалась из до-
мотканного полотна. Мужщины носили, как это видно на 
рельефе каменного памятника так называемого Дука-бека, 
обнаруженного в районе Этоко, обтягивающую талию 
стеганую куртку или короткую рубаху со стоячим 
воротником и застежками на груди, перетянутую по-
ясом. Эта одежда, напоминающая более поздние бешме-
ты, бытовала у кабардинцев и балкарцев и XV в. ...». 

«Интериано сообщает о «халате с широкими рука-
вами из холста». Адыгский халат XIII-XV вв. не похож 

                         
50Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 91. 
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на черкеску и сай (женское платье адыгских женшин в 
XIX в.). От них он отличается отсутствием талии, сис-
темы клиньев в нижней задней части и широкого выреза 
на груди...». 

«Как видно из приведенных материалов, в XIV-XV 
вв. уже существовали прототипы таких позднейших видов 
кабардинского костюма, как бешмет, бурка, ноговицы и 
чувяки. Что касается пояса, то он напоминает нынешний 
лишь формой металлического набора. Черкеска, папаха, 
башлык, низкая войлочная шляпа с большими полями 
XIX в. не имеют прототипов среде известных 
фрагментов адыгской одежды XIV-XV вв. Появление 
их в быту кабардинцев относится к более позднему 
периоду» [rogorc Cans, XIII-XIV sukuneebSi adiRelebs ar 

hqondaT arc `Cerqezka~, arc qalis sadResaswaulo samosi 

`sai~, romelic XIX-XX saukuneebSi mTieli qalebis erovnuli 
samosis mTavar elementad iqca... 

adiRelTa yofa-cxovrebaSi `Cerqezkis~, boxoxis (fafa-
xis), yabalaxis da ganier-farfliani dabali nabdis qudis da 
mamakacisa da qalis sxva Tavsaburavebis gaCena unda vivaraudoT 

gacilebiT gvian periodSi. am SeniSvnis gaTvaliswinebiT ver 

daveTanxmebiT yabardos istoriis `gegma-konspeqtis~ avtorebs, 
romlebic kategoriulad acxadeben, rom XIV-XV saukuneebSi 

sabolood Camoyalibda samosis es forma, romelic maleve 

saerTokavkasiuri gaxda... 
masudis ganmartebiT, samosi ikereboda saxlSi darTuli 

naWrisgan. etokos midamoebSi aRmoCenili duka-bekis relieful 

gamosaxulebaze kargad Cans, rom mamakacebi atareben welze 
momdgar mogviristebul qurTuks an mokle mdgar-sayeloian da 

mkerdze Rilokavebian perangs, romelzedac Semortymuli aqvT 

qamari.51 

                         
51sxvaTa Soris, es reliefi mkvlevarTa mier XVII saukunis 
dasawyisiT aris daTariRebuli (М. С. Гаджиев, В. А. Кузнецов, 
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interiano gvawvdis cnobas ganier-saxeloebiani tilos 

xalaTis Sesaxeb. XIII-XV saukuneebis adiRuri xalaTi ar hgavs 

arc `Cerqezkas~ da arc `sai~-s. maTgan imiT gansxvavdeba, rom 
welSi ar aris gamoyvanili, qvemo nawilSi ar aqvs kalTebi, 

xolo mkerdze farTod amoWrili... 

ganxiluli masalidan kargad Cans, rom XIV-XV saukune-
ebSi ukve arsebobda yabardouli samosis gviandeli formebis 

prototipebi: beSmeti (бешмет), nabadi, paWiWebi/wvivsacmelebi 

(ноговицы), da waRebi. rac Seexeba qamars, igi dRevandels 
mxolod liTonis nawilebis formebiT waagavs. XIX saukuneSi 

gavrcelebuli `Cerqezkas~, boxoxs (fafaxs), yabalaxs, Teqis 

dabali farTo-farfliani quds XIV-XV saukuneebSi cnobil 
adiRur samosis formebSi analogi ar moepoveba. yabardoul 

yofaSi isini gacilebiT gvian gavrcelda].52  

uSualod wyaroebsac SeiZleba mivmarToT. XV sau-

kunis italieli avtori ioan de galonifontibusi Cerqe-
zebis Cacmulobis Sesaxeb werda, rom maTi mamakacebi, wa-
rCinebulebis gamoklebiT, saerTod Zlivs ifaraven Tavi-

anT siSiSvles raime tansacmliT.53 genueli jorjo inte-
riano (XV-XVI saukune) werda, rom Cerqezebi labadis 

(nabdis?-r.T.) qveS atarebdnen abreSumis an tilosagan 

Sekeril e. w. teriliCs, romlis ganieri nakecebi imgvarad 
iyo wels qvemoT SequCebuli, iseve rogorc romaelebs 

ecvaT. ... atarebdnen ganier saxeloebian xalaTsa da ganier 

Sarvals.54 XVII saukunis holandieli avtori ian stre-
isic saubrobda Cerqezebis samosis Sesaxeb. zamTarSi 

ecvaT qurqi, zafxulSi ki mxolos erTi perangis amara 

                         
И. М. Чеченов. История в зеркале паранауки: Критика современной этно-
центристской историографии Северного Кавказа – М., 20..... стр.139-140). 
52 Л. Л. Лавров. Избранные труды... Нальчик, 2009, стр. 180, 182, 343-344. 
53И. Де Галонифонтибус. Сведения о народах Кавказа. – Кавказ: 
европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 15. 
54Дж. Интериано. О быте и обычаях черкесов. – Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 27. 
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dadiodnen, romelic Wipamde Caxsnili hqondaT. xolo 

isini ki vinc ubralo xalxisagan Tavis Tavs gamoarCevda, 

imosebodnen viwro SarvlebiT. Sarvlis sigrZe an na-

kuTalamde an koWamde aRwevda. zedatanze icvamdnen tanze 

Semotmasnil usaxelo or samoss [«Зимой они носят шу-
бы, а летом ходят в одних рубахах _ желтых, красных, 
синих или зеленых, открытых до пупка, и так можно 
видеть все от шеи до пупка. Те, которые хотят показать, 
что они не из простого народа, носят узкие штаны, до-
ходящие до икр или до косточки, поверх надевают две 
одежды без рукавов (как одежда наших детей), плотно 
обтягивающие тело»].55 

aSkaraa, rom arc erTi da arc meore avtoris mier 

aRwerili CerqezTa samoss araferi aqvs saerTo e. w. `Ce-

rqezkasTan~ da mis prototipadac ver CaiTvleba. arc 

XVII saukunis frangi Jan batist tavernies Cerqezebis 
aRweril samoss aqvs raime saerTo `CerqezkasTan~. is aR-

niSnavs, rom orive sqesis warmomadgenelTa samosi erT-

maneTisagan ar gansxvavdeba; qalebi iseve icvamen, rogorc 
mamakacebi, gogonebi iseve, rogorc vaJebi. es samosi 

Sedgeba bambis feradi kabisagan da Sarvlisagan, romelic 

Zalian ganieria. isini atareben agreTve patara dalianda-

gebul qurTuks, romelic TeZomde wvdebaT.56  

1772 wels kavkasiaSi namyofi piter genri busis Ta-
naxmad, Cerqezi mamakacebis samosi iseTivea, rogorc no-
Raelebiso. maTi zeda tansacmeli warmoadens uxeS laba-

das (=nabads?). zafxulSi ki maT samoss Seadgenda perangi, 

                         
55 Я. Стрейс. Три путешествия. – Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 73. 
56Жан батист Тавернье. Шест путешествий в Турцию, Персию и Индию. 
– Кавказ: европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. 
III, С. 59. 
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romelic winidan imdenad Caxsnili iyo, rom SeiZleba 

sxeuli Wips qvemoT dainaxo.57  

pirvelad `Cerqezkis~ analogiuri samosi CerqezebSi 

dadasturebuli aqvs 1793-1794 wlebSi peter-simon 
palass: «Мужская одежда легкая, опрятная и скром-
ная, во многих отношениях похожа на татарскую, но 
более элегантная. Верхняя одежда обычно с маленькими 
вышитыми карманами на каждой стороне груди, в ко-
торые они кладут патроны» [mamakacis samosi msubuqi, mo-
wesrigebuli da mokrZalebulia. ZiriTadad waagavs TaTruls, 

Tumca ufro moxdenilia. zeda samosze mkerdis orive mxares, 

rogorc wesi, mikerebulia mcire zomis naqargi jibeebi, raSic 

awyoben masrebs].58 

amrigad, XV-XVIII saukuneebis Cerqezuli samosi ar 

SeiZleba miCneul iqnes XIX saukunis e. w. saerTokavka-

siuri samosis prototipad. `Cerqezka~ araa adrindeli 

adiReuri samosis ganviTarebis Sedegad miRebuli da misi 

saxelwodebac mxolod satyuaraa, romelsac bevri mkvle-

vari SecdomaSi Sehyavs da `Cerqezkas~ adiRe-Cerqez-yabar-

doelebis Semoqmedebad, maTi kulturis elementad acxa-

deben da imasac aRniSnaven, rom CrdiloeT kavkasiisa da 

samxreT kavkasiis xalxebSi is adiReelTagan gavrcelda. 
magaliTad, SeiZleba davasaxeloT v. gudakovi, romelic 

wers: «Мужская одежда адыгов была распространена 
по всему Северному Кавказу и даже в Закавказье» 
[mamakacis adiRuri samosi gavrcelebuli iyo mTel CrdiloeT 

da samxreT kavkasiaSic ki].59 aseve SeiZleba movitanoT kidev 

                         
57Питер Генри Брус. Мемуары. – Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 108. 
58П.-С. Паллас. Заметки о путешествии в южные наместничества 
российского государства в 1793-1794 годах. – Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 266. 
59В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межетнических отно-
шений с древнейших времен до 60-х годов XIX  века. –СПб, 2007,  С. 458. 
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erTi citata: «Наряду с традиционным костюмом 
весьма популярной в Кахети и Картли была северо-
кавказская черкеска из белого или желтого сукна с 
газырницами на груди» [qarTlsa da kaxeTSi sakmaod 

popularuli tradiciuli samosis paralelurad gavrcelebu-

li iyo mkerdze samasreebiani TeTri an yviTeli qsovilisgan 

Sekerili Crdilokavkasiuri `Cerqezka~].60 

v. gudakovi rodesac kazakebis mier `Cerqezkis~ ses-
xebaze saubrobs, xazgasmiT aRniSnavs, rom: «Началось по-
степенное заимствование того типа одежды, который был 
выработан Западным Кавказом в течение если не ты-
сячилетий, то веков» [daiwyo im tipis tansacmlis gavrce-

leba, romelic aTaswleulebis Tu ara saukuneTa ganmavlobaSi 

mainc iyo SemuSavebuli dasavleT kavkasiaSi].61 
es da sxva avtorebi ufro Sorsac midian da adiRe-

uri samosis msgavsebas skviTur da kazakebis samosTan na-

xuloben. 

es Tu marTlac ase iyo, osur, CaCnursa da inguSur 

enebSi `Cerkeskis~ AaRmiSvneli terminebi qarTulidan ra-

tom aris Sesuli.  

e. studeneckaia aRniSnavs: «Другая группа народов 
_ осетины, чеченцы, ингуши называют черкеску тер-
минами, которые являются вариантами названия чо-
ха, чуха, распространенными в Закавказье, в том числе 
и в Грузии.  Черкеска по-осетински цухъхъа, по-чеченски 
чоа, по-ингушски чохкий. Видимо, эти названия за-
несены из Грузии» [saxva xalxebi – osebi, CeCnebi, inguSebi 

Cerqezkas samxreT kavkasiaSi, kerZod, saqarTveloSi gavrce-

                         
60 Н. Г. Волкова, Г. Н. Джавахишвили. Бытовая культура Грузии XIX-XX 
веков: традиции и иновации, М., 1982. С. 62. 
61В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ...,  С. 459-460.  
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lebuli terminebis Coxa/Cuxa-s variantebiT moixsenieben. osu-
rad – цухъхъа, CeCnurad – Cua, inguSurad – Coxkii.  rogorc 
Cans, es termini nasesxebia saqarTvelodan].62  

ranairad da rogor SeiZleba, rom terminebi qarTu-
li enidan SeeTvisebinaT osebs, inguSebsa da CaCnebs da 

samosi _ Cerqezebisagan? ra Tqma unda, samosis saqarTve-

lodan gavrcelebasTan erTad, CrdiloeT kavkasiis dasaxe-

lebul xalxebSi terminic, Sesabamisad, qarTuli enidan 

Sevida. Tumca dasaxelebuli avtori osebSi, CaCnebsa da 

inguSebSi Coxa-axaluxis/`Cerqezkas~ daJinebiT mainc adi-
ReelTagan SeTvisebaze saubrobs.  

amasTan dakavSirebiT SevniSnavT, rom qarTul sxva-

dasxva saxeobis Coxa-axaluxsa da Cerqezul-adiReur-yaba-

rdoul mamakacis samoss Soris arc iseTi mniSvnelovani 
gansxvaveba iyo da meore _ missave wignSi moyvanili ose-

bis, inguSebisa da CaCnebis suraTebi, romlebzedac Co-

xosani mamakacebi arian gamosaxuli, arsebiTad arafriT 

ganirCeva mamakacis qarTuli kabisagan/Coxisagan. magali-

Tad, 1790 wlis erTerTi naxatis mixedviT inguSebis Coxa 
qarTuli Coxisagan mxolod imiT gansxvavdeba, rom is ze-

datanze mWidrod morgebuli araa da mkerdTan mxolod 

oTx-oTxi samasre aqvT mikerebuli. Coxis SigniT inguSe-

bsac axaluxi acviaT.63 

Coxa-axaluxi/`Cerqezka~ mamakacis qarTuli samosis-
/kabis/Coxis ganviTarebis Sedegad romaa Camoyalibebuli 

es kargad Cans Sua saukuneebis qarTuli saeklesio fres-

kebidan, romlebzedac ama Tu im taZris qtitorebi arian 

gamoxatulni da, bunebrivia, es maSenebelni saero pirebi 

da Tanac zedafenis warmomadgenlebi iyvnen. cnobilia, rom 

saqarTveloSi Coxa-axaluxi Tavdapirvelad mxolod 

                         
62 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 91. 
63 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 21. 
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feodaluri zedafenis samosi iyo. samarTlianadaa 

SeniSnuli, rom welSi gamoyvanili mokle kaba (Coxac 
swored welSi gamoyvanili kabaa! _ r. T.) qarTvel uf-
liswulTa da didebulTa tradiciul, sadResaswaulo 
samxedro Sesamosels warmoadgenda.64 mamakaci aseTi wel-

Si gamoyvanili mokle kabiT, romelic wvivebamde wvdeba, 

gamoxatulia svaneTSi ienaSis eklesiis kedelze. is XIII-

XIV saukuneebis mijniT TariRdeba.65 mecnierTa wreSi 

sayovelTaod cnobilia imave svaneTSi laRamis eklesiis 
freska, romelic SesaniSnavadaa Cvenamde moRweuli da 

romelzedac gamoxatulia qtitori, adgilobrivi feo-

dali Salva qirqiSliani (ix. suraTi 2). is tradiciuli 

qarTuli mamakacis kabiTaa Semosili. grZeli kaba qtitors 

wvdeba TiTqmis koWebamde (koWebs zemoT daaxloebiT 15 

santimetrze), Caxsnilia da welSi gamoyvanili. zedatani 

tanze mWidrodaa morgebuli da, rac mTavaria, iseve ro-

gorc Coxas, masac gulispiri amoWrili aqvs da wels 

zeda nawili RilkiloebiT aqvs Sekruli. kabis SigniT, 

iseve rogorc gviani Sua saukuneebis Coxis SigniT, grZe-
lsaxeloebiani perangi/axaluxi acvia, romelsac axaluxi-

sagan is ganasxvavebs, rom fexze mdgomi sayelo ara aqvs 

mikerebuli (kabaa sayeloani). welze, iseve rogorc Coxis 

mmosavT, Salva qirqiSlians grZeli da swori xmali aqvs 

Semortymuli. warweris Tanaxmad, mestiis Temis sofel 

laRamis macxovris eklesia, romelSic Salva qirqiSli-
anis portretuli gamosaxulebaa, XIV saukuneSia agebuli 

da moxatuli. laRamis freskaze gamosaxuli qirqiSlianis 
freska faqtobrivad pirveli samosia, romelzedac mama-

kacis kaba Caxsnilia da misi zeda nawili RilkiloebiTaa 

                         
64m. yenia. samefo portreti ienaSis ianis eklesiis moxatu-
lobaSi. _ saqarTvelos siZveleni, #2, 2002. 
65m. yenia. samefo portreti..., 2002. 
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Sekruli. Tu vaxuStis zemomoyvanil sityvebsac gavixse-

nebT, rom erTmefobisas `kaba grZeli koWamde uRilod~ 

iyo gavrcelebuli, gamodis, rom svani feodalis kaba pir-

veli Caxsnili kabaa, igi Coxa-axaluxis aSkara proto-
tipia (kabis qveS qirqiSlians imave sigrZis mowiTalo 

Sida samosi _ axaluxi acvia). XIV saukunisaa agreTve 

giorgi II dadianis freska (ix. suraTi 3), romlis samosic 
(kaba, Coxa) qirqiSlianis samosis analogiria.  

sainteresoa qolagiris mTavari taZris freskebic: 
yvela gamosaxuleba kabiTaa Semosili, romelTagan zogi-

erTi grZeli da zogierTi mokle, muxlebamde mwvdomia. 

`Sesamoselis am saxeobas saqarTveloSi Sua saukuneebis 
mTels sigrZeze vxvdebiT. ... portretTa rigSi yvela kaba 
erTi saxisaa _ welSi gamoyvanili, gverdze Caxsnili da 
saolveliT Semkuli... am saxis Sesamoselis magaliTebi 

dRes ukve mravladaa cnobili qarTuli kedlis mxatv-

robis XI-XVI saukuneebis ZeglebSi~.66 aseTive kabebiT 
arian Semosilni XIV saukunis dasawyisis safaris wmida 

sabas monastris qtitorebic.67 

yvela es freska mkvlevaris mier XI-XIII saukuneebi-

Taa daTariRebuli. yvela am kabas saerTo aqvs gviandeli 

periodis zedafenis samosTan _ Coxa-axaluxTan (sigrZe, 
welSi gamoyvanili, zedatani tanze momjdari). gansxvaveba 

mxolod isaa, rom am SemTxvevaSi mamakacis es kabebi 

gverdidanaa Caxsnili. kabebSi arian gamowyobili soris 

eklesiis freskebze warmodgenili qtitorebic. maT mosavT 

`qarTvel didebulTa tradiciuli samosi _ welSi 

                         
66z. sxirtlaZe. istoriul pirTa portretebi garejis mrav-
almTis qolagiris monasterSi, Tb,. 2000, gv. 85. 
67g. xuciSvili. safaris kedlis mxatvroba. Tb., 1988.  
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gamoyvanili, moklesaxeloebiani kaba da grZeli, vi-

wrosaxeloebiani Sida perangi, e. w. fesuedi samosi~.68 

soris freskebi XIV-XV saukuneebiTaa daTariRebuli. ka-

bebi winidan Caxsnili araa, isini muxlebs odnav qvemoTaa 

CamoSvebuli da, rogorc aRiniSna, welSi gamoyvanilia. 

soris eklesiaze gviandeli xanis (XVI-XVIII saukuneebis) 

portretuli gamosaxulebebicaa. gviandeli figurebis 

kabebi ukve winidanaa Caxsnili, kaba welSi daviwroebulia, 

gulispiri Rrmada aqvs amoWrili, samkuTxedad amoWrili 
gulispiris SigniT Sida samosi anu axaluxi mouCanT.69 

radgan raWis Zeglebs SevexeT, unda aRiniSnos, rom aq 

kabiT Semosili mamakacis sxva freskebic gvxvdeba. 

magaliTad, SeiZleba dasaxeldes zemo krixis mTavarange-

lozis eklesiis freska. freskaze CrdiloeTis kedlis 

meore rigSi sakurTxevelTan axlos daxatulni arian 

didebulebi, romlebsac muxls qvemoT odnav CamoSvebuli 

kabebi mosavT. kabebi welSi gamoyvanilia.70 sofel bugeu-

lis RvTismSoblis eklesiis samxreT kedelze xuTi saero 

piria warmodgenili (sami qali da ori mamakaci). XVI 
saukunis am freskaze orive mamakaci kabaSia gamowyobili. 

samoss mxolod masrebi aklia, danarCeniT is arafriT 

gansxvavdeba Coxisagan: kabebi welSi gamoyvanilia, zeda 

monakveTSi Caxsnili da RilkiloebiT Sekruli. welszeda 

nawili  tanze mWidrodaa momdgari. saero pirebs welze 

sartyeli aqvT Semortymuli.71 amave eklesiis kedelze 

zaza lasxiSvilisa da misi meuRlis keklucas freskacaa. 

                         
68z. sxirtlaZe. soris eklesia. i. WiWinaZis monawileobiT, 
Tb., 2009, gv. 19.  
69i. WiWinaZe. soris wm. giorgis eklesiis moxatuloba, Tb., 
2014, 49-50.  
70g. boWoriZe. raWa-leCxumis istoriuli Zeglebi da siZve-
leebi, Tb., 1994, gv. 473, sur. 55. 
71g. boWoriZe. raWa-leCxumis... 1994, gv. 447, sur. 29. 
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mamakacis Coxa mTlianad Caxsnilia, welSi gamoyvanilia da 

Signidan axaluxi acvia, welze sartyeli aqvs Semortymu-

li.72 

qarTuli kostumis nimuSebis Seswavla VI-VII sau-

kuneebidan xerxdeba. amis saSualebas pirvel yovlisa jv-

ris didi taZris qtitorTa gamosaxulebebi iZleva. qti-

torTa `kaba welSi daviwroebuli, grZel da viwrosa-

xeloebiani, qobisaken gaganierebulia, qoba rkalisebura-

daa SeWrili~.73 adre Sua saukuneebs ekuTvnis davaTis 
qvasveti (zogierTi mkvlevari mas IV saukunis II naxevriT 

aTariRebs), romlis qveda kompoziciaSi gamosaxulia 

didebulTa samosSi _ kabaSi gamowyibili Tavadxuruli 

mamakacis ori figura.74 grZeli kaba acvia tbeTis da-
savleTis fasadze gamosaxul aSot kuxsac (X saukune). 
misi kabac bolomde Caxsnilia.75 mecnierTaTvis sayove-

lTaod cnobilia mTiuleTis xadis xeobis sofel qoro-
Ros eklesiis (mkvlevarTa erTi nawili mas VIII-X sau-

kuneebiT, meore nawili X-XI saukuneebiT aTariRebs) re-

liefebi. eklesiis fasadis frizebze aRbeWdili arian ma-
makacebi, rogorc qtitorebi, ise mSeneblebi. aSkaraa, rom 

qtitorebsac da mSeneblebsac welSi gamoyvanili kabebi 

acviaT. mSenebelTa kabebi ufro moklea _ is muxlebamde 

wvdebaT, xolo qtitorebisa koWebamde grZelia. l. TavaZes 
azriT: `RvTismSoblisa da qristes marjvena mxares mesame 

sarTulze gamosaxulia uwvero mamakaci. Cacmulobidan 

gamomdinare, is dabali socialuri statusis matarebelia, 

                         
72T. beraZe. raWa, Tb., 1983 (ix. tabula). 
73n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964,  
gv. 10. 
74saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba, 
Tb., 2004, gv. 244.  
75n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964, gv. 
14. 
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xolo samosi ubralo Coxas warmoadgens _ misi tanisa-
mosi analogia sxva momuSave pirebis Cacmulobisa~.76 isev 

reliefs unda SevexoT: 1957 wels eTnolog n. rexviaS-
vils bolnisis axlo nasoflaridan Camoutania gadatexi-

li qvasveti, romlis qveda nawilze mamakacis relefuri 

gamosaxulebaa. `qvasvetze gamoxatul mamakacs acvia mxed-

ruli kaba, romelic win gaxsnilia da morkaluli kalTa 

muxlqvemoT scems. is mkerdze amoWrilia Coxis msgavsad, 

kiserTan mrgvlad amoWrili perangi moCans. kacs welze 
qamari artyia, romlidanac Camosul, sxvadasxva sigrZis 

or zonarze qarqaSiani satevaria Camokidebuli. marjvena 

mxareze mosasxamis nawilia damagrebuli, romelic, zurgs 

ukan gadadis...~77 Sua saukuneebis am reliefur gamosaxu-

lebaze, ra Tqma unda, gviandeli TiTqmis Coxis TargTan 

gvaqvs saqme. Cvenamde moRweul V-VIII saukuneebis ste-

lebze gamosaxul yvela reliefuri qandakebis mixedviT, 

imdroindeli mamakacebis absolituri umravlesoba kabebiT 

iyo Semosili.78 

XI-XIII saukuneebSi mravladaa warmodgenili welSi 
daviwroebuli, mokle da bologanieri kabebi.79 n. Cofika-
Svili gansakuTrebul yuradRebas uTmobs soris qtito-
risa da laRamis macxovris eklesiaze moTavsebul qir-
qiSlianis gamosaxulebebs. soris qtitoris kabas guli-

                         
76l. TavaZe. feodaluri saqarTvelos socialuri Semadgen-
loba qoroRos reliefebis mixedviT. _ ivane javaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis saqarTve-
los institutis Sromebi, tomi. IV, 2011, gv. 44. 
77 d. berZeniSvili. `xevi bolnisisa~. _ dmanisi, IV, Tb., 2003, 
gv. 209. 
78g. javaxiSvili. adreuli Sua saukuneebis qarTuli mcire 
qandakeba (reliefuri qandakeba stelebze. V saukunis bolo 
VIII saukunis dasawyisi), Tb., 2014. 
79n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), gv. 29. 
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spirTan samkuTxedad CaWrili aqvs. iseve rogorc Coxo-

sans masac Signidan Sida samosi acvia. ̀ zeda samosis mokle 

saxeloebis qveSidan meore, grZeli da viwrosaxeloebiani 

wiTeli ferisa uCans~.80 misive aRniSvniT, soris qtitor-
Ta ZiriTadi Targi XIII-XIV saukuneebSi saqarTveloSi 

gavrcelebuli samosisas imeorebs, im gansxvavebiT, rom 

CaqSeWrili welSic ise mkveTrad daviwroebuli araa.  

gvinda aRvniSnoT, rom aqamde gavrcelebuli kabebi-

sagan Salva qirqiSlianis kaba mTeli rigi niSnebiT gans-
xvavdeba; qirqiSlianis kaba gardamavali safexuria aqamde 

gavrcelebul kabebsa da ukve gvian _ XVII saukunis meore 

naxevridan gavrcelebul Coxas Soris. iseve rogorc 

Coxas, masac SeWrili Caqebi gaaCnia. aseTi SeWrilCaqiani 

kabebi ki saqarTveloSi XI saukunidan gvxvdeba.81 g. Citaia 
samarTlianad miiCnevda, rom SeWrili Caqi samoss mxe-
drul daniSnulebas aniWebs.82 Cveni mxridan ki davamatebT, 
rom mamakacis samosze (kaba/Coxa) Caqebis SeWra ara 

mxolod meomars, aramed miwismomqmedsac sWirdeboda.  

rogorc irkveva, laRamis eklesiaze gamosaxul mama-
kacis kabasTan bevri ram aqvs saerTo dmanisis bareliefs: 

`kabebic maT, saerTo STabeWdilebiT, erTnairi acviaT: 

sayelo-amoWrili da gadakecili, win Sekruli (marcxena 

figuras kargad etyoba Rilebi sartylamde), welSi vi-

wro, rkalad amoWrili kalTiT; kaba moklea, mxolod 

muxlebamde Camodis da mis qveS Cans iseve amoWrili da-

Wrelebuli perangis arSia (es detalebi ukeT Cans marc-

                         
80n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), gv. 37. 
81 n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), gv. 39. 
82g. Citaia. winasityvaoba iv. ciciSvilis wignisa `masalebi 
qarTuli Cacmulobis istoriisaTvis~, Tb., 1955, gv. 24. 
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xena figuraze). orives welze sartyeli akravs. ... mar-

jvena figuras marcxena xelis saxelo TiTqos yurTmaji-

ani aqvs, marjvena xelze ki saxelo normaluria~.83 

Salva qirqiSlianis kabasTan/CoxasTan Zalian didi 

msgavseba aqvs qarTlis sofel nabaxtevis RvTismSoblis 

eklesiis (XV saukunis I naxevari) aRmaSenebel qucnas 
freskas. qucnas kabac winidan Caxsnilia da welSi gamoy-

vanili. qirqiSlianis kabasaviT, qucnas kabasac figurebi 
amSvenebs. qtitors Semortymuli aqvs ganieri sartyelic. 
kabis SigniT axaluxi acvia. qirqiSlianis Coxisagan qucnas 

kaba mxolod imiT gansxvavdeba, rom mas sayelo ara aqvs.84 

amrigad, XVIII-XIX saukuneebis Coxis Targi XIV-XV 

saukuneebSi ukve Camoyalibebuli iyo. 

1628-1654 wlebSi dasavleT saqarTveloSi imyofebo-

da italieli misioneri don kristoforo de kasteli, 
romelmac imdroindeli mamakacebis naxatebi mniSvnelovani 

raodenobiT dagvitova. XVII saukunis pirvel naxevarSi 

qarTvel mamakacebs ZiriTadad muxlebamde kaba ecvaT. 

kabebis umetesoba welSi gamoyvanilia da zeda nawili 
RilkiloebiT aris Sekruli.85 ase rom, XVII saukuneSi 

Coxa-axaluxi Tavisi samasreebiT jer kidev ar iyo Camo-

yalibebuli. is mxold XVIII saukuneSi formirda. `1670 

wlidan ki, sazogadoebis yvela fenaSi, erovnuli Ca-

                         
83l. musxeliSvili. dmanisi, qalaqis istoria da naqalaqaris 
aRwera. krebuli: SoTa rusTavelis epoqis materialuri 
kultura, Tb., 1938, gv. 317-318. ix. agreTve krebuli: dmanisi, 
II, 2000, gv. 50. 
84g. boWoriZe. qarTlis eklesia-monastrebi da siZveleebi. 
gamosacemad moamzades z. sxirtlaZem da n. CitiSvilma, Tb., 
2011, tab. XCIV-2.  
85don kristoforo de kasteli. cnobebi da albomi saqarT-
velos Sesaxeb. b. giorgaZis gamocema, Tb., 1976, naxatebi 
##33, 34, 43, 47, 48, 89, 224, 318, 319...  
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cmuloba damkvidrda sabolood. im naxatze, sadac moce-

mulia maRalaZianT ojaxi (1670 w.) moCans: axaluxi, qu-
laja, grZel saxeloiani Coxa, kravis fafaxi, vercxlis 
qamari da sxv.~86 maRalaanT freskis gansakuTrebuli 

mniSvnelobis Sesaxebac miuTiTebdnen: `aRmaSenebelTa es 

suraTi, rogorc p. ioselianma aRniSna, sainteresoa ara 

marto samxatvro, aramed agreTve eTnografiuli Tval-

sazrisiTac, vinaidan Seicavs iseT elementebs, romlis 

saSualebiTac Cven SegviZlian aRvadginoT im droindeli, 
e. i. me-XVII-e saukunis, Cveulebani tansacmlis mxriT~.87 

aRniSnul freskaze dakvirveba im daskvnis gamotanis 

saSualebas iZleva, rom XVII saukunis 70-ian wlebSi jer 

kidev ar iyo Coxa saboloo saxisa _ mas samasreebi araa 

aqvs (yovel SemTxvevaSi Cven mas ver vamCnevT), Tumca 

Targi mTlianad ukve Semdegdroindeli Coxis Targia. 

freskaze warmodgenil erTi ojaxis wevrebs sxvadasxva 

feris Coxa acvia. maTi sigrZe koWebs zemoT daaxloebiT 

15 santimetrze zemoTaa. arc erT mamakacs Sarvali ar 

acvia. isic sayuradRenoa, rom maRalaZeebis ojaxis yvela 
wevris fexsamosi maRalqusliani qoSebia, garda sasuli-

ero pirisa. mamakacTa maRalqusliani fexsacmeli (qoSebi) 

                         
86iv. ciciSvili. masalebi qarTuli Cacmulobis istoriidan, 
Tb., 1954, gv. 37. ix. agreTve: s. makalaTia. kavTuras xeoba, Tb., 
1960, gv. 7; g. boWoriZe. qarTlis eklesia-monastrebi da 
siZveleebi. Tb., 2011, tab. X-3; g. boWoriZe. anderZi papua ma-
RalaZisa 1681 wlisa. _ saqarTvelos muzeumis moambe, IX-B, 
tab. IV, V. 
87l. meliqseT-begi. arqeologiuri mogzaurobidan kavTuras 
xeobaSi 1923 wels. _ tfilisis universitetis moambe, #5, 
1925, gv. 139.  
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sazeimo, gamosasvleli unda yofiliyo. kidev erTi gare-

moebis Sesaxeb: iv. ciciSvili fafaxis88 Sesaxebac saub-
robs. am mosazrebas ver gaviziarebT, maRalaZeebis ojaxis 

wevrebs ubralod zamTris qudebi axuravT. am qudebs, 

erTis gamoklebiT, mxolod Sublis areSi sartylis saxiT 

aqvT bewvi, danarCeni didi nawili ki Cveulebrivi qsovili 

unda iyos [Cveni varaudiT, es Tavsaburavi SeiZleba iyos 

sazamTro sparsuli qudi]. 

                         
88bolo dros fafaxi lamis qarTul erovnul Tavsaburavad 
gamocxadda. fafaxi qarTvel mTiel mwyemsTa Soris sakmaod 
gvian gavrcelda. fafaxi `qarTuli materialuri kulturis 
eTnografiuli leqsikonSi~ moTavsebul qarTuli qudebis 
sailustracio masalaSic araa warmodgenili. fafaxi XVIII-
XIX saukuneebSi arc CrdiloeT kavkasiis xalxebSi iyo 
sayovelTaod gavrcelebuli. e. studeneckaias monografiSi 
moTavsebul CrdiloeT kavkasielTa XVIII saukunisa da XIX 
saukunis dasawyisis suraTebze arc erT mamakacs fafaxi ar 
axuravs. is pirvelad 1830-iani da 1840-iani wlebis suraTebze 
Cans. Cerqezebi, qalebic da kacebic, atarebdnen cilindru-
li formis zemo nawilSi momrgvalebul qudebs. quds qveda 
nawilSi Semovlebuli hqonda sirmebi, zeda momrgvalebul 
nawilSi ki sirmebi radialurad dasdevda. quds zemo nawi-
lSi centridan foCi hqonda CamoSvebuli. osur da inguSur 
miwiszeda akldamebSi umetesad qsovilisagan Sekerili qu-
debia aRmoCenili. XVIII saukunesa da XIX saukunis pirvel 
naxevarSi adiReelebSi gzas ikafavs qsovilisa da tyavis 
SeerTebiT Sekerili qudebi; esaa e. w. dabali fafaxi. 1820-
1830-ian wlebSi sakmaod farTo Zirisa da zeda nawilSi amo-
burcul fafaxebs atarebdnen CaCnebi. igive SeiZleba iTqvas 
nabdis Sesaxebac. rogorc fafaxi, ise nabadi nomaduri 
kulturis elementia, im xalxTa mieraa Seqmnili, romlebic 
meurneobis formebidan gamomdinare (mecxoveleoba) drois 
did periods cis qveS atarebdnen. fafaxis qarTul erovnul 
Tavsaburavad miCneva eTnologiisa da qarTuli kulturis 
dabali codnis Sedegia. qarTvel xalxs ar Wirdeba sxvaTa 
kulturis elementebis qarTul kulturad gasaReba.  
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mamakacis samosis ganviTarebis Semdeg etapad unda 

miviCnioT samxreT-dasavleT saqarTveloSi gavrcelebul 

mamakacis samosi _ Caqura.  amgvari Targi unda SemuSave-
buliyo Sarvlis damkvidrebiT, ramac welis areSi ka-
bis/Coxis gadaWra gamoiwvia da miviReT faqtobrivad axa-
li samosi. Caquras zeda nawils qarTvelebi ̀ Wonias~ uwo-
debdnen, xolo qveda nawils, Sarvals _ `budians~. `bu-
diani~ anu `Caqura Sarvali~ Zalze ganierubiani iyo. ike-

reboda saTaveSi gayrili lariT (xvanjriT). Sekervisas 
Sarvlis zemo nawili mraval naoWs iyrida. am naoWebs 

Caqebi ewodeboda. Sarvlis totebi zemoT ganieri, qvemoT 

ki viwro iyo. zogierT mxareSi (samegrelo, samcxe, zemo 

aWara) aseTi Targis Sarvlis qarTuli saxelwodeba `Zig-
va~/`Ziqva~ iyo. Caquras farTod gavrcelebis miuxedavad, 

guriasa da aWaraSi zedafenis warmomadgenlebi xSirad 

upiratesobas Cveulebriv qarTul Coxas aniWebdnen. 

amrigad, rogorc irkveva mokle Coxa (Caqura, Zigva 
Coxa) mTlianad samxreT-dasavleT saqarTvelosaTvis iyo 

damaxasiaTebeli. gvian periodSi isini ukve kabiT/CoxiT 
aRar imosebodnen. amis iribi gamoZaxili isic unda iyos, 

rom marmarilos zRvis regionSi mcxovrebi qarTvelebi 

(muhajirad wasulebi rogorc aWaridan, ise SavSeT-klar-

jeTidan) maT mezoblad mcxovreb aseve muhajir afxazebs 

`kabianebs~ uwodeben (XIX saukunis suraTebze afxazebi 

mxolod CoxiTa da wvivsacmelebiT/paiWebiT arian wa-

rmodgenili). bunebrivia, Caquriani qarTvelisaTvis cota 

ucnauri iyo mamakaci mxolod kabaSi/CoxaSi Sarvlis ga-

reSe. rodis unda momxdariyo samxreT-dasavleT saqarT-

veloSi anu `osmalos saqarTveloSi~ qarTuli erovnuli 
samosis Coxa-axaluxis gadaWra da xonjriani Sarvlis-

/Zigvas/lazurais/budianis Cacma? vfiqrobT, mahmadianobis 

gavrcelebis paralelurad, ZiriTadad XVIII saukuneSi, 

ufro am saukunis meore naxevridan. aseTi samosis 
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praqtikulobis gamo ki is mezobel guriasa da samegre-

loSic advilad da swrafad gavrcelda.89  

amdenad, araa gasaziarebeli mosazreba, rom mTeli 

Sua saukuneebis ganmavlobaSi saqarTveloSi saeklesio ar-

qiteqturaze gamosaxul mamakacebs kabis/Coxis qveS Sar-
vali ecvaT. sayovelTaod cnobilia, rom mTeli rigi uZ-

velesi qarTuli eTnografiuli realiebi xevsureTSi iyo 

dakonservebuli. eTnografiulad xelmisawvdomi droisa-

Tvis xevsuruli samoselisaTvis Sarvali ucnobi iyo. 
xevsuri mamakacis tansacmelSi Sedioda: perangi, nifxavi, 
Coxa, qudi, paWiWebi, sawviveebi, windebi da qurebi.90 s. 
mkalaTia miuTiTebda, rom moxucebs exlac axsovT, rom 

Zvelad glexebi dadiodnen grZeli perangiT... uSarvlod. 

rogorc vxedavT, yvela mosazrebis SejerebiT  das-

turdeba, rom saerTokavkasiuri Coxa/`Cerqeska~ saqarTve-
loSi da qarTveli xalxis mieraa Seqmnili. qarTvelTagan 

ki is, kulturul-istoriuli kontaqtebis Sedegad, 

gavrcelda CrdiloeT kavkasiis xalxebSi. mamakacis qar-

Tulma kabam/Coxam saboloo saxe miiRo mas Semdeg, rac 
saqarTveloSi cecxlsasroli iaraRi farTod gavrcelda 

da mas samasreebi miekera. samasreebis mikereba ki ufro 

advilad gamosayenebels xdida cecxlsasrol iaraRs. amave 

dros, samasreebma kidev sxva funqciac SeiZina. aseTi kabiT 

                         
89araa marTebuli XIX-XX saukuneebis mijnis frangi avtori, 
romelsac miaCnda, rom guriaSi `Caqura~ win uswrebda `Co-
xas~: ̀ gurulebisa da lazebis tansacmels Soris gansxvaveba 
ar aris; mas ewodeba Caqura... samwuxarod, vlindeba Caquras 
CoxiT Senacvlebis tendencia~ (baron de bai saqarTveloSi, 
frangulidan Targmna, Sesavali da komentarebi daurTo 
leila maRraZem, Tb., 2011. gv. 102). piriqiT, samxreT-dasavleT 
saqarTvelos yvela istoriul-eTnografiul mxareSi Coxas 
Caqura Caenacvla.  
90g. Citaia. winasityvaoba iv. ciciSvilis wignisa `masalebi 
qarTuli Cacmulobis istoriisaTvis~, Tb., 1955, gv. 6. 
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Semosili mamakaci ufro vaJkacurad da warmosadegad 

gamoiyureboda. aseT samosSi is ufro moxdenili iyo. e. 

w. `Cerqezkas~ ki ufro meti msgavseba imerul CoxasTan 

(anu dasavlur qarTul, teritoriulad ufro mimdgom 

mxaresTan) hqonda, vidre aRmosavlur qarTul CoxasTan, 

rac imiT unda aixsnas, rom mamakacis aRniSnuli samoseli 

CerqezTa Soris dasavleT saqarTvelodan (imereTidan) ga-

vrcelda, ufro rom davazustoT, is uSualod afxazTagan 

SeiTvises. samecniero literaturaSi SeniSnulia, rom 
`...qarTuli tansacmlis mravalferovani saxeebis Semadge-

neli calkeuli elementebis bazaze _ qarTl-kaxeTSi ya-
libdeba erTiani erovnuli tansacmeli, romelic Tavda-
pirvelad mTel saqarTvelos barSi da Semdeg xanebSi mTa-
Sic aRwevs~.91 g. Citaias es logikuri daskvna, rogorc 

Cans, 1670-iani wlebis maRalaanT freskam gamoatanina. 

magram, mainc vfiqrobT, am sakiTxs (mxedvelobaSi gvaqvs 

Coxis Tavdapirvelad qarTl-kaxeTSi Camoyalibeba) damate-

biTi argumentacia sWirdeba. faqti erTia: `Cerqezkad~ 
wodebuli Coxa-axaluxi qarTvelTa mieraa Seqmnili da 
uZvelesi qaruli samoselis TandaTanobiTi ganviTarebis 

gziTaa Seqmnili. mamakacis kaba, rac masrebiani kabis/Coxis 
prototipad iqca, CerqezebisaTvis ucnobi iyo. kidev erT-

xel unda mivubrundeT zemoT XV-XVI saukuneebis mijnis 

italieli avtoris sityvebs, rom Cerqezebi atarebdnen 

ganier saxeloebian xalaTsa da ganier Sarvals. Sarvali, 

Tanac ganieri, da kaba erTmaneTTan SeuTavsebeli iyo. sa-

amisod isev  Caqura/Zigva Coxa SeiZleba gavixsenoT _ 

xonjriani Sarvlis Semosvlam da gavrcelebam samxreT-

dasavleT saqarTveloSi mamakacis kaba/Coxa welSi gadaW-
ra.  

                         
91g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 184. 
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amdenad araa gasaziarebeli e. studeneckaias daskvna: 
«Как видно из вышеизложенных материалов, в мужской 
одежде народов Северного Кавказа XVIII _ первой поло-
вины XIX в. имелось очень много общих черт, истоки 
которых уходят в более ранние периоды...» [zemoT ganxi-
luli masalebidan Cans, rom XVIII-XIX saukunis pirvel 
naxevarSi CrdiloeT kavkasiis xalxebSi gavrcelebul mamakacis 

tansacmlis formebs Soris bevria iseTi saerTo niSani, rome-

lTa saTaveebi gacilebiT adrindel periodebSi unda veZioT].92 
avtoris mier moxmobili monacemebi piriqiTi daskv-

nis gamotanis saSualebas iZleva. prototipi mas am geo-
grafiul regionSi da Tanac wina saukuneebSi ar gaaCnia 
da is saqarTvelodanaa nasesxebi. 

aucileblad unda aRvniSnoT, rom CvenSi kabis aRsa-

niSnad termini Coxa adreuli Suasaukuneebidan gamoiyene-

boda. pirvelad mas vxvdebiT `grigol xanZTelis cxovre-

baSi~: `da ixila dedufali igi didsa Sina monaznobasa, 

romelica iyo asuli bagrat Saroelisa xelmwifisa rame-

Tu samoslad misa iyo Seuracxi CoxaÁ...~.93 `matiane qar-
TlisaÁÁ~-Si vkiTxulobT: `gamoiRo TÂsi xuastaki da 

Caicuna CoÃani liparit~.94 sityva Coxa i. abulaZis `Zve-
li qarTuli enis leqsikonSic~ aris Setanili, romelic 

Sesabamisi amonawerebiT aqvs Semagrebuli. erT-erTi maT-

gani `mamaTa cxovrebidanaa~ moyvanili: `Shekerea CoÃaÁÁ 
igi? ... he, mamao, Sevkere igi da Sevkazme~. 1438 wlis 

aleqsandre mefis urdoelisadmi wyalobis sigelSi vkiT-
xulobT: `...Sen, urdoelman da merme sulisa saqme moikle 

                         
92Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 40. 
93giorgi merCule. grigol xanZTelis cxovreba. qarTuli 
mwerloba. ocdaaT tomad. t. I. Tb. 1987. gv. 605. 
94qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xe-
lnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, tomi I, Tb., 1955, gv. 
305.qarTlis cxovreba. t. I. gv. 305. 
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da CoÃani Caicuen...~95 taSiris qoberis monastris safla-

vis qvaTa qarTul warwerebidan erTSi, romelic XIII sau-

kunis meore naxevarSia Sesrulebuli da romelic SanSe 
da xuaSaq mxargrZelebis epitafiaa, naxsenebia Coxa. rus-
Tveluri SairiT SeTxzul leqs-epitafiaSi vkiTxulobT: 

`gamovediT soflisagan cud-qmnilni da gamomkrTalni,  
gulsa cecxlni momdebian, amomdian piriT alni; 

didTa CemTa SuebaTagan darCes CoÃis naferTalni 
da kurTxeul xar, qriste RmerTo, Sen da Seni samarTa   

lni~96 

sainteresoa aseve imereTSi gavrcelebuli gamoTqma, 
romlis Tanaxmadac, ivniss da oqtomber-noembers `Coxada-
mpalas~ uwodebdnen, radgan am TveebSi xSiri wvima icis 
da xSiri naleqi Coxosan qarTvelebs Coxis kalTebs us-

velebda, `ulpobda~. `wifobisTve ravara Coxdampalaa xan-

daxan, rava endobi saxlis Senebis dawyebas~.97 Coxa im-

denad didmniSvnelovani samosi iyo saqarTveloSi, rom 

Zveli Tbiliseli darbaiseli, gulmarTali, patiosani da 

raindi mamakacebi `yaraCoR(x)elebad~ anu SavCoxianebad 

iwodebodnen. ufro metic: Coxis naglejsac ki qarTul 

enaSi Tavisi aRmniSvneli termini gaaCnda _ sulxan-saba 
orbelianis mixedviT, mis ZonZs `jinjoTs~ uwodebdnen. 

mamakacis qarTuli samosis _ Coxa-axaluxis _ sabo-
loo formireba ki uSualod ganapiroba luliani cecx-

lsasroli iaraRis _ Tofis farTod gavrcelebam. saqar-

TveloSi is XV-XVI saukuneebSi gavrcelda. XVI sauku-

                         
95qarTuli samarTlis Zeglebi, tomi II, i. doliZis gamocema, 
Tb., 1965, gv. 125. 
96citirebulia d. berZeniSvilis naSromidan `dmanisxevi~ _ 
dmanisi, Tb., 2000, gv. 133.  
97 qarTul kilo-TqmaTa sityvis kona. Semdgeneli al. Rlon-
ti. meore gamocema. Tb. 1984. 
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nis meore naxevarSi Sida qarTlis cixe-simagreebs saTo-

furebi aqvs98. XVIII saukunis meore naxevarSi qarTvelTa 

laSqris 38% TofebiT iyo SeiaraRebuli.99 analogiuri 

viTareba gvqonda XVII saukunis meore naxevris qarTlSi. 

`XVII-XVIII saukuneebidan moyolebuli kaJiani Tofi sa-

qarTveloSic mzaddeboda~.100 SemorCenilia am periodis 

saamilaxvros davTari. davTarSi molaSqreebi aRricxuli 

arian molaSqreobis wesis aRniSvniT. magaliTad, sofel 

RromSi, sadac axla qarTvelebi aRar mkvidroben, yanCae-
lis ymebi aRricxuli arian Semdegnairad: `baTilaSvili 

beri TofiT, iCqiTi tetia SubiT, iCqiTi miqeli mSvil-
diT~.101 saamilaxvros molaSqreebidan 407 gamodioda Su-

biT, 288 _ mSvildiT da 420 _ TofiT. yvelaze meti, 

37,7% TofiT unda gamosuliyo.102 Tofi imdenad or-

ganuli gaxda qarTvelTaTvis, rom axal welsa da vaJis 

gaCenas Tofis sroliT aRniSnavdnen. samasreebi mxolod 

socialurad dawinaurebulis kabas gaaCnia, rigiTis samoss 

is ar axlavs (meomari Sua saukuneebis saqarTveloSi swo-

red Tavad-aznauroba iyo. rigiTi Cveulebrivi adamianis _ 
glexis saqmianobas ki mxolod miwaTmoqmedeba Tu mesaqon-

leoba warmoadgenda. amitomac samasreebi/saqileebi Tavda-

pirvelad zedafenis warmomadgenelTa Coxaze gaCnda da 

                         
98samecniero literaturaSi SeniSnulia: `XVI saukuneSi sa-
qarTveloSi cecxlsasroli iaraRis da kerZod Tofis xma-
reba imdenad intensiuria, rom man Tavis mxriv didi gavlena 
moaxdina cixe-simagreebis mSeneblobaze~ (saqarTvelos sa-
xelmwifo muzeumSi daculi saWurveli. _ `freska~, 1985, gv. 
44).  
99qarTuli sabWoTa enciklopedia, tomi 4. 
100k. ColoyaSvili, m. qafianiZe. qarTuli saWurveli. _ eTno-
logiuri Ziebani, t. IV, Tb., 2010, gv. 69. 
101s. kakabaZe. saamilaxvros davTari me-17 saukunis meore na-
xevrisa, tf., 1925, gv. 7.  
102s. kakabaZe. saamilaxvros davTari... 1925, gv. V.  
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ara glexisa. rac Seexeba CrdiloeT kavkasias, aq yvela 

meTeme SeiaraRebuli iyo, radgan maT ZiriTad saqmianobas 

TareSebi warmadgenda). amasTanave, sruliad gansxvavebulia 

Cerqezis kaba/Coxa gulmkerdis areSi. mas amoWrili guli-

spiri ar gaaCnia, aqvs fexze mdgari sayelo, romelic 

mTel yelisa da kisris ares ufaravs.103  

CrdiloeT kavkasiaSi Tofis gavrcelebis Sesaxeb ar-

aerTgvarovani monacemebi gvaqvs: faqtia, rom XVIII sau-

kunisa da XIX saukunis dasawyisSi arsebul CerqezTa su-
raTebze mamakacebi civi iaraRiT arian aRWurvilni, Tofi 

arsad Cans. 

Cndeba kidev erTi kiTxva _ ratom gavrcelda Cri-

loeT kavkasiis xalxebSi swrafad Coxa-axaluxi da ratom 
gaxda is ase popularuli, romlis rusulma saxelwodebam 

(`Cerqezka~) mkvlevarni SecdomaSi Seiyvana da Cerqezu-

li/adiReuri kulturis Semadgenel nawilad gamoacxades?  

pasuxi erTmniSvnelovania _ imis gamo, rom Coxa-
axaluxi, Tavisi samasreebiT, mebrZolisaTvis erTob mosa-

xerxebeli samosi iyo. xolo CrdiloeT kavkasieli mama-
kacebi ki ZiriTadad dakavebulni iyvnen TareSebiT, axlo 

Tu Soreul mezoblebze TavdasxmebiT; maTi mTavari sa-

qmianoba meomroba iyo. adiReelTaTvis (zedafenis meTau-

robiT) laSqroba da omi ZiriTad saqmianobas warmoadge-

nda: «Одежда черкесского война ... чрезвычайно тщатель-
но пригонялос по фигуре, была удобна, не сковывала 
движений и была абсолютно функциональна в этой гео-
политической нише» [Cerqez meomars tansacmels sagangebod 

                         
103Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 19. 
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argebdnen rom yofiliyo moxerxebuli, ar SeezRuda misi moZ-

raobebi da aRniSnul geopolitikur sivrceSi yofiliyo abso-

luturad funqciuri (Sesabamisi)].104  

Coxa-axaluxis utilitaruli funqcia im droisaT-
vis udavo iyo, ramac ganapiroba saqarTvelodan misi Cr-

diloeT kavkasiaSi da CrdiloeTkavkasielTagan kazakTa 

Soris gavrceleba.   

amaze miuTiTebda Tavis nawarmoebebSi lev tolsto-
ic. igi saubrobda ra grebeneli kazakebis Sesaxeb aRni-

Snavda, rom isini cxovrobdnen ra didxans CaCnebTan ax-

los, `daunaTesavdnen maT~ da SeiTvises mTielTa wes-Cve-

ulebebi da cxovrebis wesi.105 kazakebis ZiriTadi saqmia-

nobac samxedro sfero iyo.  

XIX saukunis bolosa da XX saukunis dasawyisSi 
Seicvala cecxlsasroli iaraRi da samasrem praqtikuli 

mniSvneloba dakarga, Tumca is Coxa-axaluxs mainc SerCa, 

radgan morTulobis atributad da mamakacobis, vaJkacobis 

simbolod rCeboda.  

dabolos, SeuZlebelia ar daveTanxmoT mosazrebas, 

rom kavkasia rogorc erTiani regioni misi Tanamedrove 

konfiguraciiT ZiriTadad XVII-XVIII saukuneebidan (aq 

gamarTlebuli iqneboda mxolod XVIII bolo periodze 

yofiliyo miTiTeba _ r. T.)  arsebobs, mas Semdeg, rac 

qarTuli samosi Coxa-axaluxi, romelmac Cerqezkis saxe-
lwodeba miiRo, sayovelTao kavkasiur samosad iqca.106 

                         
104Панеш Э. Х. Этническая психология и межнациональные отношения. 
Взаимодействие и особенности эволюции (На примере Западного 
Кавказа). СПб. : 1996, С. 164. 
105miTiTebulia v. gudakovis wignidan В. В. Гудаков. Северо-Запа-
дный Кавказ в системе межетнических отношений с древнейших времен 
до 60-х годов XIX  века. – СПб, 2007,  С. 458: Толстой Л. Н. Казаки. 
Кавказская повесть. М.: 1953, С. 17. 
106Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С. 36.   
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Cerqezka sxvadasxva kulturis kavkasiis xalxebis erTgvar 

zedapirul gamaerTianebel faqtorad iqca. kavkasieli xa-

lxebis mentalitetis zogierT bazisur niSans s. aruTi-
novi pirobiTad `Cerqezkis mentalitets~ uwodebs. igive 

avtori aRniSnavs, rom kavkasiis xalxebi ramdenime sxva-

dasxva civilizaciaSi arian gadanawilebuli da aqedan 

gamomdinare kavkasiur civilizacias fantomad miiCnevs.107 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         
107Арутюнов С. А. Силуеты этничности, С.42.  
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Among the characteristic elements of the Georgian 
national costume I distinguish: 

refinement and daintiness of the form 
which underlines the beauty of the body; it fits the 

waist, matches the spectrum of colors, considering the 
colors of skin, face and eyes. 

Giorgi Chitaia 

About Genesis of Common Caucasian Man’s 
Costume 

(From the history of the Georgian Costume: 
Chokha-Akhalukhi) 

        Clothing is one of the important elements of the material 
culture created by mankind. Clothing has always been and still is 
of everyday concern of a human after food.1Admittedly, the 
human’s clothes besides its utilitarian purpose (to protect body 
from exogenous factors) had also ritual and significative 
functions. Even before the turn of the 20th century, clothes made 
it possible to distinguish people and groups of people ethnically, 
socially, by gender and race.2The festive and mourning garments 
differed (clergymen used to have and still have original 
vestments). In general, the pattern of clothes, the variety of 
costumes (material from which it was made), were largely 

1Fossier Robert. People of the Middle Ages / Trans.from French  (ROBERT 
FOSSIER. GESGENSDUMOYEN ÃGE) A. Yu. Karachinsky, M. Yu. 
Nekrasov, IA Egipti. - St. Petersburg: 2010. - P. 74.
2In the Middle Ages in Western Europe and, of course, in Georgia, social 
groups differed from one another in clothing, in other words, it was a kind of 
uniform. Particular attention was paid to accessories - headdresses, gloves, etc., 
which accurately indicated the rank of their owner
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conditioned by the natural and geographical environment, 
climate, economic activities of peoples. 
        Georgian people’s costumes were diverse, rich and original. 
As it is known, Ivane Javakhishvili called Georgia a living 
museum of arable tools. Giorgi Chitaia said the same about the 
costumes of the Georgian people. In the presented article we will 
deal with the well-known Georgian man's costume - chocka / 
chakha-akhalukhi. 
        Chokha is a national costume of Georgians, which had 
definite varieties on the historical and ethnographic edges of the 
country.3 
        It is also common knowledge that the Georgian man's 
costume - chokha-akhalukhi besides Georgians, was worn by the 
peoples of the North Caucasus. Thus, it can be said that chokha is 
the common Caucasian costume, known in the scientific literature 
as Cherkesska -"Circassian", which can suggest that these clothes 
were created by the Adygs, from which this element of their 
material culture was spread among other peoples of the Caucasus, 
including Georgians. 
        The question arises: which ethnic group created this costume 
and where was it spread from? We affirmatively declare: man's 
costume chokha-akhalukhi originated in Georgia, from 
where it was distributed and adopted by the other peoples of 
The Caucasus. 
        Before confirming our consideration, we should turn to the 
relevant scientific literature, briefly characterize this costume 
and find out what it looked like in the ethnographically 
accessible period (at the turn of XIX-XX centuries). 
        It should be emphasized that initially the chokha-akhalukhi 
had the function of a "social marker"; in Georgia it was worn 
exclusively by representatives of the nobility (the same can be 

                         
 
3It should not be forgotten that the ancient Georgian clothing "Talavari" has 
been preserved in the Georgian ethnographic life in Khevsureti to this day. 
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said about the North-West Caucasus, where it was also worn by 
socially prominent representatives). According to ethnographic 
data, it turns out that the chokha-akhalukhi were popular among 
the peasantry too, who used to wear them on holidays. For 
example, in the village of Dighomi at the beginning of XX century 
there were two sets of chokha-akhalukhi, which the villagers used 
to lend on wedding days in order to dress a bridegroom. A similar 
situation was observed in different historical and ethnographic 
regions of Georgia, for example in Zemo Imereti (Sachkhere 
region) along with the nobility, the rich peasantry also used to 
wear chokha-akhalukhi. At weddings if bridegrooms didn’t have 
the national costumes, definitely the rich would lend them their 
costumes, especially chokha-akhalukhi.  
         Regarding the Georgian national costume, Vakhushti 
Bagrationi writes: "The Kartlians and Kakhetians are dressed 
equally: a felt or wool hat on the head, elongated and narrowed 
upward, fur; on the body a dress (kaba) of silk cloth or wool, 
chokha falling below the knees and tightened by a belt (sartkeli); 
from inside a cotton bib (sagule), which is shorter than a dress 
(kaba), a shirt (perangi) is silk, cotton or linen, longer than dress 
and a neck quite open; trousers (nipkhavi) are silk, or cotton, or 
canvas. While riding a horse, they wear pants (satsarmartuli) and 
shoes, in other cases –they don’t. On the legs, greaves (paichi) and 
half boots (tsugha) are made of leather or cloth, and sandals 
(mashia) are Persian; among commoners - sneakers (chusti) and 
bast shoes (kalamani). Also, a leather sheepskin coat (kaba), 
which is shorter than a dress (kaba), and in winter a sheepskin coat 
with fur (wool) [at the time of the first unanimity, they were 
dressed differently: a long shaggy hat, a monastic shirt (perangi 
beruli), a bib (sagule) and a dress (kaba) long to toes without 
buttons, around the dress a belt (sartkeli) with hanging fringe, 
large sheepskin with narrow sleeves, and on the legs - boots-
mogv, as is known from the pictures]. And the women costume 
similar to this, but the ends of the belts (sartkeli) go down, and the 
upper part of the kaba-akhalukhi is cut, and except for the shirt 
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(perangi), nothing covers the breast, the shirt is transparent, under 
it you can see the body, the pants (nipkhavi) without leggings 
(paichi), and on the feet half-boot and sandals (mashia) ... And 
Imeretians’ garment is a little different.”4 
        The fact that kaba-chokha was the Georgian men’s clothing 
since olden times is corroborated by the folk version of the King 
Tamar’s testament, heard from a nobleman Kurush-agha 
Chkonia- Muslim Georgian from Kobuleti, and written by Tedo 
Sakhokia: “I had thousand knights//dressed in kaba - all with 
golden buttons//fed them with pheasant hens//watered from 
crystal bowls. Whoever attacked me, I attacked too//with falcon 
and panther//from now on, you-Kings//whoever survived since 
then, you know it”…5It’s evident that in this rhyme it is narrated 
that the King Tamar had thousand knights dressed in kaba. 
Thus, Georgians - both men and women - wore kaba (dress), but, 
of course, different. The length of the man's dress fell below the 
knee. Initially, a man's dress / chokha (in Samegrelo it was called 
"gharti") had no buttons, but later its style changed – it was 
opened at the front, and fastened with buttons. They used to wear 
a relatively short shirt/ akhalukhi. In general, this garment can be 
characterized as follows: chokha is the costume from the category 
of dresses, the common features of which are: a tightly fitted 
waist, extended end, multiple tails, opened at the front part, tails 
are gathered. At the chest level chokha had a wedge-shaped 
opening so that akhalukhi could be seen from there. Several 
slits/chaks were made on tails of chokha. Sleeves were extended 
to the wrists and therefore were worn often raised up.  
        Sulkhan Saba Orbeliani interprets chokha as “woolen 
clothing”. In Sulkhan Saba Orbeliani’s explanatory dictionary the 
word "sagule" is the same as akhalukhi: "sagule–to be worn under 
                         
4Kartlis Tskhovreba vol. IV. Vakhushti Batonishvili Description of the 
Kingdom of Georgia Text stated due to all basic inscriptions by 
T.Kaukhchishvili Tb., 1973, p45-46  
5 T.Sakhokia. Travelling:Guria,Ajaria, Samurzakano,Abkhazia, Batumi, 1985, 
p.288. 
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the dress (kaba)". Lexicographer interprets the term “Kaba” in 
one word and calls it a garment. 
        Over time, with the advent of  trousers /sharvali the term 
"kaba" was applied to designate only the woman's clothing, and 
the term "chokha" referred to the man’s clothing, which originally 
(and in the period of Vakhushti Bagrationi as well)indicated a 
woolen clot has well as the costume itself. In the Medieval Ages, 
the term "chokha" was often used to refer to attire of monks - 
cassock (clergymen’s clothing for travel was different; the “travel 
clothing” is mentioned several times by Ioane Bagrationi in his 
work "Kalmasoba"). In the Khevsurian dialect chokha designated 
the man’s outer garments as well as the woman’s clothing: “You 
need a woman’s Chokha, and pretty veil on your head.”6 
        Here we touch upon several terms used by Vakhushti 
Bagrationi: whereas today the pants /nipkhavi designates an 
underwear (they were also called as the "pants matching the shirt" 
and “caress”), back in the 18th century they represented apparel 
for men's calves" -/tsvivsatsmeli/ leggins.7There were several 
varieties of "tsvivsatsmeli." In addition to nipkhavi, Sulkhan-Saba 
Orbeliani also lists "ropangi", "perikma" and "satsmartulo" 
(withVakhushti - "satsarmartuli"). According to the interpretation 
by Sulkhan-Saba, "satsmartulo is an outer garment called shalvari 
/trousers." According to Vakhushti Bagrationi, satsmartuli- an 
analogue of trousers /sharvali was worn only at horse riding: “On 
horse man wears satsmartuli”.  Thus, the two "nipkhavis" sewn 
together were "shalvari" or "satsmartuli /trousers". It is obvious 
that in XVII-XVIII centuries, the analogue of modern trousers 

                         
6 Al.Chincharauli. Khevsurian Dictionary, Tb. 2005, p. 1019. 
7"A friend of a shirt"/pants-nipkhavi was rather lately spread even in the 
medieval Europe. See: H. Goff, Civilization of the Medieval West. - 
Ekaterinburg,2005.p.437. 
8In Khevsurian dialect:”Bachichi” Khevsurians used to knitBachichis which 
were above the knees; it was called Knee bachichi. Al.Chincharauli. 
Khevsurian Dictionary, Tb. 2005, p.91.  
 



56 

/sharvali was already common in Georgia. [Sharvali /trousers 
were originally an element of exclusively nomadic culture. 
Nomads (both men and women) found wide pants very 
comfortable while riding. Without them, it was impossible even 
to imagine a nomad in the saddle, as trousers, and in our case -
satsmartuli, Paichebi /Pachichebi,8 protected .the rider from the 
sweat of the horse. The ancient Greeks and Romans considered 
barbaric clothing scurrilous; it was a typical element of clothing 
of warriors of alien origin and Amazons. Trousers were not 
typical for the civilized world of the Middle East. The ancient 
Greek author Hippocrates (V-IV cc. A.D.) attributed the Scythian 
men’s impotency to trousers. ” …Among other nations they 
resemble eunuchs most of all, because they permanently wear 
trousers and spend most time on horseback”]9. 
        Let's return to the basic type of the Georgian man’s national 
costume - chokha-akhalukhi, which was in complete set with a 
shirt, underwear, a hat, a belt and a dagger. In different historical 
and ethnographic regions of Georgia, chokha-akhalukhi had their 
own specifics. The Khevsurian costume "Talavari" and the 
Gurian, Ajarian and Laz "Chakura" (named also as Kvertua in 
Guria)10 were especially peculiar. The following was noted about 
the former: "By the second half of the 19th century, the ancient 
Georgian costumes continued existence in parallel with the 
national costume (Kartlian chocha, Kartlian kaba). Among them 
there were presented unique types of clothes, sometimes 
distributedand inherent in a small micro-district which is 
genetically related to the original forms of the ancient Georgian 
apparel. For example, here could be mentioned a shirt/perangi -an 
element of the Khevsurian "Talavari", which is distinguished by 
                         
 
9Hippocrates. About Air, water and places.-Ancient Caucasus. 
Encyclopedia,VI sources, Tb. 2010 p.114. 
10Materials for the history of Georgian handicraft and petty craftsmanship. Ed. 
Under supervision of Acad. Ivane Javakhishvili in 5 vol. v.III, part 1. Garments, 
Tb. 1983, p.252 (materials under Iv.Javakhishvili’s editing) 
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the originality of its cut, rich embroidery and images of crosses, 
not only from costumes of different parts of Georgia, but also 
from the costumes of other peoples of the Caucasus".11 

        “Chakura" represented a developed version of the Georgian 
costume. In this case, we deal with the developed version of 
chokha-akhalukhi and real establishment of trousers /”sharvali”. 
The upper part of "Chakura" is actually a Chokha cut around the 
waist and is designed to be worn as a coat. Georgian-Muhajirs 
who moved from Southwest Georgia to the Southern Black Sea 
Coast, even today call the upper garment of the "chakura" -
“Chokha”, and the lower part of the suit - "lazurai" /trousers. The 
old Klarjian people similar to Ajarians refer to “Zubuna” as a shirt 
worn under the chokha. Their undershirt /perangi was woven of 
linen. There is even a poem in folklore (a girl sings to her lover): 
"Take off your chokha // zubuna suits you // one only look at you 
is paradise for me."12 It is said that the name of this specific 
costume is associated with the toponym - "Chakvi" (a village in 
Ajaria), where supposedly cutting of chokha at the waist and 
matching with the original trousers/sharvali was first practiced. 
[We believe that, nevertheless, it is necessary to establish reliably 
whether the term "chakura" really refers to the toponym "Chakvi" 
or to the word "chaki". In ethnological dictionaries the following 
interpretations of the "chaki" can be found: "Chaki is a detail of 
chokha, found predominantly in the man’s chokha-akhalukhi. 
These are small, split pseudo-folds, made exclusively for beauty; 
therefore, they were decorated with embroidery. Usually chokha 
had 2-3 chucks (slits), in "Karachoghian chokha" their number 
reached 6.13Chuck (Persian chakh–hole, torn place on clothes) 

                         
11.G.Chitaia. Works in 5 volumes, v.IV, Tb. 2001, p.183. 
12Narrator Osman Turk (Khokhotaishvili). Unie region ,village Chatalpunai, 
2014. Migrants from Machakheli sang the different variant:”Chokha, take 
off chokh,//elegy will suit you,//elegy will suit you,// only one look at you 
will be jeneti for me” (castamon vilayet, Chatalzeti region, village Hamidie).  
13Ethnological Dictionary. Under editing of S.ChanturishviliTb. 2009 
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1.Unsown place on the side parts of outer clothing. 2. The 
protruding part at the seams of back tails of chokha or akhalukhi 
(at the waist)14. According to Sulkhan-Saba Orbeliani’s 
interpretation, “chacki is a cut on the tails".15] 

         Georgian Muhajir migrants from the south-west Georgia in 
their speech used a term “Lazurai” to denote trousers- a lower part 
of Chakura. This supposedly could be pointing to the fact that the 
first cut of the common Georgian Chokha around the waist and 
application of Lazurai- kind of trousers occurred in Chan/Laz and 
since then it was rapidly distributed in the whole south-west 
Georgia and in Guria-Samegrelo. This remains as a supposition 
based on the fact that a more common name of Chakura /the lower 
part of the national costume/ was Dzigva/Dzikva]. 
         Cartridge holders /samasreebi were maintained on the 
"chakura". Similar to the upper part of the chokha, chakura was 
tight at the waist. It is fairly mentioned, that such pattern of 
chokha favorably emphasized the slim stature of a man, his 
narrow waist and broad shoulders.16Trousers of the chakura were 
noticeably gathered, the groin was quite wide, and the trousers 
themselves were narrow. Zebuni was worn under chakura, the 
collar and piece of bib were seen from under it, like akhalukhi was 
seen under chockha. Similar clothes were common in Samtskhe. 
From the words of local residents (Ude village): "Earlier, our 
clothes were short chokha - we called it Dzigva. Even now we 
                         
14Ethnographic dictionary of Georgian material culture, edit. E. Nadiradze, 
Tb. 2013, p.155 
15S.S. Orbeliani, Georgian Dictionary, II, Tb. 1993, p.316 
16I. Samsonia. National costume in Ajaria (Historical ethnological research), 
Batumi, 2005, p.97. 
17Error, instead M, should be Dz, therefore, instead of Migva should be the 
term Dzigva- R.T. 
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wear such chokha as the Kvablian Tatars wear Dzigva17. Similar 
to Ajarians and Gurians we used to wear narrow trousers with 
wide groin /khonjari. ... "Older men preferably wore a cut chokha, 
falling to the middle of the knees, over the elagi [elegi / eleghi - a 
man's sleeveless vest of the waistcoat type – RT]. Similar to the 
Javakhians... "On their heads, over a red fez, a blue 2-3 arshine 
long shawl was tied; this headdress was called “saroghi ". The 
"saroghs" were worn by our Tartar neighbors (meaning the 
Muslim-Georgians - R.T.) in different colors, and we used to tie 
a blue cloth and by this we Christians differed from the Tatars."18 
The analogous clothes are corroborated by Sergi Makalatiya in 
Samtskhe. "Men are dressed in clothes similar to the Gurian 
"chakura", which are made of homespun wool. Their upper 
garment is a short chokha, cut at the sides. The chest and the collar 
of the chokha are unbuttoned and on both sides of the breast there 
are patch pockets and cartridge holders”. Previously, the 
Meskhetians, wore the same clothes as other Georgians. The men 
wore long Chokha, gathered behind; with flounce sleeves 
("kurtmajiani") ... Chokha was worn over Zebuni. Chokha was 
sawn with dense woolen cloth of blue color.  It was long and 
gathered at the back."19 

         The fact that Chakura appeared as a result of development 
of Chokha-akhalukhi is well depicted in Tedo Sakhokia’s words 
given below. We would like to repeat that the spread of trousers, 
/Lazurai /Dzigva/Dzikva in the south west Georgia resulted in 
cutting of men’s kaba /Chokha around the waist. “The 
peculiarities of the region of Ajaria conditioned the peculiarities 
of the clothing of its native settler. We cannot find an Imeretian 
Chokha with long chakis /tails which seems rather inconvenient 
at walking. As the horse riding is very difficult in Ajara, men are 
obliged to walk uphill and downhill. Therefore the clothing was 
                         
 
18Materials. Edit.Ivane Javakhishvili, in 5volumes/v.III, part1./ Costume, Tb. 
1983, p. 203 
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designed to fit the landscape. There is nothing more that 
distinguishes an Ajarian’s clothing. All that he wears is short and 
tight. Woolen Chokha is a bit down the waist and is chucked in 
woolen dzigva/trousers. They wear Zubuni /shirt inside the 
Chokha. Zubuni is made of chintz and is quilted for winter; for 
summer Zubuni is sleeveless and not quilted and is called elegy. 
Dzigva is gathered at the seat and isn’t obstructive while walking 
and bending; it is narrowed at the end, tightly fitting ankles and is 
tied on legs with pachangi. They wear homespun very thick 
woolen and multicolored socks and Chapula /kalamani/slippers… 
long, local chokha-akhalukhi is worn by local beys”20 

         After traveling to Tao-Klarjeti, Ekvtime Takaishvili wrote: 
"Man's clothing is the same as that of the Gurians, Adzharians and 
Laz, i.e.chakura."21 Solomon Bavreli-Aslanishvili also 
corroborates that "chakura" was widely spread in the Southwest 
Georgia. He refers to chakura as "dzikva-chokha", and points to 
the use of this garment by Artvinian and Artanujian Armenians: 
"Artvin and Artanujian Armenians are different; they don’t 
resemble either the Erzurum, or the Karabakh, or the town-
dweller (Kalakeli) Armenians. They differ in both physique and 
clothing. The local Armenians are short, good-looking; black 
eyebrows and eyes glow on their snow-white faces. Man's 
clothing consists of red fez, narrow Megrelian homespun woolen 
trousers, dzikva-chokha, kalamani/slippers, or simple tsagebi 
/boots, and home woven manusisielegi"22 

                         
19S. Makalatia. Mesket-Javakheti (Historical ethnographic research). Tb. 1983, 
p. 89-90. 
20T. Sakhokia. Traveling in Guria, Ajaria, Samurzakano, Abkhazia, Batumi, 
1985, p. 244. 
21E.Takaishvili. Muslim part of Georgia, Return. Edit. G.Sharadze. Tb. 1991, 
p.224.  
22S. Bavreli-Aslanishvili Letters about Osman Georgia” edit. L.Kurdovanidze 
and G. Saitidze, Tb, 2008.   
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         In 1893 the Turkish author Ismed-zadeh Mehmed Arif 
wrote about the Georgian muhajirs living in the province of 
Samsun: "The clothes of men are really amazing. The so-called 
bashlisk /kabalakhi of a stiff woolen fabric are tied on the head. 
Trousers /sharvali on them are narrow, called dzigva. In general, 
their main clothes are coarse chokha. They spin the stiff wool and 
sew clothing themselves as well. Besides the fact that the hoods 
are amazing, the Georgians themselves have a very proportionate 
physique, and so they are all elegant. The members of local 
population, living in the neighborhood next to the Georgians, 
mostly wear Georgian clothes. Young people wear bashliks 
embroidered with gold threads; they have a dagger and a revolver 
hung on the belt, therefore it is a pleasure to contemplate these 
strong young men."23 

         The Chakura was partially spread in Samegrelo too.24 Here, 
as in the South-West Georgia, this costume was called "dzikva".25 
        Thus, chakura is a relatively new version of the Georgian 
menswear that originated in the historical South-West Georgia 
and was spread from there. The appearance of garments similar to 
trousers led to cutting of the man's kaba / chokha at the waist 
because the long dress and garment analogous to trousers did not 
fit each other. Chakura was spread mainly among Georgian 
Muslims (Ajaria, Laz, Samtskhe, Klarjeti, Shavshet-Imerkhevi).  
In 1937 N.I. Mari Institute of philosophy of language and mind at 
the Academy of Sciences issued a notice concerning the historical 
and linguistic origin of Laz costume: “Laz, similar to Meskhetians 

                         
23M. Svanidze, Georgians in Turkey.Ismed zade mehmed aripi. Georgian 
villages in Turkey. Tb.1996. p.110  
24 G.Chitaia. Works in 5 volumes, vol.IV. Tb. 2001,p.185 
25Dzikva a kind of trousers gathered in the waist and narrowed legs which could 
be worn vice versa,as it was similar in the frant and back; had no buttons, belt 
and was fastened at the waist by drawstring/kvanjari; mostly was knitted by 
crochet needle and was worn by old people and children. A.Kobalia. Megrelian 
Dictionary, Tb. 2010. In the south-west Georgia if the term denoting Chakura 
was Dzikva-chokha, in Samegrelo it was called Ghartido dzikva.   
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and Ajarians are distinguished from Muslims of non-Georgian 
origin, namely from Turk-Osmanians (Osman turks) even with 
their colorful clothing, which is known in Georgia as “Chakvura” 
and which represents the real national costume of Georgian 
Muslims.”26 Though, it was popular in Guria and partially in 
Samegrelo. Proceeding from these factual data, we cannot share 
the view expressed in the scientific literature that the ethnographic 
boundary between chokha and the chakura completely coincides 
with the confessional boundary between the Christian and 
Islamized population and the boundaries between the early feudal 
era territories.27 
         Georgian chokha / kaba were usually fitted in the waist. Its 
top was tightly wrapped around the body, whereas the bottom was 
quite flared. The sleeves of the chokha were wide and long, 
covering the fingers, so they were rolled up. The lining, as a rule, 
was not sewn. Akhalukhi's sleeves tightly fitted arms; its cuffs 
were trimmed with braid. The pockets on the chokha were not 
made, but on the Akhalukhi they were sewn on the place of 
cartridge holders /samasreebi/saqileebi. Chokha is decorated with 
cartridge holders sewn at the level of the chest. They are located 
both obliquely and evenly in a row. Holders for cartridges, of 
course, appeared after the firearms came into use. (Sulkhan-Saba 
Orbeliani interprets the term "powder horn"/masra as a "cartridge 
for firearm propellants"). Above the waist, the chokha was 
buttoned up by means of sewn loops /ghilkilo, and below the waist 
it had a cut. We suppose that the term "chokha" designating a 
man's dress must have been universally established, precisely 
after sawing the holders for cartridges on it. Chocha did not have 
a collar, and in the neck and chest area there was a cut (opening) 

                         
26Bolshevic order in Georgia, vol.II documentations about the great terror 
in Georgia, compiled by: Mark yunge, Omar Tushurasshvili, Bernd-
bonvechi, Tb. 2015, p.50 
27АрутюновС. А. Силуетыэтничностинацивилизационномфоне. М., 
2012, С.81. 
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under which akhalukhi / ze(u)buni with stand-up collar was seen. 
There were different winter and summer dresses kaba / chokha. 
The winter kaba (sheepskin) was sewn from leather, fur and was 
called a fur coat.28 

         It should be noted that in Georgia, along with the festive 
chokha they used to have also chokha for daily usage: according 
to the notes of a72-year-old narrator Jhoto Stepane Khulordava 
(Zugdidi, 1970), daily chokhas, designed for work, had pockets 
due to necessity. "A self-respecting man would never allow 
himself to appear in public dressed in such a chokha- it was 
indecent.”... "It was obscene to meet guests in akhalukhi. The host 
had to appear before the visitors "with all the parade" - dressed up 
in chokha-akhalukhi and garnished with a belt and a dagger.”29 
Chokha-akhalukhi that was widely distributed in western Georgia 
and known as "Imeretian chokha-akhalukhi" in Eastern Georgia, 
differed from its Eastern analogue due to its length: the West 
Georgian chokha reached the knees; woolen leggings /paiches 
were worn on calves of legs, fastened with garters /lekvertkhe. It 
should be mentioned preliminarily, that the so-called Imeretian 
chokha had much in common with the common Caucasian 
chokha, which in the special literature is known as Cherkesska 
/Circassia.30In this case we deal with anachronism, since it is 
known from the literature that in the 19th century in Cirkassia 
initially long chokhas falling to the ankles were common. ["The 
length of the Circassian depended on fashion. For example at the 
beginning of the 19thcentury they used to wear Circassians long 
to the ankles.]”31 The length of clothing in the scientific literature 
is usually associated with the economy. Jacques Le Goff wrote 
about women's clothing that it was lengthened and shortened due 
                         
28G.Chitaia. Works in 5 volumes, vol.IV. Tb. 2001,p.188-189. 
29N. Abesadze. Craftsmenship and life of craftsmen in cities of Georgia the 
second half of the 1 9th century and beginning of the 20th century, Tb., 
1986,p.25.  
30G.Chitaia. Works in 5 volumes, vol.IV. Tb. 2001,p.188-189. 
31Народы Кавказа. I,  М., 1960, С.169. 
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to the periods of economic growths and crises.32It should be 
assumed that in Georgia the length of men's clothing - kaba / 
chokha-akhalukhi - was determined by the economic situation in 
the country. 
        It is necessary to pay attention to one more nuance:relying 
on the description of Rapiel Eristavi made in the 19th century, it 
becomes obvious that they did wear trousers under the Imeretian 
chokha-akhalukhi. Legs were usually covered by greaves 
/tsvivsatsmeli/Paichebi. It should be noted that, in Georgia as well 
as in Europe, pants are a rather late phenomenon, and the Ajarian 
Georgians (and generally Georgians living in the South-West 
Georgia) are pioneers in this regard. Our attention was focused on 
trousers because the men in medieval frescoes are wearing the 
Georgian kaba and greaves /tsvivsatsmeli, or very narrow, tight-
fitting Satsmartuli /pants, connected at the upper parts, but not 
trousers. 
        In the 19th century there were several varieties of chokha-
akhalukhi in Georgia and each had a corresponding name. Let us 
turn to some ethnographic material recorded in 1935. In 
particular, the material from Kiziki: "Chokha is worn over the 
akhalokhi. The ancient chokha had 8 absolutely identical slits 
/chaki and 16 tails /kalta. In olden time they used to have short 
chokhas-slightly longer than knee-length or exactly knee-
length.”33 “Often chokha was unbuttoned; the old people almost 
always wore it in unbuttoned. Young people buttoned 2-4 buttons 
up from their stomach encircling chokha with a silver belt with a 
dagger, and garnished holders for cartridges with silver shells."34 
Material from Shida Kakheti: "Kaba was the clothing of 
nobility, but in the time of my adolescence I remember that 
some well-to-do peasants wore kaba"35. The nobility and 
                         
32Ле Гофф Ж. Цивилизация средневекового Запада. – Екатеринбург, 2005, 
с. 436. 
33Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.12. 
34Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.12. 
35Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.34.. 



65 

wealthy people did not use to wear the Georgian chokhas. They 
wore the so called flounce sleeve chokhas /"koshiani", 
"kurtmajiani"/, well gathered at the waist and with one or two 
slits/chakis on each side."36 The Circassian chokha could be 
worn by anyone who wanted to and the costume of our peasants 
was the Georgian chokha."37 Material from Kartli: "The Kartlian 
Chokha had to be long, so that the man’s heel touched the tails 
of the chokha while walking. Some used to throw one tail over 
the shoulder."38Materials about Chokha from Oni were recorded 
in the Imereti village of Khani: "We also sewed Onian chokha for 
men, which descended slightly below the knees. The tails flared, 
and were gathered in the waist."39 Here were also distributed the 
Abkhazian and Chechen chokhas. "Abkhazian Chokha.  We 
sewed narrow sleeves; chokha had to be narrow and very tightly 
fit on the body. The holders for cartridges were sewn a little 
obliquely to the sides of the chest. “Chechen Chokha. The 
Chechen chokha had wide sleeves that looked like cassocks, but 
the waist was clearly fitted, the upper part was dense, and the 
holders for cartridges were located a bit lower, but clearly in a 
row." "Imeretian Chokha. It was the third type of chokha. It was 
sewn long, with sleeves that were moderate in length and width." 
"The fourth type of Chokha was the Kartlian Chokha, called 
“kurtmajiani /flounce sleeved". The sleeves were free cut, 
trimmed with silk. The chest was also decorated, but there were 
no holders for cartridges on it." "The fifth is the Kakhetian 
Chokha. It was designed without pleats, of moderate length, with 
holders for cartridges; he sleeves were narrow with cuts in 
them"40. The Abkhazian Chokha. It had a very narrow cut at 

                         
36Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.34. 
37Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.34. 
38Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.169. 
39Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.211. 
 
 
40Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.213. 
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waist, the chest and sleeves were similar to the Circassian chokha. 
Tails are narrower and longer than Imeretian chokha. 
MegrelianChokha is like the Abkhazian one."41 
        Chokha, as it is known from the ethnographic reality, seems 
to have passed a rather long way of development and its final 
formation occurred in the late medieval centuries. Chokha-
akhalukhi acquired the final shape with the spread of firearms.  
Holders for cartridges /shells added some beauty and elegance to 
it. Along with elegance chokha gave men even greater 
masculinity. Chokha with holders for cartridges/shells is the type 
of common Caucasian costume. It is also believed that it became 
common in Georgia since XVIII century.42 

         So, where was the so-called common Caucasian man's 
costume formed, known in the literature under the name 
Cherkesska / Circassian in the North Caucasus - in Circassia - or 
in Georgia?  
         What conditioned such a rapid spread of this costume? 
Before touching this problem, we would like to briefly describe 
the "Cherkesska”: it was common among the Kabardians, 
Circassians and Adygs. It is noted that representatives of the lower 
class of the Adygs, similar to Georgians, wore the Circassian only 
on solemn occasions.43 At the same time, the clothes of 
representatives of noble circles differed in color - it was 
predominantly white.44Cherkesska /Circassian was popular 
among Karachais and Ossetians. It is noteworthy that in the 
Ossetian language the term цухъхъа /tsukhkha denoting chokha-
akhaluhi has penetrated from the Georgian language…45 

                         
41Materials… edit. Ivane Javakhishvili. P.216 
42Georgian ethnographic Dictionary of material culture, edit. E. Nadiradze, Tb. 
2013, p.538. 
 
 
43Народы Кавказа. М.,I, 1960, С.207. 
44Народы Кавказа. М.,I,  1960, С.169. 
45Народы Кавказа. М.,I,  1960, С.322. 
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        E.Studenetskaya carried out monographic study of costumes 
of the peoples of the North Caucasus. We will quote from her 
book only those passages and conclusions that relate to the 
question of our interest. Among the peoples of the North 
Caucasus, the upper part of the Chokha-Akhalukhi / Circassian 
was tightly set on the body and the silhouette of its lower 
partgradually expanded.  "Circassian" was sewn without a collar; 
it had a cutout on its chest, on both sides of which holders for 
cartridges were sewn. It is emphasized that in the 18th century 
Circassian costume greatly differed from the above described one. 
Judging by olden drawings, the so-called Cherkesska (which 
didn’t have this name then) had a loosened cut, sometimes even a 
sack-like one. Its length reached the knees or the middle of the 
thighs. The chest also did not have a deep cut, like in the later 
"Circassian" of the 19th century. Initially the "Circassian" didn’t 
have holders for cartridges; they appeared quite late, after 
firearms became widespread. At first, cartridges were worn in 
leather bags suspended to the belt or thrown over the shoulder. 
These shoulder bandoliers are depicted in the painting of the 18th 
century.46 E. Studenetskaya especially emphasized that she only 
conditionally gave the name –Cherkesska /Circassian to the 
clothes described by her. It was also noted that there were no 
holders for cartridges on the Circassians found in the above-
ground crypts in the Ossetian village of Dargavs and Balkaria. 
Such clothes, which were considered working clothes and which 
were different from the festive ones, were found before the advent 
of the 20th century.47 The conclusion of this author is: ["All above 
mentioned concerning the outer clothing of the 18th century allow 
us to conclude that it was so different from their later forms, that 
a question arises about regularity of naming this garment as 
Circassian ... The most conspicuous feature of the Circassian was 

                         
46Студенецкая Е. Н. Одежда народов Северного Кавказа XVIII-XXвв. – 
М. 1989. С. 17-27. 
47Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С.87. 
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the holder for cartridges located on both sides of the chest. Their 
appearance refers to a relatively recent time. In the second half of 
the 19th century the previous leather bandoliers were completely 
replaced with cartridge holders made of the same cloth the 
Circassian was sowed."]48 
        It is worth mentioning that the material in the monograph on 
the lower clothing /pants of the Adygs. According to the author of 
the 16th century, Giorgio Interiano, they wore wide, rough linen 
trousers. Jean-Batiste Tavernier (XVIIc.) also points to the 
excessive width of their pants. The authors of the first half of XIX 
century - Taitbout de Marigny, Johann Blaramberg, Frédéric 
Dubois de Montpéreux, George Longworth - note that the upper 
part of the pants were wide, and the lower part - narrowed.49 From 
these materials it is evident that the wide trousers and the man's 
dress did not fit together, they were incompatible. Chokha-
akhalukhi did not require wearing pants under them - this is 
corroborated by the above description. Although, men in the 
photos of the 19th century are wearing trousers tight fitting on the 
calves and half-hose under the chokha-akhalukhi / Circassian. 
Wearing half-hose under the chokha was probably spread from 
Georgia. In one of the paintings, dating back to the 18th and early 
19th centuries, depicting two Circassians, only one is wearing 
dress type clothing that covers half of his thigh (it is rather a 
cloak). There are no holders for cartridges or a cut on the chest. 
The other Circassianis not wearing a dress and upper and lower 
clothing fit him tightly. The first man (in a cloak-typedress) is 
wearing tight fitting clothes whichlook like modern athletic wear- 
overalls, closely fitting to the body. Both of the men are wearing 
helmet-shaped headdresses (pic.2);50 they do not have guns, and 
are instead equipped with only bows, quivers, arrows, sabers and 
batons. In the picture of the 1840s, theCircassian is wearing the 

                         
48Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С. 87. 
49Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С. 31. 
50Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С. 20. 
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typical Chokha-Akhalukhi / Circassian - with a cut chest, under 
which Akhalukhi is clearly seen.  
        Thus, the so-called common Caucasian costume, known as 
"chokha-akhalukhi" in Georgia and as Cherkesska (Russian 
derivative of "Circassian") in the North Caucasus, acquired its 
classical form among Adygs, Circassians, Kabardians and other 
Caucasian highlanders rather late. The Russians gave the name 
Cherkesska /Circassian to the so called common Caucasian 
clothing, because they saw this apparel first on Circassian man 
(presumably, in XIX century, the explanatory dictionary of V. Dal 
doesn’t include such a lexical unit). In this regard, E. 
Studenetskaya notes: "The name Cherkesska / Circassian was 
given to this costume by the Russians, who first saw the 
Circassians dressed in it."].51 
        The Russian ethnologist, expert of the Caucasus- L.Lavrov 
when expressing his point of view, mentioned that, apparently, in 
the 13th-15th centuries the Adygs had neither Circassian, nor 
women’s festive dress Sai, which became the main element of the 
national costume of highlander women in XIX-XX centuries... ". 
Appearance of Circassian, papakha, baslyk, low felt broad-
brimmed hat and other headwear worn by men and women in 
Adygs must be attributed to a later period. In the light of these 
remarks, one cannot agree with the authors of the published "plan-
summary" of the Kabardian history, who categorically declare 
that final design of the costume belongs to the 14th-15th 
centuries, which soon became a common Caucasian costume... “ 
        "Costumes, according to Masudi, were made of home woven 
cloth. Men wore a waist-fitting quilted jacket or short shirt with a 
stand –up collar and buckles on the chest, tightened by a belt, as 
seen on the relief of the stone monument of the so-called Dooka-
bek, found in the Ethoco district.52 

                         
51Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С. 91. 
52By the way this relief is dated by researchers by the 17th century (М. С. 
Гаджиев, В. А. Кузнецов, И. М. Чеченов. История в зеркале паранауки: 
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         Interiano reports on wide sleeved canvas robes. “Adyg robe 
of the 13th-15th centuries does not look like the Circassian or Sai. 
It is distinguished by the lack of a tight fit waist, tails in the lower 
part of the back and a wide cutout on the chest... 
        As seen from the above indicated material in the 14th-15 th 
centuries the prototypes of the later types of Kabardian costume 
already existed: as beshmet, burka/robe, gaiters and 
slippers/chuvaki. As for the belt, it bears resemblance with the 
modern belt only in the form of a metal set. Circassian, papakha, 
bashlyk, low felt broad-brimmed hat distributed in the 19th century 
have no analogues among the known fragments of Adyg clothing 
of the 14th-15th centuries. Their appearance in the life of the 
Kabardians belongs to much later period."53 
        We can refer directly to the sources. The Italian author of the 
15th century, Johannes de Galonifontibus, wrote about the 
Circassians’ garb that their men, with the exception of 
representatives of the aristocratic nobility, barely cover their 
nakedness with any clothing.54 Genoese Giorgio Interiano (XV-
XVI.) wrote that the Circassians wore a silk or linen shirt - the so-
called terilich- under their cloaks, the wider folds of which were 
gathered below the waist similar to the Romans’ clothes ...  they 
used to wear a robe with wide sleeves and wide trousers.55 
In the 17th century the Dutch author, Jan Streis noted about the 
Circassians’ clothing.[” In winter they wore coats, in summer 
only shirts of yellow, red, blue or green colors open to navel. 
Those who distinguished themselves from the ordinary people 

                         
Критика современной этноцентристской историографии Северного 
Кавказа – М.,20..... стр.139-140). 
53 Л. Л. Лавров. Избранные труды... Нальчик, 2009, стр. 180, 182, 343-
344. 
54 И. Де Галонифонтибус. Сведения о народах Кавказа. – Кавказ: 
европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып.III, С. 15. 
55 Дж. Интериано. О быте и обычаях черкесов. – Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып.III, С. 27. 
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were dressed in narrow trousers the length of which reached the 
calf or ankle. They wore two sleeveless tight clothes on the 
body”].56 
        It is obvious that the Circassian clothes described by those 
authors have nothing in common with the so-called "Circassian", 
and it cannot be considered as its prototype. Neither the clothes of 
the Circassians described by the Frenchman Jean Batiste 
Tavernier in XVII century have anything in common with the 
Cherkesska. He mentions that the costumes of the Circassian man 
and women do not differ from each other; women are dressed 
similar to men, girls - just like boys. Their costume consists of a 
colorful cotton dress and very wide pants. They also wear short 
quilted frock coats that barely reach the hips.57 
According to the memoirs of Peter Henry Bruce, who visited the 
Caucasus in 1772, the clothes of Circassian men are similar to 
those of the Nogai. Their outer clothing is a rough cloak (burk -
?); in the summer they are dressed in a shirt, cut almost to the 
navel and even lower.58 
        The first analogue of Circassian coat was corroborated by 
Peter-Simon Pallas in 1793-1794: "Men's clothes are light, neat 
and modest, in many respects similar to Tatar clothing, but more 
elegant. Outer clothing usually has small embroidered pockets on 
each side of the chest in which they keep cartridges.”]59 
        Thus, the Circassian clothing of the 15th century cannot be 
recognized as a prototype of the so-called common Caucasian 
costume of the 19th century. "Circassian" has not been developed 
                         
56Я. Стрейс. Три путешествия. – Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып.III, С. 73. 
57Жан батист Тавернье. Шест путешествий в Турцию, Персию и Индию. 
– Кавказ: европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. 
Вып.III, С. 59. 
58Питер Генри Брус. Мемуары. – Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып.III, С. 108. 
59П.-С. Паллас. Заметки о путешествии в южные наместничества 
российского государства в 1793-1794 годах. – Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып.III, С. 266. 
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from the early Adyg apparel. Its name seems to be bait misguiding 
many researchers who declare Cherkesska as Adyg-Circassian-
Kabardian creation, an element of their culture; that it was spread 
among the peoples of the North Caucasus and even in 
Transcaucasia, from the Adygs. For example, we can quote V. 
Gudakov, who writes: "Men's clothing of the Adygs was 
widespread throughout the North Caucasus and even in 
Transcaucasia."60 We can bring one more quotation: "The North 
Caucasian coat – Cherkesska, made of white or yellow woolen 
cloth with holders for cartridges on the chest, was spread in 
Kakheti and Kartli in parallel with the quite popular traditional 
costume."61 
         Speaking about borrowing Cherkesska by Cossacks, V. 
Gudakov emphasizes that: “The gradual adoption of the type of 
costume which was developed in the West Caucasus during 
centuries, started.”62 
         Gudakov as well as other authors go even further in their 
discussions, finding the similarity of the Adygian costume with 
the Scythian and Cossack garb. If this were true, how can one 
explain the fact that the terms denoting "Circassian" coat 
penetrated into the Ossetian, Chechen and Ingush languages from 
the Georgian language. 
         E. Studenetskaya notes: "[Other peoples - Ossetians, 
Chechens, and Ingush –while referring to Circassian coat use the 
terms Chokha, Chukha which are the variants spread throughout 
Transcaucasia, including Georgia. Presumably, the Ossetian 

                         
60В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межетнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX века. –СПб, 2007,  С. 
458. 
61Н. Г. Волкова, Г. Н. Джавахишвили. Бытовая культура Грузии XIX-XX 
веков: традиции и иновации, М., 1982. С. 62. 
62В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межетнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX века. –СПб, 2007,  С. 
459-460. 
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term- tsukhkha, Chechen- Chua, Ingush- Chokhky are borrowed 
from Georgian language."63 
        How was it possible for Ossetians, Chechens and Ingush to 
borrow terms from the Georgian language, and clothes from the 
Circassians? The plain fact is that adoption of clothes by the above 
indicated North Caucasian peoples and correspondingly 
dissemination of the term occurred from Georgia. Although, the 
afore-mentioned author nevertheless persuasively insists on her 
version that adoption of the Chokha-Akhalukhi / "Circassian" by 
Ossetians, Chechen and Ingush peoples occurred from the Adygs. 
In this regard we note that there was not as much difference 
among the varieties of the Georgian Chokha-Akhalukhi and the 
Circassian-Adyghe-Kabardian man’s costume. And secondly, the 
costumes of the Ossetian, Ingush and Chechen men, depicted in 
the book of the above mentioned author, actually do not differ 
from the Georgian man’s Kaba-chokha. For example, judging by 
one of the drawings of 1790, the only difference between the 
Ingush and Georgian Chokhas is that Ingushian chokha does not 
fit tightly the upper part of the body and there are only four 
holders for cartridges on each side of the chest. The Ingush also 
wear Akhalukhi under the Chokha.64 
        The fact that the chokha-akhaluhi / "Circassian” was formed 
as a result of development of the Georgian man’s costume- kaba 
/chokha is also clearly seen in the medieval Georgian church 
frescos, where the ktitors of certain temples are depicted. They 
were usually lay people, the representatives of nobility who could 
afford the construction of churches. It is known that originally 
chokha-akhaluhi was exclusively the costume of the feudal elite 
in Georgia. It is fairly noted that the tightly fit short kaba (chokha 

                         
63Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С. 91. 
64Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XXвв. – М., 1989. С. 21. 
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is the dress fitted in the waist -RT) was a traditional, festive 
military garment of Georgian princes and nobility.65 
        A man dressed in such a waist fitting short dress, falling 
down to his calves, is depicted on the wall of the church in the 
Svaneti village Ienashi. The image dates back to the 13th-14th 
centuries.66 Fresco of the Laghami church in Svaneti, which has 
been perfectly preserved until our days, is widely known in the 
scientific circles. It depicts the local feudal, ktitor –Shalva 
Kirkishliani, dressed in a traditional Georgian man's dress. A 
long, short sleeved dress is falling almost to the ankle, 
(approximately 15 centimeters above his ankles) and is tightly 
fitted in the waist and, what is important, similar to the chokha it 
has cutout at the chest; above the waist, the dress is buttoned by 
means of sewn loops ("ghilkilo"). He is wearing a long sleeved 
shirt/akhalukhi under the dress, similar to the chokha of the late 
Middle Ages, which unlike Akhalukhi has a turndown collar. 
Shalva Kirkishliani is wearing a belt round the waist, as is 
customary with the "Chokhosans" (those wearing chokha), a long 
dagger with a straight blade is suspended. According to the 
inscription, the church of Matskhovari /Savior of Laghami village 
of Mestia community, in which the portrait of Shalva Kirkishliani 
is depicted, was built and painted in the 14th century. In the 
Lagassian fresco, the dress of a noble man is the first depicted 
clothing with a slit, the upper part of which has a button buckle. 
If we recollect afore mentioned words of Vakhushti Bagrationi, 
in times of sole monarchy a "dress (kaba) long to toe without 
buttons" was widespread. It turns out that the dress of the Svan 
feudal is the first cut dress which is an obvious prototype of 

                         
65M.Kenia. The royal portrait. drawing of Siani church in Ienna. Antiquities 
of Georgia #2, 2002. 
66M.Kenia.The royal portrait… Antiquities of Georgia #2, 2002. 
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chokha-akhalukhi (Kirkshliani is wearing inner clothes / 
Akhalukhi of reddish color of the same length under the dress). 
The frescos of the main church of Kolagiri monastery also deserve 
interest: all the depicted characters are dressed in kaba, some of 
which are long and others - short, falling to the knees. "This type 
of clothing is observed in Georgia throughout the medieval period 
... in portraits all dresses are of the same type-fitted in the waist, 
cut at the sides and trimmed with a border ... Samples of this type 
are already widely known on the monuments of the Georgian wall 
painting of the 11th-16th centuries".67 The same dresses are also 
on the ktitors of the St. Saba Sapari Monastery at the beginning 
of the 14th century.68 
        All these frescos are dated back to the 11th-13th centuries by 
researcher. All these dresses depicted in them have much in 
common with the clothes of the nobility of the late Middle Ages 
- chokha-akhalukhi (length, fitted at the waist, the upper part 
tightly sat on the body). The only difference is that in this case 
these men's dresses are cut at the sides. The ktitors represented in 
the frescos of the Sori Church (Racha) are wearing the same 
"traditional clothing of Georgian nobility - a short sleeved kaba 
and long, narrow sleeved, undergarment (perangi) the so called 
"Pesuedi samosi".69 
        The frescos of Sori church are dated to the 14th-15th 
centuries. The dresses do not have anterior incisions; they are 
falling a little below the knees and as already noted are fitting the 
waist. On the walls of the Church of Sori there are portraits of a 
later period (16th-18th centuries). The dresses worn by people 
depicted in the paintings of later period are cut at the front; they 
are narrowed at the waist; the neck has a deep triangular cut, out 

                         
67Z.Skhirtladze. Portraits of historical figures in Davit GarejaSkolagiri 
monastery. Tb. 2000,p.85 
68 G.Khutsishvili. Wall Paintings of Sapara.,Tb. 1988. 
69 Z. Skhirtladze. Church in Sori by participation of I.Chichinadze, Tb. 2009, 
p.19 
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of which the undergarment i.e. Akhalukhi can be seen.70 Since we 
touched the monuments of Racha, it should be mentioned that 
there are other frescos of men wearing dresses (kaba). The fresco 
of the church of Archangel in the village of Zemo Crikhi is a good 
example. There are frescos of noblemen in the second row of the 
northern wall, near the altar, wearing dresses that barely descend 
just below the knees; the dresses are fitting at the waist.71 There 
are five lay persons (three women and two men) depicted on the 
south wall of the church of Mother of God in the village of 
Bugeuli. In this fresco of the 16th century both men are dressed 
in kabas, only holders for cartridges are missing. Otherwise they 
don’t differ from chokha: dresses are fitted at the waist, in the 
upper part of the dress there is a cut with loopy stripes for 
fastening buttons. The dresses fit the bodies tightly; the lay 
persons are wearing belts round the waist72. There is a fresco of 
Zaza Laskhishvili and his wife Keklutsa expressed on the wall of 
the same church. The man’s Chokha is completely cut; fitted at 
the waist; he is wearing akhalukhi under the chokha equipped 
with a belt.73 
        Since the 6th-7th centuries the study of samples of the 
Georgian costume has become possible using the images of the 
ktitors expressed on the walls of the large Jvari/cross temple. 
"The dresses (kaba) of the ktitors are narrowed at the waist; they 
have long and narrow sleeves extended to the hem with bent 
cut."74 The stela of Davati in Dusheti region belongs to the early 
Middle Ages, (some researchers date it back to the second half of 

                         
70 I. Chichinadze. Wall painting of St.Giorgi Church in Sori, Tb. 2014, pp.49-
50. 
71G. Bochoidze, Historical monuments and antiquities of Racha-Lechkhumi, 
Tb. 1994, p.473, tab.55. 
72G. Bochoidze, Historical monuments and antiquities of Racha-Lechkhumi, 
Tb. 1994, p.447, tab.29. 
73 T.Beradze. Racha, Tb. 1983 (see table). 
74N. Chopikashvili. Georgian Costume (the 6th-14th centuries), Tb. 1964, p.10 
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the 4th century), the lower composition of which depicts two male 
figures dressed in noblemen's clothing – kaba”.75Ashot Kukhi, 
expressed on the western facade of Tbeti (10th century) is wearing 
a long completely cut kaba/dress.76 Scientists are well acquainted 
with the reliefs of Korogho church in Khadi gorge of Mtiuleti 
(some researchers date the church back to the 8th-13th centuries, 
and the others to the 10th-11th centuries). On the friezes of the 
facade of the church there are depicted men –church ktitors and 
construction workers. Obviously, they are wearing dresses /kaba 
fitting at the waist. The dresses of the builders are shorter, falling 
to the knees, and the dresses of the ktitors are long, reaching their 
ankles. According to L. Tavadze: “There is a beardless man 
depicted on the right side of the fresco of Mother of God and 
Christ, on the third floor. Judging by his clothes, he belongs to a 
lower social stratum; his apparel, analogous to other workers, is a 
simple chokha.77 “Now regarding the relief: in 1957 the 
ethnologist N. Rekhviashvili brought a fragment of the damaged 
stela from the  ruined village near Bolnisi, in the lower part of 
which there is a relief image of a man. "The man expressed on the 
stela is wearing a military dress with a slit in the front; the 
trimmed hem is falling below the knees. The dress similar to the 
chokha is cut on the chest, under which the shirt, roundly carved 
at the neck is visible. The man is girded with a belt at the waist, 
from which a double-dagger in a sheath suspended by two straps 
of different lengths is hanging. Part of the cloak is flinging over 
the right shoulder"78. Certainly, we have to do with later pattern 
of chokha in this relief image of the Middle Ages. According to 

                         
75Description of historical and cultural monuments of Georgia, Tb. 2004, p. 
244. 
76 N.Chopikashvili. Georgian Costume(the 6th-14th centuries), Tb. 1964, p.14 
77L. Tavadze. Social composition of Feudal Georgia according to reliefs of 
Korogho. Works of the Tbilisi state university Georgian Institute, v.IV, 
2011, p.44. 
78D. Berdzenishvili. Bolnisi gorge.-Dmanisi, IV, Tb. 2003,p.209. 
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all relief sculptures carved on survived stelas of the 5th-8th 
centuries, the absolute majority of the men are wearing dresses 
(kaba).79 
        In the 11th-13th centuries varieties of dresses with narrowed 
waists, short and widened downwards are widely presented.80 
Particular interest of N. Chopikashvili was paid to the images of 
the ktitor of the church in Sori and Kirkishliani in the church of 
the Lord in Laghami. The dress of the Sori ktitor has a cutout of a 
triangular shape on the chest. Similar to chokhosani /dressed in 
chokha, he is wearing underwear inside his dress. "From under 
the short sleeved outer clothing, the long, red, narrow sleeved 
undershirt is seen".81 According to her remark, the main cut of the 
garment of the Sori ktitor repeats the cut of clothes that was 
common in Georgia in the 13th-14th centuries, with the only 
difference that clothes with split tails are not so sharply narrowed 
at the waist. 
         It should be mentioned that Kirkishliani's dress differs by a 
number of features from all the dresses known before that period; 
Kirkishliani’s clothing is a transition stage between pre-existing 
clothing and chokha, spread from the second half of the 17th 
century. Similar to chokha it has cut slits. Such dresses with cut 
slits were spread in Georgia from the 11th century.82 According 
to G. Chitaia cut slit was an attribute of military clothing.83 It can 
be added that cutting of slits on men’s clothing /kaba/chokha was 
necessary not for warriors but for farmers as well.  
        As it turns out, the bas-relief from Dmanisi has a lot in 
common with the image of a man’s clothing depicted on the wall 
of Lagami church: "And the dresses on them, in general, are 

                         
79G. Javakhishvili, Early medieval small Georgian sculpture (Relief sculpture 
on stellas the end of the 5th and  beginning of the 8th centuries), Tb. 
80N.Chopikashvili. Georgian costume (VI-XIV), Tb, 1964,p.29. 
81N. Chopikashvili Georgian costume (VI-XIV), Tb, 1964,p.37. 
82N. Chopikashvili Georgian costume (VI-XIV), Tb, 1964,p.39. 
83G. Chitaia Foreword of Iv.Tsitsishvilis book. “Materials for the history of 
Georgian costume, Tb. 1955, p.24. 
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similar: the neck is carved, with the lapel,  the front is buttoned up 
(the buttons to the waist are observed on the left figure), tight 
waist, with arc-shaped tails; The dress is short, barely reaching the 
knees, with a cut on the chest, showing the border of the 
ornamented shirt (such details are seen better on the left figure). 
The waists of both figures are tightened with belts... The left 
sleeve of the figure on the right looks like flounce sleeve 
/kurtmajiani, and the right one is normal."84 
        The fresco of Kutsna re-creator of the Church of the Mother 
of God (the first half of the 15th century) in the village of 
Nabakhtevi in Kartli shows remarkable similarities to the kaba / 
chokha of Shalva Kirkishliani. In the fresco Kutsna’s dress is cut 
at the front and fitting waist. Similar to Kirkishliani’s dress 
Kutsna’s dress is decorated with figures; the waist is encircled by 
a wide belt; an akhalukhi is worn under the dress. Kutsna’s 
clothing has no collar and differs from Kirkishliani’s chokha only 
by this feature.85 Thus, the cuts of chokha of the 18th-19th 
centuries were already designed in the 14th-15th centuries.  
        In 1628-1654 the Italian missionary Don Christopher de 
Costello visited Western Georgia, leaving a significant amount of 
interesting drawings of men of that time. In the first half of the 
17th century, Georgian men mostly wore dresses to their knees. 
Majority of dresses are waist fitted, and their upper part is 
fastened with buttons.86 Thus, in the 17th century chokha-
akhalukhi with holders for cartridges were not formed yet. They 
were formed only in the 18th century. "Since 1670, national 
clothes were finally established in all social strata of the 
population. In the fresco depicting Maghaladze’s family (1670), 

                         
84L. Muskhelishvili. Dmanisi, From the history of the town, Discription, 
compilation: Material culture of the epoch of Shota Rustaveli, Tb. 1938, p.317-
318. See also comp. Dmanisi, II, 2000, p. 50. 
85G. Bochoridze. Churches, monasteries and antiquities of Kartli. Prepared for 
edition Z.Skhirtladze and N. Chitishvili, Tb. 2011, tabl. X c.IV-2.  
86Don Christophoro de Casteli Notes and album about Georgia, ed. 
B.Giorgadze, Tb. 1976, paintings ##33, 34, 43, 47, 48, 89, 224, 318, 319... 
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the following clothing elements are represented: akhalukhi, fur-
trimmed coat /kulaja, long sleeved chokha, high lambskin hat, 
silver belt, etc."87 P.Ioseliani pointed to a particular importance of 
the fresco of Maghaladze family. "This picture of re-creators is 
interesting not only from the artistic but also from the 
ethnographic points of view, since it contains elements which 
allow us to restore dressing customs of the 17th century.”88 A 
detailed examination of this fresco allows us to conclude that in 
the 1670s chokha had not acquired the final form yet, it had no 
holders for cartridges (at least they are unnoticeable in the 
mosaic), although the pattern can be considered completely 
identical to the chokha of the subsequent period. The family 
members, represented in the fresco, are wearing chokhas of 
different colors. Their length is about 15 centimeters above the 
ankles. None of the men is wearing trousers. It is also noteworthy 
that the shoes of all the members of the Maghaladze family are 
high-hilled open at the back shoes /koshi, except for the 
representative of the clergy. In all likelihood, men's high-hilled 
shoes / koshi were ceremonial shoes.  Iv.Tsitsishvili expressed his 
supposition concerning the high lambskin hat/Papakhi.89 
                         
87Iv. Tsitsishvili. Materials from the history of Georgian costume, Tb.1954, 
p.37. also see S. Makalatia, Kavtura gorge, Tb. 1960, p.7. G. Bochoridze. 
Churches, monasteries and antiquities of Kartli. Prepared for edition 
Z.Skhirtladze and N. Chitishvili, Tb. 2011, tabl. X-3, G. Bochoridze the will of 
Papua Maghaladze of 1681, Anal. Of Museum of Georgia, IX-B, tabl. IV, V. 
88L. Melikiset-Beg. From the archeological exp. to Kavtura gorge in 1923 
.bulletin of Tbilisi university, _ , #5, 1925, p. 139. 
89Recently Papakhi was announced almost as a Georgian national headdress. It 
was distributed among the Georgian shepherds rather late. Papakhi in the 
ethnographical dictionary of Georgian material culture is presented in 
illustration materials on Georgian headdresses. Papakhi in the 18th-19th 
centuries neither was distributed commonly among North Caucasian peoples. 
In the pictures of north Caucasians of XVIII and beginning of XIX centuries, 
in E. Studenetskaya’s monograph, none of the men are wearing Papakhs  It  
appeared firstly in pictures of 1830s and 1840s.Circassians, men and women 
used to wear rounded at the top hats of cylinder shape embroidered with  braids 
at the lower part; in the upper part braids were radial. From the center of the  
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We do not share this consideration: the members of the 
Magaladze family are simply wearing winter hats. These hats, 
with the exception of a single one, are only fur-lined at the 
forehead and the rest are sewn from cloth [we suppose this hat to 
be a Persian winter hat]. 
        Chakura – the clothing common in the Southwest Georgia 
should be considered the next stage of the development of men's 
clothing. This type of pattern apparently must have been 
developed via introduction of pants/ sharvali, which necessitated 
cutting of the kaba / chocha at the waist. Thus, actually a new 
garment was designed. Georgians named the top part of the 
"chakura"- "chonia" and the lower part, pants -"budiani". 
"Budiani” or chakura” pants were very wide at the groin They 
were sewn by passing a drew string or a silk band through the 
upper part of trousers- waistband, as a result a lot of pleats  called 
"chaki" were formed. Legs of trousers were widened upward and 
narrowed downward. The Georgian name of such trousers in 
some parts of Georgia (Samegrelo, Samtskhe, ZemoAchara) was 
"dzigva" / "dzikva". Despite the great popularity of the chakura in 
Guria and Ajara, the representatives of the privileged class often 
preferred the usual Georgian chokha ("Kartlian chokha"). 
        Thus, as it turns out, a short chokha (chakura, dzigva-
chocha) was characteristic of the entire Southwest Georgia. Later, 
the local inhabitants no longer wore kaba / chokha. An indirect 
justification for this should also be the fact that Georgians living 
                         
top rounded part fringes were falling.In Ossetian and Ingush  above ground 
crypts mostly cloth hats are discovered. In the 18th and the first half of 19th 
centuries in Adygs is penetrating the cloth and leather combined hats; this is 
the so-called low papakhi in 1820s-1830s Chechens wore quite of wide bottom 
and bulging in the upper part papakhs. The same could be said about felt cloak. 
Both lambskin hat /papakhi and felt cloak/ nabadi are the elements of nomadic 
culture and are created by the peoples who due to the forms of economy (cattle 
breeding) spent most period of time outdoors. Considering Papakhi as Georgian 
national headdress is the result of less awareness in ethnology and Georgian 
culture. Georgian people never tries to profit by mastering the elements of other 
cultures.  
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in the Sea of Marmara region (Muhajirs from Ajaria and 
Shavshet-Klarjeti) called the Abkhazian muhajirs, who lived in 
the vicinity, "Kabiani" - "wearing dresses" (in the pictures of the 
19th century, Abkhazians are represented only in chokha and 
calfwear/tsvissatsmelebi or pachichebi). Naturally, for a Georgian 
man wearing "chakura", it was strange to perceive a man wearing 
only in a kaba / chokha without pants. It’s interesting to learn 
when the cutting of the Georgian national clothing –Chokha-
akhalukhi- at the waist and establishment of dzigva pants in the 
South-West Georgia, or "Ottoman Georgia"occurred. It is 
supposed to have occurred in parallel with the introduction and 
spread of Islam mainly since the second half of the 18th century. 
Due to practicality of such clothes, it easily and quickly became 
popular among neighboring Guria and Samegrelo.90 
        It might not be worth supposing that during the whole 
medieval period in Georgia men depicted in frescoes of Churches 
and other architectural monuments were wearing pants under 
chokha. It is well known that a number of ancient Georgian 
ethnographic realities were conserved in Khevsureti. In an 
ethnographically accessible time trousers were alien elements for 
the Khevsur garment. The Khevsur man's apparel included: a 
shirt, underpants, a chokha, a hat, knitted or leather leg wear, 
greaves, leggings for calves, knitted socks.91 S. Makalatia pointed 
out that the elderly still remember that in the olden days peasants 
used to wear long shirts without pants. 

                         
90The French author of the verge of  XIX-XX centuries is improper to think that 
in Guria Chakura preceeded Chokha .” there is no difference between Gurian 
and Laz costumes; it is called chakura…..Unfortunately tendency of 
replacement of chakura by chokha is revealed.” (Baron De Bai in Georgia, 
translation preface and comments of Leila Maghradze, Tb. 2011. P.102). On 
the contrary, in all historic ethnographic regions of south west Georgia chaqura 
replaced Chokha. 
91G. Chitaia, Preamble of Iv. Tsitsishvili’s work “Materials for the history of 
the Georgian Costume”, Tb. 1955, p. 6. 
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        Having compared all the judgments, we come to the 
assertion that the common Caucasian Chokha / "Circassian" 
originated in Georgia and were designed by the Georgian people. 
Thanks to cultural and historical contacts, it was spread from 
Georgia among the peoples of the North Caucasus. The Georgian 
men’s costume kaba / chokha acquired its final form after the 
widespread of firearms in Georgia which resulted in adorning the 
chest with cartridge sets on both sides. The patch of the cartridge-
sets facilitated the use of firearms. At the same time, the cartridge 
sets acquired another function. Man dressed in such 
kaba/chokhas, looked more stately, courageous and respectable. 
The so called "Circassian" had more similarity with the Imeretian 
chokha (i.e. West Georgian, from the territorially more adjacent 
region) than with the East Georgian chokha, which reinforces the 
theory that this type of men's clothing penetrated to Circassians 
from Western Georgia (Imereti), and, to be more precise, directly 
from the Abkhazians. In the scientific literature, it is noted that "... 
on the basis of particular elements composing the diverse types of 
Georgian clothing, a uniform type of the national dress originated 
in Kartl-Kakheti and initially was spread to the lowlands of 
Georgia, and later to the mountainous areas."92 Apparently, G. 
Chitaya came to this logical conclusion on the basis of studying 
the frescos of the Maghaladze family of the 1670s. But still we 
believe that this issue (we are referring to the aspect of the initial 
formation of the Chokha in Kartl-Kakheti) requires additional 
arguments. Undoubtedly, chokha-akhalukhi attributed as 
"Cherkesska / Circassian" were created by the Georgians via the 
gradual development of the ancient Georgian apparel. The men's 
kaba, which was the prototype of the kaba / chokha with the 
cartridge-cases on the chest, was unknown to the Circassians. Let 
us turn once again to the words of the above-mentioned Italian 
author of the turn of the 15th-16th centuries, saying that the 
Circassians wore a wide sleeved robes and wide trousers. Wide 
                         
92G. Chitaia Works in 5 volumes, Vol.IV, Tb. 2001, p.184. 



84 

pants and a dress were incompatible. For this, we can again recall 
the chakura / dzigva-chokha: the distribution of drawstring 
trousers in the southwest Georgia caused cutting of the chokha at 
the waist. 
        Thus, the conclusions of E. Studenetskaya cannot be shared: 
["As it can be seen from the above mentioned materials, there was 
much in common between the forms of the men's clothing 
commonly worn by the peoples of the North Caucasus in the 18th 

and the first half of the 19th century, the origins of which go back 
to much earlier periods ...“ ]93 The data given by the author allows 
us to draw the opposite conclusion. In the indicated geographic 
region (North Caucasus) and in the early centuries the prototype 
of the men’s clothes did not exist. It originated in Georgia and was 
borrowed from Georgia. 
         It should be noted that the term "chokha" designating a dress 
(kaba) was used by Georgians since the early medieval period. 
Initially it is mentioned in the "Life of Grigol Khandzteli": "... [the 
messenger] found his sovereign, the daughter of the king Bagrat 
Sharoeli, in great monasticism: she was clothed with a simple 
Chokha (meaning monastic cassock) ....”94 In the "Chronicles of 
Kartli" we read: "... and put on the Chokha Liparit."95 The word 
"chokha" is also included in the "Dictionary of the Old Georgian 
Language" by I. Abuladze, where it is interpreted on the basis of 
the relevant abstracts, for example, from the "Life of the Holly 
Fathers": “Have you sewn Chokha?.... "Yes, my father I sewed 
and decorated it”. The King Alexander, in 1438, in the charter of 
pardon granted to Hordean, writes: “You Hordean... get away 

                         
 93E.N. Studenetskaya. Costumes of the peoples of the USSR of XVIII-XXc. – 
M., 1989. p. 40. 
94Giorgi Merchule, Life of Grigol Khandzteli. Georgian Literature in 30 
volumes,  vol. I. Tb. 1987.p. 605.  
95Kartlis Tskhovreba, text stated due to all mainmanuscripts by 
Kaukhchishvili, Vol. I, Tb., 1955, p. 305.  
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from spiritual affairs and put on Chokha."96 Chokha is also 
mentioned in one of the Georgian inscriptions on the tombstones 
of the Koberi monastery of Tashiri diocese, dated to the second 
half of the 13th century and representing the epitaph of Shanshe 
and Khuashak Mkhargrdzeli. The epitaph is written in quatrain of 
16 syllable lines /style of Rustaveli verse-sha'iri (we give below a 
free translation of the epitaph): 
"... From inconsolable grief the heart is burned with fire, in the 
soul fire burns; In relief, let them remain small pieces of chokha 
...”97 
It’s worth mentioning a saying disseminated in Imereti, that the 
months: June, October and November are called "chokha-
dampala"/soaked chokha, since these are rainy months, and from 
the heavy precipitation the tails of the chokha  of the Georgian 
Chokhosans were constantly soaked. Therefore, in these months 
("chokhadampala") “one cannot trust the weather and start 
building a house.”98 
          In Georgia, chokha used to deserve an extremely 
respectable attitude. It was such a significant clothing that 
respectable, honorable citizens of Tbilisi were called "Kara-
chokheli" / "Karachogheli" (or "Shavchokhiani" - "wearing black 
chokha"). Moreover, even the flap of a chokha was designated by 
a special term: according to Sulkhan-Saba Orbeliani, it was called 
"jinjoti". 
The final formation of the Georgian men's clothing - chokha-
akhalukhi was conditioned by the widespread distribution of 
firearms – guns in XV-XVI centuries. A second-half-of-the-16th-
century fortresses in Shida Kartli had gun-ports /satopuri for 

                         
96Georgian monuments of justice, Vol.II, Published by I. Dolidze, Tb. 1965, 
p.125. 
97Cited from the work of Berdzenishvili – “Dmaniskhevi”-Dmanisi, Tb. 2000, 
p.133. 
98Glossary of Georgian dialects and sayings. Comp. Al. Ghlonti. Second 
edition. Tb. 1984. 
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installation of weapons.99In the second half of the 18th century 
38% of the Georgian forces were armed with rifles.100The similar 
situation was in the second half of the 17th century in Kartli. 
"Since the 17th-18th centuries, flintlock guns were manufactured 
in Georgia."101A register of the Saamilakhvro of this period is 
preserved, in which all military men were registered in 
accordance with the order of their performance in military 
campaigns. For example, in the village Ghromi, where Georgians 
no longer reside, the serf farmers of Kanchaeli feudal lord are 
registered in the following way: "Batilashvili Bery -with a gun; 
Ichkiti Tetia -with a spear; Ichkiti Mikeli -with a bow."102407 
warriors of Saamilakhvro were armed with spears, 288 - with 
bows and arrows and 420 with rifles. The majority - 37.7% - were 
to be armed with rifles.103 The gun became so organic for 
Georgians, that they celebrated the New Year or the birth of their 
sons by shooting with guns. Holders for cartridges were only on 
the dresses of representatives of the privileged social elite, and 
they couldn’t be found on the costumes of ordinary members of 
society. (In medieval Georgia, the soldiers were representatives 
of the nobility - princes and noblemen.) Whereas, the activities of 
the simple peasantry were limited only to agriculture or cattle 
breeding, and therefore the holders for cartridges originally 
appeared on the kaba / chokha of representatives of the noblemen, 
and not on chokhas of the peasants. As for the North Caucasus, 
all members of communities there were armed, since their main 
                         
99In the scientific literature is noted: in XVI century in Georgia application of 
firearms and particularly of gun is so intensive that it influenced greatly 
building of fortresses and castles (Armours of the Georgian state mueum. 
Fresco, 1985, p. 44).  
100 Georgian Soviet Encyclopedia,  vol.4. 
101 K. Cholokashvili, M. Kapianidze, Georgian armours. Ethnologic researches, 
vol.IV, 2010,p. 69. 
102S. Kakabadze. Register of Saamilakhvro of the second half of the 17th 
century, Tb. 1925, p.7. 
103S. Kakabadze. Register of Saamilakhvro of the second half of the 17th 
century, Tb. 1925, p.5. 
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occupation was armed ravages. At the same time, the Circassian 
chochka in the chest area is completely different from the 
Georgian Chokha. The Circassian coat has no cutout on the chest; 
it has a standup collar that covers the neck and throat.104 There are 
different data on dissemination of guns in the North Caucasus. It 
is a fact that, the Circassian men in the pictures of the 18th and the 
beginning of the 19th centuries are depicted with cold weapons. 
The gun is nowhere to be seen. 
         One more question arises: how did it happen that the 
chokha-akhalukhi were so rapidly spread among the peoples of 
the North Caucasus and why did it become so popular under the 
Russian  derivative "Cherkesska” – “Circassian", which misgui-
ded researchers proclaiming them as an integral part of the 
Circassian-Adyghe culture? 
         The answer is univocal: it was due to the fact that the 
chokha-akhalukhi with its holders for cartridges was very 
comfortable clothing for the warrior and the North Caucasian men 
were mainly engaged in armed ravages and robbery raids onto the 
near and remote neighboring countries. Their main occupation 
was connected with military activities. For Adyghs (under the 
leadership of their noble feudal lords) military campaigns and 
wars were their main task. ["The clothes of the Circassian warrior 
... was extremely carefully fitted in the figure, it was convenient, 
did not interrupt movements and was absolutely functional in this 
geopolitical niche."]105 
        The utilitarian function of chokha-akhalukhi for that time 
was unquestionable, which determined the penetration of this 
garment from Georgia to the North Caucasus, and from there to 
the Cossacks. This was pointed out in the writings of Lev Tolstoy.  
Speaking about Greben Cossacks, the writer noted that for a long 
time living in the neighborhood with the Chechens (in the 
                         
104Студенецкая Е. Н. Одежда народов СКXVIII-XXвв. – М., 1989. С. 19. 
105Панеш Э. Х. Этническая психология и межнациональные отношения. 
Взаимодействие и особенности эволюции (На примере Западного 
Кавказа). СПб. : 1996, С. 164. 
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foothills of the North Caucasus), the Cossacks "became related" 
with them, adopting many customs and lifestyle.106The main 
activity of the Cossacks was also connected with the military 
sphere. 
         At the end of the 19th century and the beginning of the 20th 
century, the type of firearm changed, and the cartridge holders lost 
their practical importance, although they were still preserved on 
chokha-akhalukhi as an attribute of decoration and as a symbol of 
bravery and masculinity. 
         Finally, we cannot but agree with the opinion that the 
Caucasus as a region with its modern configuration exists mainly 
from the 17th-18th centuries (although it would be more legitimate 
to talk only about the period from the end of the 18th century – 
R.T), after the Georgian costume - chokha-akhalukhi, called 
“Cherkesska / "Circassian", turned into a common Caucasian 
apparel.107 Cherkesska became a kind of factor in the superficial 
unification of the peoples of the Caucasus, having different 
cultures. Some basic features of the mentality of the Caucasian 
peoples are conditionally referred to as "the Cherkesska’s 
mentality" by S. Arutyunov. The same author notes that the 
Caucasian peoples are redistributed into several different 
civilizations, and on this basis he perceives the Caucasian 
civilization as a kind of phantom.108 
Picture 1:”Expression of Shalva Kirkishliani-the ktitor on the 
Fresco of Laghami church of the Lord; 
Picture 2. Circassians in national costume, XVIII and the 
beginning of XIX centuries; Source: E.N. Studenetskaya. 

                         
106В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межетнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX века. –СПб, 2007,  С. 
458: Толстой Л. Н. Казаки. Кавказская повесть. М.: 1953, С. 17. 
107Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С. 36. 
108Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С.42. 
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Costumes of North Caucasian peoples of XVIII-XIX centuries. 
M.1989, p. 20. 
From the history of the Georgian Costume: Chokha –akhalukhi 
         The Georgian peoples costume was diverse, rich and 
original, which was conditioned by certainly different natural-
geographic environment and landscape. Georgians had also 
created common Georgian national man’s costume-chokha, 
which had definite varieties according to historical-ethnographic 
regions.  
         It is also common knowledge that Georgian man's costume 
- chokha-akhaluhi - was worn by the other peoples of the North 
Caucasus, in addition to Georgians. Thus, it can be said that 
chokha is common Caucasian apparel, known in the scientific 
literature as Cherkesska -"Circassian", which causes the 
association that these clothes were created by the Adygs, from 
which this element of their material culture was spread among 
other peoples of the Caucasus, including Georgians. 
        The work ignores unjustified supposition and underlines that 
the man’s costume- Chokha-akhalukhi was created in Georgia 
and assimilated by the Caucasian peoples; it is also underlined 
that initially chokha-akhalukhi had the function of a social 
marker; it was the garment of Georgian nobility. Chokha-
akhalukhi was popular in peasantry too, although the peasants 
wore this costume only once, mainly in wedding. The type of 
chokha which is known in the ethnographic reality passed quite a 
long way of development and its final formation occurred in the 
late medieval period. Chokha-akhalukhi acquired its final shape 
after distribution of firearms. The rows of holders for cartridges 
varnished it and those who wore chokha acquired more manliness 
together with elegance. This type of chokha with the holders for 
cartridges was actively used in Georgia since the 18th century. 
Chokha-akhalukhi after becoming the common Caucasian 
costume, was named Cherkesska, more definitely, this name was 
given to this costume by Russians in the middle of the 19th 
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century, because the Russians firstly saw this costume on 
Circassian men. 
         The arguments corroborating the Georgian origin of chokha-
akhalukhi/Cherkesska are based on the complex approach in the 
work.For this purpose, written monuments as well as descriptions by 
foreign authors, ethnographic data, works of the art historians who have 
precisely studied the multiple and diverse frescos on ecclesiastical 
architectural monuments are applied. Linguistic materials are also very 
important (the term disseminated from Georgia, which points to the 
distribution of the mentioned element of material culture from Georgia 
is applied in the Ossetian, Ingush and Chechen languages for 
designation of the clothing concerned. The term Chokha was used to 
denote Kaba from early medieval period. It was first found in Grigol 
Khandzteli’s life. It is true that the Georgian men used to wear long 
chokha/kaba in early medieval centuries; but it differed from the 
costume of the late medieval period that was closed in the chest area. 
The kaba-chokha was opened in the front and was equipped with 
buttons and fasteners from the 14th century i.e. their pattern was 
changed. The costume in the fresco of Kirkishliani - the ktitor of 
Laghami church in Svaneti actually shows the first man’s clothing cut 
in the front and its top part is buttoned with fasteners. It is an obvious 
prototype of chokha-akhalukhi (Kirkishliani is wearing a reddish 
underwear-akhalukhi of the same length inside the kaba).  The pattern 
of chokha of the18th-19th centuries was already formed in the 14th-15th 
centuries. 
         The common Caucasian costume Chokha-Cherkesska was spread 
from Georgia to the North Caucasian peoples through the cultural-
historical contacts. The Georgian man’s costume Kaba/chokha acquired 
the final form after the widespread of firearms in Georgia and rows of 
holders for cartridges were sewn on the chest of chokha. Adding of 
holders for cartridges made this costume more convenient for using 
firearms. 
         Cherkesska became the factor of superficial assimilation of the 
Caucasian peoples with different cultures. 
 

 



Vücudun güzelliğininın altını çizen zarifliğinin ve 
şıklığının Gürcü ulusal kıyafetinin belirleyici temel 
özellikleri arasında olduğunu düşünüyorum; o, beli 

sarmaktadır, harmonik renklerle süslenmiştir, yüz, ten ve 
göz renklerini dikkate almaktadır. 

Giorgi Çitaia 
 
 

 
 

Kafkasya’nın Ortak Erkek Kıyafetinin Kökeni 
(Gürcü Giyim Tarihinden: Çokha Akhalukhi) 

 
Giysi insanlık tarafından üretilen maddi kültürün önemli 

bir öğesidir. İnsanın günlük kaygısını beslenmenin ardından 
kıyafet oluşturuyordu ve bu bugün de böyledir.1 İnsan 
bedeninin yapay örtüsünün işlevsel amaç (bedeni dış etkiler-
den koruma) haricinde, ritüel ve gösterge fonksiyonu da yaygın 
şekilde bilinmektedir. XX. Yüzyılın başlarına kadar, insanları 
ve insan topluluklarını etnik olarak, cinsiyet ve sosyal olarak 
birbirlerinden kıyafetleriyle ayırt etmemiz mümkündü.2 Şölen 
ve matem kıyafeti farklı idi (Orijinal kıyafetler ve din 
adamlarına ait kıyafetler ortaya çıktı). Genel olarak, giysinin 

                         
1 Фоссье Робер. Люды средневековья. Пер. с франц. (ROBERT FOSSIER. 
GES GENS DU MOYEN ÃGE)  А. Ю. Карачинского, М. Ю. Некрасова, И. 
И. А. Эгипти) – СПб.: 2010, С. 74. 
2Orta Çağda Batı Avrupa’da ve doğal olarak Gürcistan’da da sosyal sınıflar 
kıyafetleri ile ayırt ediliyordı, ezcümle kıyafetin gerçek bir üniforma 
niteliğinde olduğunu söyleyelim. Tam olarak kategorilere işaret eden 
aksesuarlara – baş örtülerine – eldivenlere de özel önemi verilirdi  
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görünüşünü (şablonunu), papaz cübbelerinin çeşitliliğini (mal-
zemesini) büyük ölçüde doğal coğrafik çevre, iklim, halkın 
ekonomi faaliyetleri belirlerdi. 

Gürcü halkının kıyafeti çeşitli, zengin ve orijinaldi. 
Bilindiği gibi İvane Cavakhişvili Gürcistan’ı tarımsal aletlerin 
canlı müzesi olarak adlandırıyordu. Giorgi Çitaia ise aynı şeyi 
Gürcü halkının giysileri için söylüyordu. Bu çalışmada bizdeki 
ünlü erkek giysisi – çokha/çakha-akhaluhi’ye değineceğiz.  

Çokha/ჩოხა tarihsel-etnografik yörelere göre çeşitli 
türleri de ortaya çıkmış Gürcü ulusal kıyafetidir. Aynı zamanda 
şunu da kesinlikle ifade etmemiz gerekir ki, Gürcü etnografik 
yaşamındaki çok eski Gürcü kıyafeti talavari, Khevsureti 
bölgesinde günümüze kadar korunmuştur. 

Şu da herkesçe bilinir ki Gürcü erkek kıyafeti – çokha–
akhalukhi – Gürcüler haricinde Kuzey Kafkasya’daki başka 
halklar tarafından da kullanılırdı. Yani “çokha” aynı zamanda 
Kafkasya’nın ortak giysisidir. Kafkasya’nın bu ortak giysisinin 
bilimsel literatürde “çerkeska” adıyla bilindiğini, bunun da 
giysiyi sanki Adigeler (Çerkesler) üretmiş gibi ve onların 
maddesel kültürünün bu öğesinin Gürcülere ve Kafkasya’nın 
başka halklarına Adigelerden yayıldığı algısına sebep olduğunu 
ifade etmek gerekir.  

Şu soru ortaya çıkıyor: Bu kıyafet hangi halk tarafından 
üretildi ve nereden yayıldı? Israrla belirtiyoruz ki: “Erkek 
giysisi “çokha-akhalukhi” Gürcistan’da ortaya çıktı ve onu 
Kafkasya’nın başka halkları buradan alıp sahiplendiler. 

Kendi görüşümüzü ispatlamak için güvenilir bilimsel 
kaynaklardan yararlanmadan önce bu giysinin özelliklerini 
kısaca ortaya çıkarmalı, etnografik açıdan zamana bağlı olarak 



93 

ona erişilebilirliğinin nasıl olduğunu (XIX Yüzyıl ve XX. 
Yüzyılın başlarında) tespit etmeliyiz. 

Altını çizerek ifade etmek gerekir ki çokha-akhalukhinin 
ilk olarak “sosyal açıdan belirleyici” fonksiyonu ortaya çıktı; o, 
Gürcü derebeylerinin ve beylerin (tavadiler ve aznaurilerin) 
giysisi idi (Aynı şeyi Kuzey Kafkasya hakkında da söyley-
ebiliriz, orada da bu giysiyi üst tabaka giyerdi). Etnografik 
verilerden anlaşıldığına göre çokha-akhalukhi köylüler 
arasında da popülerdi. Köylü çevresinde bu giysi şölen kıyafeti 
olarak kullanılıyordu. Örneğin XX. Yüzyılın başlarında Tiflis’in 
Diğomi köyünde, düğün günlerinde ödünç olarak verilerek 
damata giydirdikleri iki adet çokha-akhalukhi varmış. Benzer 
durum Gürcistan’ın farklı tarihsel-etnografik bölgelerinde de 
vardı, örneğin Yukarı İmereti’de (Saçkhere ilçesi) derebeyi-
beylerle (tavad-aznaurebi) birlikte çokhayı imkânı olan 
köylüler de giyerdi. Düğün zamanında eğer damat ve gelinin 
ulusal kıyafeti yoksa imkânı olanlar onlara mutlaka geçici 
olarak bunu temin ederlerdi ve bu özellikle çokha-akhalukhi 
için söylenir. 

Vakhuşti Bagrationi Gürcü kıyafeti hakkında şunu ifade 
ediyor: “Kartlililer ve Kakhetililer aynı şekilde giyiniyor: 
Uzun-ince, kürk bir takke; Üzerlerinde yünden yapılmış ve diz-
kapaklarının altına kadar uzanan bir elbise “yani çokha” 
giyiyorlar, üzerinde kuşak, içinde ise sagule denen, elbiseden 
daha kısa olan ve pamuktan yapılmış yani ipek gömlek var, 
enseleri tamamen açıktır. Çokhanın altına giydikleri nipkhavi 
ise ya ipek, ya pamuklu ya da ketendir (Nipkhavi-pantolon 
yaygınlaşmadan önce giyilen alt giysi-Çevirenin notu). Ata 
binerken daha çok satzarmartuli ve moguni giyiyorlar, 
Ayaklarına paiçi (Diz ile ayak arasına giyilen tozluk türü- yün 
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çorap – Çevirenin notu), tzuğa, yine maşia (deri çizme ve 
dönemin ayakkabısı-Çevirenin notu) giyiyorlar. Alt tabakadan 
olanlar terlik tarzı ayakkabı ve çarık giyiyorlar. Kışın ise deri ve 
daha uzun elbise giyiyorlar [Fakat Birleşik Gürcistan Krallığı 
döneminde: başlarına uzun, uzun tüyleri olan yün şapka 
takıyorlar, rahiplerinkine benzer keten gömlek giyiyorlardı. 
Sagule (gömlek) ve elbise topuklara kadar uzun ve düğmesiz, 
üzerinde kemer takılır, üstlerine giydikleri büyük deri, kolları 
dar ve ayaklarındaki moguni resimlerde görülüyor] Kadınlar da 
aynı şekilde giyiniyordu ancak kuşak kemerin uçları aşağıya 
salınmıştı ve üzerine “kaba-akhalukhi” (elbise ve içine gömlek) 
giyiyorlar, bu mütevazı gömleğin içine başka bir şey 
giymiyorlardı. Paiçi kullanmadan nipkhavi giyiyorlar ve 
ayaklarında da “tzuğa-maşia (çizme-ayakkabı)” var… İme-
retililerden (Batı Gürcistan’da bölge adı-Çevirenin notu) biraz 
farklıdırlar.”3 

Tedo Sakhokia tarafından Kobuletili Müslüman Gürcü 
beyi Kuruş Ağa Çkonia’dan duyduğu Tamar Mepe’ye (Gürcis-
tan’ı 1184-1213 yılları arasında yöneten ünlü kadın hükümdar-
Çevirenin notu) ithaf edilmiş aşağıdaki mani de Gürcü erkeği-
nin kıyafetinin eski çağlardan beri “çokha” olduğunu is-
patlamaktadır  (Kobuleti- Batı Gürcistan’da bugünkü Açara 
bölgesinde bir ilçe-Çevirenin notu). 

Atasi kaba kma mkavda/Bin adamım vardı kaba giymiş; 
Kvelni okros ğilita/Hepsi altın kopçalı; 
Vaçmevdi dedal khokhobsa/Tavuk, sülün yedirir; 
Vasmevdi brolis çikita/Kristal bardaklardan içirirdim. 

                         
3qarTlis cxovreba, tomi IV, batoniSvili vaxuSti. aRwera 
samefosa saqarTvelosa. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi 
xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, Tb., 1973, gv. 45-46.  
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Vintsa semeba sevebi/Kim istiyorsa savaştım; 
Alalita da cikita/Kusursuzca ve yiğitçe; 
Atzi tkven itsit, mepeno/Atık, siz bilirsiniz; 
Vintz darçit, amis ikita/Kim kaldıysa bunun dışında;4 

 
Bu şiirde bahsedilen, Tamar Mepe yani Kral Tamar’ın kaba 
(კაბა) denen elbise giymiş bin adamının olduğudur.  

 Dolayısıyla Gürcülerde hem erkekler hem de kadınlar 
uzun elbise (tabii ki birbirinden farklı) giyiyordu. Bu elbisenin 
boyu erkeklerde dizkapağının altına kadarmış. Erkeklerin 
giydiği kaba/çokha (კაბა/ჩოხა) denen elbise önceleri (Sameg-
relo’da buna “ğarti” deniyordu) düğmesizdi, daha sonra elbise 
ön taraftan açıldı ve düğmeler eklendi. Elbisenin içinde ise 
daha kısa sagule/akhalukhi (bir çeşit gömlek) giyiyorlardı. 
Onun özellikleri kısaca şöyledir: Çokha elbise formunda bir 
giysidir, çokhaların ortak yönü sıkı şekilde oturmuş bel kısmı 
ve alt yani etek kısmının geniş ve parçalı olması, açılmış ön 
kısmıdır. Göğüs bölgesinde ise çokhanın içindeki akhalukhiyi 
gösteren kama biçiminde açıklık, etek kısmı parçalı idi (çaki), 
kolları ise bileklere kadar uzanıyordu ve sürekli olarak kolları 
katlanmış olarak geziyorlardı.  

Sulhan-Saba Orbeliani çokhaya “matklis samoseli yani 
yün elbise” diyor. Sagulenin ise akhalukhi (Çokha içine giyilen 
hâkim yaka gömlek-Çevirenin notu) ile aynı şey olduğu yine 
Saba’nın sözlüğünden iyi anlaşılıyor: “Elbise içine giyilen 
sagule”. Sözlükbilimci elbise sözcüğünü ise bir kelime ile 
tanımlıyor ve “samoseli” diyor.  

                         
4T. saxokia. mogzaurobani: guria, aWara, samurzayano, afxa- 
zeTi, baTumi, 1985, gv. 288. 
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Zaman içerisinde pantolonun gelmesi ile birlikte elbise 
anlamına gelen “kaba” terimi sadece kadın giysileri için kulla-
nılmaya başladı, yine başlarda (Vakhuşti Bagrationi dönemi 
dâhil) yün örgü kumaşından elbiseyi tanımlayan “çokha” teri-
mi erkek elbisesini ifade eden bir terim olarak yaygınlaştı. Orta 
Çağda rahiplerin kıyafetine de sürekli olarak çokha denirdi 
(Din adamlarının seyahatlerinde kullandığı çokhalar farklı idi. 
Rahiplerin bu şekildeki “yolculuk elbisesi”ni İoane Bagrationi 
“Kalmasobaşi” de birkaç kez anmaktadır). Khevsur diyalektin-
de erkeğin üst kıyafetine de kadının elbisesine de çokha deni-
yordu. Şu ifadeye bakalım: “Tamam, sen kadın çokhası 
istiyorsun, üstünde mendil olan.”5   

Burada Vakhuşti’nin bahsettiği birkaç terime de 
değineceğiz: Bugün eğer pantolon yayılmadan önce kullanılan 
“nipkhavi” için “peranginin” (gömlek) eşi (ona “peranginin eşi” 
ve “alersi” de diyorlardı) deniyorsa, XVIII. Yüzyılda o “erkek 
bacak giysisi (ayak bileğinden dize kadar olan bölgeye 
giyilen)”, yani “tzvivisatsmeli (წვივსაცმელი)” idi.6 Bacağa 
giyilen (წვივსაცმელი) kıyafetin birkaç türü vardı. Saba, 
nipkhavi (ნიფხავი) dışında ropangi (როპანგი), perikme (პე-
რიკმე) ve satzmartuloyu (საწმართულო) da sıralıyor 
(Vakhuşti: “satzarmartulo”). Saba’ya göre satzmartulo “panto-
lon olarak kullanılan dış giyecektir”. Vakhuşti Bagrationi’nin 
bize anlattığına göre satzarmartuli (საწარმართული) denen 
pantolon benzerini sadece ata binerken kullanırlardı: “Atın 
üzerinde satzarmartuli giyiyorlar”. Dolayısıyla ikisi birbirine 

                         
5 al. WinWarauli. xevsuruli leqsikoni, Tb., 2005, gv. 1019. 
6Perangi (gömlek) karşılığı-arkadaşı/nipkhavi Orta Çağ Avrupa’sında da 
oldukça geç yayıldı – bakınız: Ле Гофф Ж. Цивилизация средневекового 
Запада. – Екатеринбург, 2005, с. 437.   



97 

dikilmiş nipkhavi pantolon yani satzarmartuli (საწარმართუ-
ლი) idi. Açıkçası Gürcistan’da XVII-XVIII. Yüzyıllarda 
bugünkü pantolon benzeri artık yaygınlaşmıştı [Pantolon ilk 
zamanlar sadece göçebe kültürün bir öğesi idi. Göçebeler için 
(erkekler ve aynı şekilde kadınlar için) bol pantolon atla 
giderken kullanışlı idi. Biniciyi atın terinden koruduğu için 
göçebelerde pantolon, bizdeki durumda ise onun yerine 
kullanılan satzarmartuli (საწარმარტული), paiçebi/paçiçebi7 
(პაიჭები/პაჭიჭები) olmadan ata binmek de düşünülemezdi 
(Paiçebi-diz ile ayak arasına giyilen tozluk türü-Çevirenin 
notu). Eski Yunanlılar ve Romalılar pantolona barbar giysisi 
diyordu; onlara göre pantolon yabancı kökenli savaşçıların ve 
Amazonların kıyafetinin tipik bir öğesi idi. Pantolon Yakın 
Doğu medeni dünyası için de yabancı idi. Eski Yunan yazarı 
Hipokrates (M.Ö. V-IV. Yüzyıl) İskit erkeklerinin cinsel 
güçsüzlüğünü pantolona bağlıyordu: Onlar tüm diğer halklar-
dan daha fazla benziyor hadımlara. Bunun dışında onlar sürekli 
pantolon giyiyor ve zamanlarının çoğunu at üstünde geçir-
dikleri için de böyledir”8]. 

Gürcü erkeklerinin ulusal kıyafetinin ana modeli olan -
çokha-akhalukhi- ye geri dönecek olursak bu ikisiyle birlikte 
şunlar da kıyafet bütününün parçasıydı: Perangi (gömlek), alt 

                         
7 Khevsur diyalektine: “baçiçi (ბაჭიჭი)” (“gunebiT ki Kxevsuri or 
(var - R. T.), baWiWeb aRar mcav Wreli” - al. WinWarauli. 
xevsuruli leqsikoni, Tb., 2005, gv. 91). Khevsureti’de dizlerin 
üstüne kadar çıkan baçiçi (bawiwi) de vardı; ona “samukhle baçiçi” 
diyorlardı. 
8hipokratesi. haerTa, wyalTa da adgilTa Sesaxeb. _ 
antikuri kavkasia. enciklopedia, tomi I, wyaroebi, Tb., 2010, 
gv.114. 
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giysi, şapka, kuşak ve kemer-hançer. Tarihsel-etnografik bö-
lgelere göre çokha-akhalukhi belirli farklılıklar gösteriyordu. 
Özellikle Khevsureti kıyafeti (“talavari”) ve Guria, Açara ve Laz 
kıyafeti “çakura” kendine hastı (Guria’da Çakura’ya “kvertua” 
da diyorlar9). Onlar hakkında ilk olarak şunu söylemeliyiz: 
“XIX Yüzyılın ikinci yarısında ulusal kıyafete (Gürcü çokhası, 
Gürcü elbisesi (kaba)) paralel olarak diğer eski Gürcü kıya-
fetleri de şartlara bağlı olarak varlığını sürdüyordu. Onlar 
arasında eşsiz, bazen küçücük yerleşim biriminde yayılmış ve 
sadece oradakilerin kullandığı kıyafetlerin kendine özgü 
özelliği vardı ki genetik bakımdan eski Gürcü giyiminin baş-
langıç formları ile ilişkili idi. Buna örnek olarak Khevsureti 
bölgesinin “talavari” kıyafetinin öğesi olan, kendi orijinal 
şablonuna, zengin nakış süslere sahip ve haç şekilleri ile sadece 
Gürcistan’da değil Kafkasya’nın diğer tüm halklarının kıya-
fetlerinden ayrılan gömleği belirtebiliriz”10.  

Çakura Gürcü kıyafetinin gelişmiş versiyonunu temsil 
ederdi. Bu durumda çokha-akhalukhinin gelişmiş versiyonları 
ile ve pantolonun önemli derecede yerleşmesinden, yayılmas-
ından söz ediyoruz. Çakura bedenin üstüne giyilir ve esasen 
belden kesilmiş çokhadır. Güneybatı Gürcistan’dan Karadeni-
z’in güney sahillerine muhacir olarak göç eden Gürcüler, 
belden üste giyilen çakuraya bugün de çokha, kıyafetin alt 
kısmına ise “şarvali” – “lazurai” diyorlar. Açaralılarda olduğu 
gibi eski Klarcetililer de çokhanın içine giyilen kıyafeti zubuna 
(zubuni) ismi ile ifade ediyorlar. Fanela (ფანელა) içine ise 
                         
9masalebi saqarTvelos Sinamrewveobisa da wvrili xelos-
nobis istoriisaTvis. akademikos ivane javaxiSvilis saerTo 
redaqciiT. 5 tomad, tomi III, nawili I, tanisamosi, Tb., 1983, 
gv. 252 (Semdeg: masalebi... iv. javaxiSvilis redaqciiT).  
10g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 183. 
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keten perangi (gömlek) giyiyorlar. Halk arasında bir mani de 
var (Aşık olan kadın aşık olduğu erkeğe hitaben melodi ile 
söylüyordu): 

 “çokha gaikhade, çokhao; 
Zubunatai gikhdebao; 

Şeni erti danakhva cenneti gamikhdebao”11. 

Kıyafetin bu türünün yani “çakura” adının Çakvi ile 
ilişkili olduğunu (Aşağı Açara’da), çokhanın bel kısmından 
kesilmesinin ve orijinal şarvali (pantolon) ile kombinasy-
onunun ilk olarak orada gerçekleştiğinin kabul edildiğini işaret 
ediyorlar [çakura teriminin Çakvi toponimi ile mi yoksa çaki 
(ჩაქი) ile mi ilişkili olduğunun açığa kavuşturulması gere-
ktiğini düşünüyoruz. Etnolojik sözlükte çaki kelimesinin başka 
anlamları ile karşılaşıyoruz: Çokhanın bir ayrıntısı olan -çaki 
daha çok erkeklerin çokha-akhalukhisinde karşımıza çıkıyor. 
Bu küçük yalancı eteklere deniyor, güzellik için yapılıyor, bu 
yüzden nakışla süsleniyordu. Normal çokhada 2-3 çaki (yani 2-
3 parçalı-kiloş etek) vardı, karaçoğuli-de altı çaki vardı12. Çaki 
(Farsça Çak-delik, elbisenin yırtık yeri). 1. Üst giysinin yan 
tarafında etek kısmında dikilmeden bırakılmış yer; 2. Çokha ya 
da akhalukhinin arka etek kısmında belden aşağı dikişle 

                         
11 Anlatan Osman Öztürk (Khokhotaşvili). Ünye İlçesi Çatalpınar Köyü, 
2014 yılı. Maçakheli’den göç edenler ise şarkının özel bir versiyonunu 
söylüyordu: “çokha gaikhade, çokha, // elegi mogikhdeba, şeni erti 
danakhva cenneti gimixdeba” (Kastamonu İli Çatalzeytin İlçesi, Hamidiye 
Köyü).  
12 eTnologiuri leqsikoni. s. WanturiSvilis redaqciiT, Tb., 
2009. 
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uzatılmış bölümler13. Saba’nın tanımına göre “çaki bir nevi etek 
kamuflajı”dır14. Güneybatı Gürcsistan’dan muhacir olarak 
giden Muhacir Gürcülerin konuşmasında çakuranın alt kısmı 
olan - “şarvali” – “lazurai” terimi ile ifade ediliyor. Ortak Gürcü 
kıyafeti – çokha – nın bel bölgesinden kesilmesi ve pantolon 
benzeri giysinin (“lazurai”) giyilmesinin ilk olarak Çane-
ti’de/Lazeti’de gerçekleştiğini ve daha sonra tüm Güneybatı 
Gürcistan’da ve Guria-Samegrelo’da yayıldığını, bu terimin bu 
çevreye işaret ettiğini düşünüyoruz. Bu bir tahmin olup 
tahminin kesin olmayışının nedeni ulusal kıyafet –çakuranın 
alt kısmının daha yaygın adının dzigva/dzikva olmasıydı]. 

Çakurada barutluklar da korunmuştu. Çokhanın belden 
üstüne benzer şekilde çakura da bedeni sıkı şekilde sarardı. 
Şunu da doğru şekilde ifade ediyorlar ki çokhanın bu şablonu 
“erkeğin heybetini, belinin inceliğini ve geniş omuzlarını 
görünür kılıyordu.”15 Çakuranın altı (şarvali) arkadan keskin 
şekilde katlanmış halde, üst kısmı çok geniş ve bacakları dardı. 
Çakuranın içine zubuni giyiyorlardı ve çokha içinde 
akhalukhide olduğu gibi zubuninin boyun ve göğüs kısmının 
bir bölümü çakuranın içinde görünürdü. Benzer bir kıyafet 
Samtskhe’de (Meskheti) de yaygınmış: (Ude köyü) – “bizim 
kıyafetimiz önceleri kısa çokha idi, ona migva diyorduk. Şimdi 
de Kvabliani Tatarlarının giydiği gibi böyle çokha - migva 
giyiyoruz.16 Açaralılar ve Gurialilar gibi. Migva çokha ile 

                         
13qarTuli materialuri kulturis eTnografiuli 
leqsikoni, e. nadiraZis redaqciiT, Tb., 2013, gv. 155. 
14s.-s. orbeliani. leqsikoni qarTuli, II, Tb., 1993, gv. 316. 
15i. samsonia. xalxuri tansacmeli aWaraSi (istoriul-
eTnologiuri gamokvleva), baTumi, 2005, gv. 97. 
16 Burada bir yazım hatası var: “მ-m” yerine “ძ-dz” olmalıdır. Buradan yola 
çıkarak “migva-მიგვა” terimi yerine “ძიგვა-dzigva” okunmalıdır – R.T. 
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birlikte dar ve khoncriani şarvaliyi (önden iliklenen pantolon) 
biliyorduk.” … “Yaşlı adamlar Cavakhiler gibi daha fazla 
dizkapaklarına karar uzun, kırışık çokha giyerlerdi elage ile 
[elegi/eleği erkeğe ait isimsiz “yelek” benzeri kıyafet idi – R. 
T.].” … “başlarındaki kırmızı fese iki-üç arşın uzunluğunda 
“saroği” dediğimiz mavi kuşak sarılıydı. Saroğiyi (sarık) 
komşularımız Tatarlar da (Müslüman Gürcüler kastediliyor – R. 
T.) sarıyordu fakat başka renklerde, biz Hıristiyanlar ise 
Tatarlardan ayırdedilmek için mavi renk kullanıyorduk.”17 

Samtskhe’de benzer kıyafet Sergo Makalatia tarafından 
onaylanmıştır. “Erkekler, evde örülmüş yün kumaştan dikilmiş 
Guria “çakurası” benzeri kıyafet giyiyor. Üstte kısa ve yanla-
rından açık (yırtmaçlı) “çokha” giyiyorlar. Çokhanın göğüs ve 
boyun kısmı açık ve katlanmıştır. Göğüs bölgesinde iki tarafta 
cep ve barutluk yuvası dikilmiş”. “Altta katlanmış “ağ kısmı 
bol” şarvali (pantolon) giyiyorlar.” “Önceleri ise Meskhiler 
meğer diğer Gürcülerin giydiği kıyafeti giyiyorlarmış. Erkekler 
uzun ve arkası katlı kurtmaciani çokha giyiyor… Çokhayı mavi 
renkte kalın, yün kumaştan dikilmiş zebuni (zubuni) üzerine 
giyiyorlardı. Çokha uzun ve arka kısmı katlı (parçalı) idi.18 
(Kurtmaci-ყურთმაჯი -eski Gürcü elbisesi kol modeli. Bu 
modelde kol iç kısımda koltuk altından bileğe kadar açık ve 
setbesttir. - Çevirenin notu). 

                         
17masalebi saqarTvelos Sinamrewveobisa da wvrili 
xelosnobis istoriisaTvis. akademikos ivane javaxiSvilis 
saerTo redaqciiT. 5 tomad, tomi III, nawili I, tanisamosi, 
Tb., 1983, gv. 203 (Semdeg: masalebi... iv. javaxiSvilis 
redaqciiT.)  
18s. makalaTia. mesxeT-javaxeTi (istoriul-eTnografiuli 
narkvevi). Tbilisi, 1938, gv. 89-90.  
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Çakura denen kıyafet, çokhanın geliştirilmesinden 
sonraki aşamayı ifade eder ve bu da Tedo Sakhokia’nın aşağıdaki 
sözlerinden iyi şekilde görülmektedir. “Tekrar ediyorum, 
Güneybatı Gürcistan’da şarvali/lazurai/dzigva/dzikvanın 
yaygınlaşmasına sebep olan şey, uzun erkek elbisesi 
“kaba/çokha”nın bel bölgesinden kesilmesidir. Açara’nın doğası 
kendine has olduğu kadar halkının kıyafeti de kendine hastır. 
Yürürken çok kullanışsız olan uzun etekli İmeruli çokha yani 
İmereti çokhasına burada rastlayamazsınız. Atla seyahat 
etmenin çok zor olduğu ve halkın ister istemez buranın 
yokuşlarını kendi bacaklarının gücüyle çıkmaya mecbur olduğu 
Açara’da kıyafetlerini de bu yokuş ve inişlere uydurmuşlar. 
Açaralının kıyafetinde başka bir şey yok. Giydiği ne varsa kısa 
ve bedene oturur. Buraya ait bir çokha olan “şalis çokha” da 
belden aşağıya biraz uzanır ve buranın pantolonu olan dzigvaya 
kadar iner. Çokhanın altına zubuni denen (uzun kollu gömlek) 
giyiyorlar; kışın giydikleri zubuni yünlüdür; yazın giydikleri ise 
kolsuz ve yünle desteklenmemiş olup adı eleği dir. Dzigva kalça 
kısmı çok katlıdır, yürümeye ve çömelmeye hiç engeli yoktur; 
alt kısmı dardır, bacağın alt kısmını sıkıca sarar ve ayaklara da 
patzanagi denen gereçle bağlıdır. Ayaklarda yerel ve örülmüş 
çok kalın ve alacalı çoraplar giyiyorlar ve çorapların üzerine de 
çapula denen çarık giyiyorlar… Bizim uzun çokha-akhalukhiyi 
ise buralı beyler giyiyor19. 

Tao-Klarceti’de yaptığı geziden sonra Ekvtime Takaişvili 
şöyle yazıyordu: “Erkeklerin kıyafeti Gurialıların, Açaralıların 

                         
19T. saxokia. mogzaurobani: guria, aWara, samurzayano, afxa-
zeTi, baTumi, 1985, gv. 244 
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ve Lazlarınki gibidir yani çakura”20. Solomom Bavreli-Asla-
nişvili de Güneybatı Gürcistan’da çakurayı onaylıyor ve 
kendisi ona “dzikva-çokha” diyor, yaygınlığına değiniyor ve bu 
giysinin Artvinli ve Ardanuçlu Ermeniler tarafından kullanı-
mının altını çiziyor: “Artvinli ve Ardanuçlu Ermenilerde 
farklılık var; onlar ne Erzurumlu ne de Karabağlı Ermenilere 
benzemiyorlar. Hem fiziksel olarak hem de kıyafetleri ile onlar 
diğer Ermenilerden farklılık gösteriyor. Buralı Ermeniler kısa 
boylu, güzel, kara gözleri-kaşları ve beyaz-kırmızı yüzleri 
onları süslüyor. Kırmızı fes, dar örülmüş yün Megrel panto-
lonu, kısa dzikva-çokha, çarık ve kendilerinin ördüğü manusi 
sielegi (მანუსი სიელეგი) denen giysi erkeklerin kıyafetini 
oluşturuyor.”21 

1893 yılında Türk yazar İsmetzade Mehmed Arif Samsun 
tarafına muhacir olarak gitmiş Gürcüler hakkında şunu 
yazıyordu: “Erkeklerin kıyafeti sizi şaşırtır. Başlarına başlık 
denen kaba yün kumaş sargı takıyorlar ve dzigva dedikleri dar 
pantolonlar giyiyorlar. Genel olarak onların giysisi kaba 
çokhadır. Kaba yünü kendileri örüyor. Elbiseyi de kendileri 
dikiyor. Bunların haricinde başlıkları şaşırtıcı ve görülmeye 
değerdir, Gürcülerin bedenleri orantılı ve çok zarifler. O 
çevrede yaşayan yerli halkın büyük kısmı da Gürcü kıyafeti 
giyiyor. Gençler iple üzerine desen verilerek süslenmiş 
(მოსირმულ) başlıklar takıyor, bellerinde kama ve revolver 

                         
20e. TayaiSvili. samuslimano saqarTvelo. dabruneba. 
mravaltomeuli. 1. g. SaraZis redaqciiT. Tb. 1991. gv. 224. 
21s. bavreli-aslaniSvili. werilebi `osmalos saqarTvelo-
ze~. l. qurdovaniZisa da g. saiTiZis gamocema, Tb., Tb., 2008. 
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tabanca taşıyorlar, bu nedenle insan bu güçlü gençleri 
izlemekten bıkmaz.”22  

Çakura Samegrelo’da da kısmen yaygınmış.23 Orada bu 
kıyafete Güneybatı Gürcistan’da olduğu gibi “dzikva” deni-
yordu.24 

Yani çakura Güneybatı Gürcistan’da ortaya çıkan ve 
yayılan, Gürcü erkek kıyafetinin nispeten yeni versiyonuydu; 
pantolon benzeri giysinin gelişinden sonra uzun çokha ile 
pantolon benzeri alt giysi birbiri ile uyumsuz (abes) 
olduğundan erkek elbisesi (çokha) bel kısmından kesildi. Bu 
aslında Gürcü Müslümanlar arasında (Açara, Lazeti, Samtskhe, 
Şavşeti-İmerkhevi) yayılmıştı. 1937 yılında Sovyet Bilimler 
Akademisi N.İ.Mar Dil ve Fikir Enstitüsü, Lazların tarihsel ve 
dilsel kökleri hakkında bir bilgi yayımlamış olup şunu 
söylüyor; “Lazlar, tıpkı Meskhiler ve Açaralılarda olduğu gibi; 
Gürcü olmayan Müslüman toplumlardan, özellikle Türk-
Osmanlılardan (Osmanlı Türklerinden) kendilerine ait renkli 
kıyafetleriyle de farklılık göstermkekte olup; Gürcistan’da 
bilinen, Çakvura denen ve Gürcü Müslümanların gerçek ulusal 
kıyafeti olan kıyafeti giyiyorlar25. Ancak bu kiyafet Guria ve 

                         
22m. svaniZe. qarTvelebi TurqeTSi. ismedzade mehmed arifi. 
qarTuli soflebi (TurqeTSi). Tb. 1996. gv. 110. 
23g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 185. 
24 “dzigva- belinden katlı ve bacakları dar, önü de arkası da aynı olan 
pantolon; düğmeleri yok, üst kısmında pantolon bağı-ip var, üzerine kuşak 
sarılıyor; öncelikle elle örülüyor, esasen yaşlılar ve küçük çocuklar 
giyiyordu” (a. qobalia. megruli leqsikoni, Tb., 2010). Güneybatı 
Gürcistan’da Çakura’yı ifade eden terim “dzikva-çokha” idiyse Samegrelo’da 
ona “ğarti do dzikva” diyorlardı.   
25bolSevukuri wesrigi saqarTveloSi, t. II, dokumentebi di-
di teroris Sesaxeb saqarTveloSi, Semdgenlebi: mark iunge, 
omar TuSuraSvili, bernd bonveCi, Tb., 2015, gv. 50.  



105 

Samegrelo’da da popülerdi (Buralar Hıristiyan bölgesiydi-
Çevirenin notu).  Bu nedenle çokha ve çakura arasındaki 
etnografik sınırın Hıristiyan ve Müslümanlaşmış halkın dinsel 
sınırı ve erken feodal dönem yönetimlerinin sınırları ile tam 
olarak örtüştüğüne dair bilimsel literatür görüşü kabul edilir 
değildir26. 

Gürcü çokha/kaba-sı bele normal şekilde otururdu. Üst 
kısmı bedene oturuyorsa belden altı oldukça genişti. Çokhanın 
kol kısmı geniş ve uzundu, parmakları kapatırdı, bu nedenle de 
katlanması gerekiyodu. Astar yapılmıyordu. Akhalukhinin 
kolları ise el kısmında dardı, bilekte şerit vardı. Çokhaya cep 
yapılmazdı, akhalukhide ise barutluk (samasre) yerine cep 
yapılabiliyordu. Göğüs kısmında barutluklar çokhaya güzellik 
katmaktadır. Çokhaya dikilen barutluklar eğimli yapıldığı gibi 
düz de yapılıyordu. Barutluklar (samasreebi) doğal olarak ateşli 
silahların girmesinden sonra dikildi (Sulkhan-Saba “masra” 
terimini “tüfeğe barut doldurma aparatı” olarak açıklıyor). 
Çokhanın belden üstüne ilik açılıp düğme dikilirdi, yine belden 
altı açıktı. Bize göre, “çokha” terimi erkek giysisini ifade etmek 
için barutlukların dikilmesinden sonra tam olarak yerleşmiş 
olmalıdır. Çokhanın boğazı yoktu ve göğüs çevresi açıktı. Bu 
alanda çokhanın altında giyilmiş, yakası dik akhalukhi/sagu-
le/ze(u)buni görünüyordu. Kışlık ve yazlık kaba/çokha-lar 
birbirinden farklı idi. Kışlık kaba (elbise) deriden dikilir ve ona 
tkav-kaba (deri-elbise) denirdi.27          
        Gürcistan’da dışarıda giyilen normal çokha ile birlikte 
günlük, çalışma esnasında kullanılan çokhalar da olduğunu 

                         
26Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С.81.  
27g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 188-189. 



106 

belirtmek gerekir: “Günlük, çalışma çokhasına Stepane oğlu 72 
yaşındaki Coto Khulordava’nın (Zugdidi, 1970 yılı) verdiği 
bilgiye göre cep yapıyorlardı. Onun ifadesine göre kendini 
seven bir adam bu tür çokha ile dışarı çıkmazdı, bu ayıptı”. 
“Sadece akhalukhi ile misafir karşısına çıkılmazdı. Ev sahibi 
misafiri mutlaka çokha-akhalukhi ve kemer-hançer ile 
süslenmiş olarak karşılardı.”28 

Batı Gürcistan’da yayılmış olan ve Doğu Gürcistan’da 
İmeruli çokha-akhalukhi olarak bilinen çokha-akhalukhinin 
Doğu Gürcistan’dakilerden farkı uzunluğu idi, - o dizlere kadar 
uzanıyordu, diz ile ayak arasındaki bölgeye yün paiçebi (bir tür 
tzvivstsmeli-tozluk) giyiyorlar diz ile ayak arasındaki bölgeye 
tzvivebi (წვივები) deniyor, buraya giyilen giysi anlamında ise 
tzvivsatsmeli (წვივსაცმელი) kelimesi kullanılıyor, paiçebi 
(პაიჭები) de bu bölgeye yani tzvivebi-ye giyilen bir tzvivsats-
melidir (Tzvivsatsmeli bir nevi tozluktur-Çevirenin notu); onu 
lekvertkhi (ლეკვერტხი) denen bağcık ile bağlıyorlardı. Baş-
tan ifade etmemiz gerekir ki İmeruli çokha (İmeruli çokha yani 
İmereti çokhası ile Batı Gürcistan çokhası kastediliyor-
Çevirenin notu) literatürde “çerkeska” adı ile bilinen genel Kaf-
kasya çokhasına daha çok benziyordu.29 Literatürden 
bilindiğine göre Çerkesya’da XIX. Yüzyılda ilk olarak baldırlara 
kadar uzanan uzun çokha yerleşmiş olduğundan bu durumda 
tarih yanılgısı da çıkıyor karşımıza: «Длина черкески 
зависела от моды. Так, например, в начале XX в. носили 
очень длинные, до щиколоток, черкески» [“Çerkeska” nın 
uzunluğu modaya bağlı olarak değişiyordu. Yani örneğin XIX. 
                         
28n. abesaZe. xelosnuri warmoeba da xelosanTa yofa 
saqarTvelos qalaqebSi (XIX s. II nax. _ XX s. dasawyisi), Tb., 
1986, gv. 25. 
29g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 188-192. 



107 

Yüzyılda bileklere kadar uzanan “çerkeska” kullanıyorlardı].30 
Elbisenin uzunluğunu bilimsel litetatürde normal ekonomi ile 
ilişkilendiriyorlar. Jacques Le Goff’un kadın elbisesi için söyle-
diğine göre ekonominin yükselişte veya krizde olmasından 
yola çıkarak elbise uzuyor ya da kısalıyordu.31 Gürcistan’da da 
erkek elbisesi kaba/çokha-akhalukhinin uzunluğunun ülkenin 
ekonomik durumu ile belirlendiğini düşünmemiz gerekir. 

Bir farka dikkat çekeceğiz: XIX. Yüzyılda Rapiel Erista-
vi’nin yazdıklarından dolayı açık ki İmeruli çokha-akhalu-
khinin altında pantolon (şarvali) giymiyorlardı. Bacaklarını 
normal bacak giysisi paiçebi (პაიჭები-diz ile ayak arasına 
giyilen bir nevi tozluk) kapatıyordu. Bununla şunu söylemek 
istiyoruz ki Avrupa’da olduğu gibi Gürcistan’da da pantolon 
yeterince geç yayılmıştır ve bu bakımdan pantolonun yayıl-
masına öncülük edenler Açaralı (genel olarak Güneybatı Gü-
rcistan’da yaşayanlar) Gürcüler idiler. Dikkatimizi pantolon 
üzerinde şunun için de tutacağız ki ortaçağa ait fresklerde 
resmedilen Gürcü elbisesi (კაბა-kaba) giyen erkekler pantolon 
değil tzvivsatsmeli denen tozluk veya çok dar, bacağı kavrayan 
ve üst kısımda birleşen satzmartuli (საწმართული-pantolon 
yerine kullanılan dış giyecek) giyiyorlardı. 

XIX. Yüzyıl Gürcistan’ında çokha-akhalukhinin birkaç 
türü yaygınlaşmıştı ve herbirinin kendine ait adı ortaya çıktı. 
1935 yılında yazılmış olan bazı etnografik belgelere değinece-
ğiz: (Kiziki belgeleri) “Akhalokhinin üzerine çokha giyiyorlar. 
Eski tip çokhada 8 çaki-ჩაქი (yani 8 parçalı etek) vardır. Tüm 
parçalar birbirine eşittir, etek uç kısmı on altı parçadan oluşur. 

                         
30 Народы Кавказа. I,  М., 1960, С.169. 
31Ле Гофф Ж. Цивилизация средневекового Запада. – Екатеринбург, 
2005, с. 436.  
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Eskiden kısa çokha giyiyorlarmış, dizlerin biraz altına kadar 
uzanıyormuş, daha çok ise dize kadar.32 “Çokhayı sürekli olarak 
önü açık giyiyorlar, yaşlıların ise neredeyse her zaman önü açık 
imiş. Delikanlılar çokhanın karın kısmından üç-dört düğme ile 
bağlarlar ve üzerine gümüş kemer-hançer takarlar ve aynı 
şekilde göğüs kısmındaki barutluklara gümüş barutluk 
takarlardı.”33 (Kakheti kitabı) – “kaba (კაბა) yani elbise beylerin 
giyeceği idi fakat gençliğimden hatırlıyorum ki bazı köylüler de 
kaba giyerdi”.34 “Beyler ve imkânı olan kişiler Kartuli çokha 
yani Gürcü çokhası giymezler, onlar koşiani – kurtmaciani 
çokha giyerlerdi. Bunun bel kısmından katlı eteği vardı ve etek 
ucunda iki tarafta, birer birer ya da ikişer çaki (ჩაქი) denen 
parçalı etek takip ediyordu.”35 “Çerkes çokhasını ise kim 
istiyorsa o giyerdi, bizim köylülerimizin giysisi ise Gürcü 
çokhası idi.”36 (Kartlis masala) – “Kartli çokhası uzun olmalıydı, 
topuklara kadar geliyordu, yüründüğünde bir ayağına ve sonra 
diğer ayağına vururdu. Bazıları yine yürüdüğünde ayrı parça 
olan etek kısmını omzuna atardı.”37 İmereti’nin Khani köyünde 
Oni çokhası tescil edilmiştir: “Biz erkeklere aynı şekilde Oni 
çokhası dikiyorduk, dizlerin biraz altına iniyordu, etekleri 
genişti, bel kısmında eteklerini katlardık.”38 Burada Apkhazuri 
çokha (Apkhaz/Abhaz çokhası) ve Çaçnuri çokha (Çeçen 
çokhası) adı ile bilinen çokhalar da yaygınmış: “Apkhazuri 
çokhayı dar kollu yapıyorduk, bedene çok oturan ve dar 

                         
32masalebi... ivane javaxiSvilis  redaqciiT. gv. 12. 
33masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 12.   
34masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 34. 
35masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 34. 
36masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 34. 
37masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 169. 
38masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 211. 
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olmalıydı. Barutlukları yana asardık (eğimli olarak)”. “Çaçnuri 
çokha. Çaçnuri çokhanın kolları geniş, doğrudan cübbeye 
benziyordu, belden oturmuş, belden üstü bütün. Barutluklar 
daha aşağıda ve eşit, çokha çok uzun değildi”. “Üçüncü tür 
çokha İmeruli çokha (İmereti çokhası) idi. İmeruli çokha uzun 
dikiliyordu, kolları da bütünü de ölçülüydü”. “Dördüncü tür 
çokha Kartluri çokha (Kartli çokhası) idi. Kartli çokhasına 
kurtmaciani çokha diyorlardı. Kolları açıktı ve ipekten 
yapılmıştı. Göğüs kısmı süslenmişti barutluk ise yoktu”. 
“Beşinci tip çokha ise Kakhuri çokha (Kakheti çokhası) idi. 
Kakhuri çokhada etekte kat yoktu, barutluk yapıyorlardı, 
uzunluğu ölçülü idi, kolları dar ve kesilmiş idi.”39 “Apkhazuri 
çokha. Belden kesik, çok dardı, tazı gibi. Göğüs bölgesi Çerkes 
usulü idi, etekleri ise İmereti çokhasına kıyasla daha dar ve aynı 
zamanda uzundu. Megruli çokha da Apkhazuri çokha 
gibidir”.40 

Görüldüğü gibi etnografik olarak varlığı bilinen çokha 
yeterince uzun bir gelişim yolu izledi ve Yeni Çağda son şeklini 
aldı. Çokha-akhalukhi son şeklini ateşli silahların yayılması ile 
aldı; Çokhaya dikilen barutluk (samasre/sakile) ona güzellik ve 
zerafet kattı, çokha giyenlere ise zerafetle birlikte daha fazla 
erkeksilik kattı. Masra-kile yani barutluk eklenmiş çokha genel 
Kafkasya kıyafet tipidir ve onun Gürcistan’da aktif kullanı-
mının XVIII. Yüzyılda başladığını belirtiyorlar.41 

Literatüre “çerkeska” adıyla giren Kafkasya’nın ortak 
erkek kıyafeti nerede oluştu: Kuzey Kafkasya’da - Çerkesya’da 
mı yoksa Gürcistan’da mı? 
                         
39masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 213. 
40masalebi... ivane javaxiSvilis redaqciiT. gv. 216. 
41qarTuli materialuri kulturis eTnografiuli leqsiko-
ni, e. nadiraZis redaqciiT, Tb., 2013, gv. 538. 
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Bu kıyafetin böyle hızlı yayılmasının sebebi ne idi? Bu 
konuya değinmeden önce kısaca “çerkeska” dan söz edelim: O 
Kabardeyler, Çerkesler, Adigeler arasında yaygınlaşmıştı. 
Gürcülerde olduğu gibi Adigelerde de alt sınıfa mensup 
olanların “Çerkeskayı” sadece şöşenlerde giydiği tespit 
edilmiştir.42 Aynı zamanda, üst sınıftan olanların kıyafeti renk 
olarak da farklılık gösteriyordu – o esasen beyazdı.43 Bahse 
konu kıyafet Karaçaylar ve Osetler arasında da popülerdi. 
Burada dikkat çekilmesi gereken bir şey şudur ki Oset dilinde 
çokha-akhalukhiyi ifade eden terim – цухъхъа (ცუხიხა-
tsukhikha)– Gürcüceden geçmiştir. 44 

E. Studenetskaia Kuzey Kafkasya halklarının kıyafetini 
monografik çalışması ile incelemiş olup bu kitaptan sadece 
bizim için ilginç olan konu ile ilgili pasajları ve sonuçları ele 
alacağız. Kuzey Kafkasya halklarında da çokha-akhalukhi-
/çerkeska-nın üst kısmı bedene sıkıca oturuyordu ve belden alt 
kısmı ise kademeli olarak genişliyordu. “Çerkeska” yı boyunsuz 
olarak dikiyorlardı. Onun göğüs kısmı açık ve göğsün iki 
tarafında da barutluklar vardı. XVIII. Yüzyıldaki Çerkes kıya-
fetinin ise yukarıda anlatılandan çok farklı olduğu vurgu-
lanıyor. O döneme ait fotoğraflara göre “çerkeska” isimli 
kıyafet (o dönemde ismi bu değildi ve olamazdı!) daha serbest 
görünüyordu ve bazen çuval gibi bir kıyafet şeklinde idi. Onun 
uzunluğu dizlere kadar veya kalçanın yarısına kadar geliyordu. 
Göğüs kısmı da geç dönem XIX. Yüzyıl “çerkeskasının” aksine 
çok açık değildi. Önceleri göğüs kısmına dikilmiş barutlukları 
yoktu, onlar epey geç, ateşli silahların yaygınlaşmasından sonra 

                         
42 Народы Кавказа. М., I, 1960, С.207. 
43 Народы Кавказа. М., I,  1960, С.169. 
44 Народы Кавказа. М., I,  1960, С.322. 
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ortaya çıktı. Barutlukları önceleri omuzlarına veya kemerlerine 
ekledikleri deri torbalarda taşıyorlardı. Böyle omuzda taşınan 
barutluklar XVIII. Yüzyıla ait fotoğraflarda da görülüyor.45 E. 
Studenetskaia kendisinin açıkladığı kıyafete sadece koşullara 
bağlı olarak “çerkeska” dediğinin altını çiziyor. Osetya’nın 
Dargavs köyünde ve Balkarya’nın toprak üstü mezarlarında 
bulunan “çerkeskalarda” barutluklar olmadığının da altı 
çiziliyor. Çalışma kıyafeti olarak kabul ettikleri ve şölen 
kıyafetinden ayırdıkları bu tür giysi XX. Yüzyıl başlarına kadar 
karşımıza çıkıyordu.46 Bu yazara göre şu sonuç ortaya çıkıyor: 
«Все выше сказанное о верхней одежде XVIII в. позволяет 
заключить, что она настолько отличается от более поздних 
форм, что возникает вопрос о закономерности названия этой 
одежды черкеской... Наиболее бросающейся в глаза 
особенностью черкески были газырницы, размещавшиеся 
на обеих сторонах груди. Появление их относится к 
сравнительно недавнему времени. Кожаные газырницы во 
второй половине XIX в. были полностью вытеснены из той 
же ткани, что и сама черкеска» [Bu tip (önceki dönem) üst 
giysi ile XVIII. Yüzyılda kullanılan tipteki giysi hakkında şu 
söylenebilir – o, geç dönem giysi formundan o kadar farklıdır 
ki ona “çerkeska”  denmesi şüphe altındadır… Ortaya çıkalı 
uzun süre olmayan ve göğsün iki yanına yerleştirilmiş olan 
barutluklar özellikle farklılık gösteriyor. O zamana kadar 
yaygın olan deri barutluğun yerini XIX. Yüzyılın ikinci 
yarısında “çerkeska” ya dikilmiş olan kumaş barutluk aldı].47 

                         
45 Студенецкая Е. Н. Одежда народов Северного Кавказа  XVIII-XX вв. 
– М. 1989. С. 17-27. 
46 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С.87. 
47 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 87. 
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Aynı şekilde bu monografide Adigelerin alt giysisi – 
pantolonları hakkında toplanmış veriler oldukça önemlidir. 
XVI. Yüzyıl yazarı Gioergio İnteriano’nun yazdığına göre onlar 
kaba kumaştan yapılmış bol pantolonlar giyiyorlardı. Jean-
Baptiste Tavernier de (XVII yüzyıl) pantolonlarının son derece 
geniş olduğuna işaret ediyor. XIX. Yüzyılın ilk yarısının yazar-
ları – Tabua De Mare, Johanne Blaramberg, Frederik Diubua de 
Monperė ve George Longvarti’ nin ifadelerine göre pantolon 
üst kısımda geniş ve alt kısımda daralmış idi.48 Bu verilerden 
açıkça anlaşılıyor ki geniş pantolon ve erkek elbisesi birbiri ile 
uyumsuzdu. Çokha-akhalukhi alta pantolon giyilmesini 
gerektirmezdi – bu yukarıda dile getirilen açıklamalarla açıkça 
onaylanmaktadır. Ancak XIX. Yüzyıla ait fotoğraflarda erke-
klerin çokha-akhalukhi/çerkeska altına bacaklarını kavrayan 
(diz ve bilek arasına) tozluk-pantolon giydikleri gibi sadece 
çorap giydikleri de görülüyor. Çokha altına çorap giyilmesi ise 
Gürcistan’dan yayılmış olmalıdır. XVIII. Yüzyıl ve XIX. 
Yüzyılın başlangıcına tarihlendirilen iki Çerkesin görüldüğü bir 
fotoğrafta ise sadece birinin üzerinde elbiseye benzer bir kıyafet 
(daha çok trençkot benzeri) varken uzunluğu da kalçanın sadece 
yarısını kapatıyordu. Onun üzerinde ne barutluklar var ve ne de 
göğüs kısmı açıktır. Fotoğaftaki diğer kişinin giysisi ise elbise 
şeklinde olmayıp belden altında olduğu gibi belden üstünde de 
bedene oturan sıkı bir kıyafet giyiyor. Elbise (daha çok trençkot 
benzeri) giyen erkek, elbisenin altına da benzer şekilde bedene 
oturan sıkı, modern spor formda – daha çok tulum gibi kıyafet 
giyiyor. Başına ise kask/miğfer benzeri bir şey örtüyor 
(Fotoğraf-4).49 Onların kuşandığı silahlar arasında tüfekleri 

                         
48Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 31. 
49Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 20. 
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yok. Sadece yay ve ok, kavisli kılıç, savaş değneği ve ok kılıfı 
ile silahlanmış durumdalar. 1840’lı yıllara ait Çerkes 
fotoğrafında göğsü açık ve içinde akhalukhi net olarak görülen 
tipik çokha-akhalukhi/“çerkeska” verilmektedir.  

Kafkasya’nın ortak giysisi denen ve Gürcistan’da çokha-
akhalukhi ve Kuzey Kafkasya’da “çerkeska” adıyla bilinen 
(daha doğrusu Ruslar tarafından bu şekilde adlandırılmış olan) 
kıyafet kendi klasik formu ile Adige-Çerkes-Kabardey ve başka 
Kafkasya dağlıları arasında oldukça geç oluştu, kıyafete 
“çerkeska” denmesinin nedeni de Kafkasya’nın bu ortak 
kıyafetini Rusların ilk olarak Çerkeslerin üzerinde görmesidir 
(Tahminen XIX. Yüzyılda: V. Dali’nin sözlüğü böyle bir terimi 
tanımıyor). E. Studenetskaia bu konuda şunu belirtmiştir: 
«Название «черкеска» было дано этой одежде русскими, 
которые впервые увидели ее на черкесах» [Bu kıyafe-
te“çerkeska” adını doğrusu onu ilk olarak Çerkeslerin üzerinde 
gördükleri için ve Ruslar verdiler].50 

Rus Kafkasolog Etnolog L. Lavrov’un da Çerkeslerin 
kıyafetleri hakkında görüşleri var. Onun ifadesine göre “Adi-
gelerin XIII-XV. Yüzyıllarda “çerkeska”ları yoktu, çerkeska 
XIX.-XX. Yüzyılda dağlıların ulusal kıyafeti oldu. Onun Rusça 
ifadelerini (ve yanında Türkçesini) aşağıdaki beş paragrafta 
verelim: «Судя по всему, XIII-XV вв. у адыгов не было ни 
черкески, ни того верхнего парадного женского платья 
(«сай»), которое в XIX-XX вв. стало главным элементом 
национального костюма горянок...». [Her şeyi göz önünde 
bulundurduğumuzda; XIX.-XX. Yüzyıllarda dağlıların ulusal 
kıyafetinin ana öğesi haline gelen ne “çerkeska” ne da 

                         
50Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 91. 
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kadınların özel günlerde kullandığı kıyafet olan “sai” 
Çerkeslerde XIII.-XIV. Yüzyılda yoktur.] 

«Появление черкески, папахи, башлика, низкой 
войлочной шляпы с большими полями и других мужских 
и женских головных уборов в быту адыгов надо отнести к 
более позднему времени. В свете этих замечаний нельзя 
согласиться с авторами опубликованного «плана-конспекта» 
по истории Кабарды, которые в категорической форме заяв-
ляют, будто в XIV-XV вв. имело место «окончательное 
оформление типа костюма, ставшего общекавказским...». 
[Çerkeskanın, papağın, kabalağın, tüylü büyük kanatlı kısa 
şapkanın ve genel olarak başka kadın ve erkek baş örtülerinin 
Çerkes yaşamına daha geç dönemde girdiğini söyleyeceğiz. Bu 
düşünceyi gözönünde bulundurarak; Kabardey tarihin “planlı-
özet” yazarlarının net olarak açıkladıkları, giysinin bu formu-
nun XIV-XV. Yüzyıllarda oluştuğu ve kısa zamanda Kafka-
sya’nın ortak kıyafeti olduğu yönündeki görüşüne katıla-
mayacağız.] 

«Одежда, по словам Масуди, изготавливалась из до-
мотканного полотна. Мужщины носили, как это видно на 
рельефе каменного памятника так называемого Дука-бека, 
обнаруженного в районе Этоко, обтягивающую талию сте-
аную куртку или короткую рубаху со стоячим воротником 
и застежками на груди, перетянутую поясом. Эта одежда, 
напоминающая более поздние бешметы, бытовала у каба-
рдинцев и балкарцев и XV в. ...». [“Mesudi’nin aktardığına 
göre, kıyafetleri evde eğrilmiş kumaştan yapıyorlar. Etoko 
bölgesinde (Kabardey-Balkar Cunhuriyeti’nde) ortaya çıkarı-
lan Dukabek taş kabartma resminde görüldüğü gibi; erkekler 
bedeni saran miflonlu (yünlü) mont veya yüksek yakalı göğüs 
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kısmı kopçalı kısa gömlek giyiyor, kemer bağlıyorlar. Bu 
kıyafet daha sonraki döneme ait, Kabardey ve Balkarlarda XV. 
Yüzyılda da yaygın olan “beşmet”i bize hatırlatıyor…”] 

«Интериано сообщает о «халате с широкими рукавами 
из холста». Адыгский халат XIII-XV вв. не похож на 
черкеску и сай (женское платье адыгских женшин в XIX в.). 
От них он отличается отсутствием талии, системы клиньев 
в нижней задней части и широкого выреза на гру-
ди...».[“İnteriani “kaba kumaştan uzun kollu bornoz tipinde 
elbise” hakkında bilgi veriyor. XIII.-XV. Yüzyıl Çerkes bornoz 
benzeri kıyafeti “çerkeska” ve “sia”ya (Adige kadınlarının XIX. 
Yüzyıl kıyafeti) benzemiyordu. Bel çevresinin olmamasıyla 
(bele oturmaması), arka alt kesiminde parçalı sistem olmaması 
ve göğüs kısmındaki kesilmiş geniş açıklığın olmamasıyla 
onlardan farklılaşıyor…”] 

«Как видно из приведенных материалов, в XIV-XV вв. 
уже существовали прототипы таких позднейших видов 
кабардинского костюма, как бешмет, бурка, ноговицы и 
чувяки. Что касается пояса, то он напоминает нынешний 
лишь формой металлического набора. Черкеска, папаха, 
башлык, низкая войлочная шляпа с большими полями XIX 
в. не имеют прототипов среде известных фрагментов адыг-
ской одежды XIV-XV вв. Появление их в быту кабардинцев 
относится к более позднему периоду» [“İncelenen dökü-
manlardan net olarak görüldüğü üzere, Kabardey kıyafetinin 
geç dönem şekilleri olan beşmet (бешмет), keçe kepenek, aya-
ğa giyilen yün çorap/tozluklar (tzvivsatsmeli-წვივსაცმელი) 
ve çizme XIV.-XV. Yüzyıllarda artık mevcuttu. Kemere geli-
nce, onun sadece metal kısımlarının şekli günümüzdekilere 
benzer. XIV-XV. Yüzyılda bilinen Adige kıyafetleri formları 
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arasında, XIX. Yüzyılda yaygınlaşan “çerkeska” nın, koyun 
derisi tüylü şapka-papağın (bohokhi), kabalağın, geniş-kanatlı 
alçak keçe şapkanın benzerleri bulunmuyor. Kabardey (Adige, 
Çerkes) yaşamında onlar nispeten geç dönemde yaygınlaştı”].51 

Doğrudan kaynaklara da yönelebiliriz. XV. Yüzyılın 
İtalyan yazarı Johannes de Galonifontibus’un, Çerkeslerin 
giyimi hakkında yazdığına göre soylular hariç onların erkekleri 
genel olarak kendi çıplaklıklarını herhangi bir giysi ile zar zor 
örtüyorlardı.52 Cenevizli Giorgio İnteriani’nin (XV-XVI Yü-
zyıl) ifadesine göre Çerkesler bele kadar gelen elbiselerinin 
(labada) (nabdis -?) altına ipekten veya ketenden dikilmiş 
teriliç isimli bir giysi giyiyorlardı ve bunun geniş kıvrımları 
belin altına o kadar büzülmüştü ki tıpkı Romalıların giydiği 
gibi. … kollu, geniş bornoz benzeri kıyafet ve geniş pantolon 
giyiyorlar.53 XVII. Yüzyıl Polonyalı yazarı İan Streic de 
Çerkeslerin giyiminden söz ediyordu. Kışın kürk giyiyorlar, 
yazın ise sadece göbeğe kadar açılmış bir gömlek türü giysi ile 
geziyorlardı. Yine kendini sıradan halktan ayırd etmek 
isteyenler dar pantolon giyiyorlardı. Pantolonun uzunluğu ya 
baldıra ya da bileğe kadardı. Belden üste ise vücudu kavrayan 
kolsuz iki giysi giyiyorlardı. [«Зимой они носят шубы, а летом 
ходят в одних рубахах _ желтых, красных, синих или 
зеленых, открытых до пупка, и так можно видеть все от шеи 
до пупка. Те, которые хотят показать, что они не из 
                         
51Л. Л. Лавров. Избранные труды... Нальчик, 2009, стр. 180, 182, 343-
344. 
52И. Де Галонифонтибус. Сведения о народах Кавказа. – Кавказ: 
европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 
15. 
53Дж. Интериано. О быте и обычаях черкесов. – Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 27. 
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простого народа, носят узкие штаны, доходящие до икр 
или до косточки, поверх надевают две одежды без рукавов 
(как одежда наших детей), плотно обтягивающие тело»].54 

Bu yazarlardan ne birinin ne de diğerinin tanımladığı 
Çerkes kıyafetlerinin “çerkeska” isimli kıyafetle hiçbir ortak 
yönü bulunmadığı ve o kıyafetlerin çerkeskanın prototipi de 
sayılamayacağı açıktır. Ne de XVIII. Yüzyıl Fransız yazarı Jean-
Baptiste Tavernier’in tanımladığı Çerkes kıyafetlerinin 
“çerkeska” ile bir ortak yönü yoktur. O, iki cinsin, yani erkek 
ve kadınların kıyafetlerinin birbirinden farklı olmadığını 
belirtiyor; kadınlar adamlarla, kızlar da erkeklerle aynı şekilde 
giyiniyorlar. Bu kıyafet pamuk renkli çok geniş olan elbiseden 
ve pantolondan oluşur. Onlar aynı şekilde küçük ve kalçaya 
kadar uzanan miflonlu mont (kaban) giyiyorlar.55 

1772 yılında Kafkasya’da bulunmuş olan Peter Genri 
Bus’a göre Çerkes erkeklerin kıyafeti Nogaylarınkine benziyor. 
Onların belden üste giydikleri kaba ve bele kadar gelen 
elbisedir (labada) (=keçe?). Yazın ise onların kıyafetini gömlek 
oluşturur ve önden o kadar açıktı ki vücutlarında göbeğin altını 
görebilirsiniz.56 

“Çerkeska” benzeri bir kıyafet Çerkesler arasında 1793-
1794 yıllarında Peter-Simon Palass tarafından ilk kez onaylan-
mıştır: «Мужская одежда легкая, опрятная и скромная, во 
многих отношениях похожа на татарскую, но более 
                         
54Я. Стрейс. Три путешествия. – Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 73. 
55Жан батист Тавернье. Шест путешествий в Турцию, Персию и 
Индию. – Кавказ: европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 
2010. Вып. III, С. 59. 
56Питер Генри Брус. Мемуары. – Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 108. 
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элегантная. Верхняя одежда обычно с маленькими 
вышитыми карманами на каждой стороне груди, в которые 
они кладут патроны» [Erkek kıyafeti hafif, düzenli ve 
gösterişsizdir. Esasen Tatarlarınkine benziyor fakat daha 
zariftir. Kural olarak üst kıyafetin göğüs kısmında iki yana 
nakşedilmiş ve içine barutluk dizdikleri küçük cepler 
dikilmiştir].57 

Dolayısıyla XV.-XVIII. Yüzyılların Çerkes kıyafetinin 
XIX. Yüzyılın Kafkasya ortak giysisi olarak adlandırılan 
kıyafetin prototipi olarak görülmesi mümkün değildir. 
“Çerkeska” erken dönem Adige kıyafetinin gelişmesi sonucu 
elde edilmiş değildir ve onun adı da sadece birçok araştırmacıyı 
hataya sürükleyen bir tuzak olup bu isim nedeni ile araş-
tırmacılar “çerkeska”yı Adige-Çerkes-Kabardeylerin ürettiği, 
onların kültürünün parçası olarak açıklıyorlar ve Kuzey 
Kafkasya’ya ve Güney Kafkasya halklarına onun Adigelerden 
yayıldığını da söylüyorlar. Örneğin V. Gudakov’un yazdıkla-
rına bakacak olursak: «Мужская одежда адыгов была распро-
странена по всему Северному Кавказу и даже в Закавказье» 
[Adige erkek kıyafeti tüm Kuzey Kafkasya’da ve Güney 
Kafkasya’da da yayılmıştı].58 Aynı şekilde bir alıntıdan daha söz 
edebiliriz: «Наряду с традиционным костюмом весьма 
популярной в Кахети и Картли была северокавказская 
черкеска из белого или желтого сукна с газырницами на 
груди» [Kartli ve Kakheti’de yeterince popüler olan geleneksel 
                         
57П.-С. Паллас. Заметки о путешествии в южные наместничества 
российского государства в 1793-1794 годах. – Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III, С. 266. 
58В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межетнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX  века. –СПб, 2007,  
С. 458. 
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kıyafete paralel olarak göğsünde barutluk olan beyaz veya sarı 
kumaştan dikilmiş Kuzey Kafkasya kıyafeti “çerkeska” yay-
gınlaşmıştı].59 

V. Gudakov Kazaklar tarafından “çerkeska” hediye 
edilmesinden söz ediyor ve altını çizerek diyor ki: «Началось 
постепенное заимствование того типа одежды, который 
был выработан Западным Кавказом в течение если не 
тысячилетий, то веков» [Onlarca yılda değilse yüz yıl 
boyunca Batı Kafkasya’da geliştirilen o tip kıyafet yayılmaya 
başladı].60 

Bu ve başka yazarlar daha daha ileri de gidiyor ve Adige 
kıyafetinin İskit ve Kazak kıyafetleri ile benzerliğini görü-
yorlar. 

Eğer bu gerçekten de böyle ise Osetçe, Çeçence ve İnguşça 
dillerinde “çerkeska” kıyafetini ifade eden terimler o dillere 
Gürcüceden neden geçmişti?!  

E. Studenetskaia şöyle ifade ediyor: «Другая группа 
народов  - осетины, чеченцы, ингуши называют черкеску 
терминами, которые являются вариантами названия чоха, 
чуха, распространенными в Закавказье, в том числе и в 
Грузии.  Черкеска по-осетински цухъхъа, по-чеченски чоа, 
по-ингушски чохкий. Видимо, эти названия занесены из 
Грузии» [Başka halklar – Osetler, Çeçenler, İnguşlar, çerkes-
kanın Güney Kafkasya’da, özellikle Gürcistan’da yaygınlaşan 
ismi çokha/çukha-nın versiyonlarını kullanıyorlar. Osetçe–

                         
59 Н. Г. Волкова, Г. Н. Джавахишвили. Бытовая культура Грузии XIX-XX 
веков: традиции и иновации, М., 1982. С. 62. 
60В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межетнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX  века. –СПб, 2007,  
С. 459-460.  
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цухъхъа (tsukhikha), Çeçence–çua, İnguşça-çokhki. Görül-
düğü üzere bu terim Gürcistan’ın hediyesidir].61 

Osetler, İnguşlar ve Çeçenler eğer bu kıyafeti Çerkes-
lerden almış olsalar kullandıkları terimi Gürcüceden almaları 
ne şekilde ve nasıl mümkün olabilir? Elbette kıyafetin 
Gürcistan’dan Kuzey Kafkasya’da yerleşik halklar arasına 
yayılması ile birlikte buna bağlı olarak terim de Gürcüceden 
geçti. Buna rağmen belirtilen yazar yine de ısrarla Osetler, 
Çeçenler ve İnguşların çokha-akhalukhi/“çerkeska” yı Adige-
lerden aldıkları üzerine konuşuyor.  

Bununla ilgili olarak şunu ifade ediyoruz ki faklı tipteki 
Gürcü çokha-akhalukhisi ve Çerkes-Adige-Kabardey erkek 
kıyafeti arasında fazla önemli olmasa da bazı farklılıklar vardı 
ve ikinci bir husus da şu ki – onun kitabında atıfta bulunulan 
ve çokha giymiş erkekleri gösteren Oset, İnguş ve Çeçen 
fotoğrafları esas olarak Gürcü elbise/çokha-sından hiçbir 
şekilde ayırt edilemez. Örneğin 1790 yılına ait bir resme göre 
İnguşların çokhası Gürcü çohhasından sadece üst kısmının 
kişiye özel darlıkta olmaması ve göğüs kısmına dörder adet 
barutluk dikilmiş olması bakımından faklılık gösterir. İnguşlar 
da çokha içerisine akhalukhi giyiyorlar.62 

Çokha-akhalukhi/“çerkeska”nın, Gürcü kıyafeti/kaba/-
çokha-nın gelişimi sonucu ortaya çıktığı şu veya bu kilisenin 
bağışçısının resmedildiği Orta Çağ Gürcü kilise fresklerinden 
iyi şekilde görülüyor ve doğal olarak fresklerde resmedilenler 
din adamı olmayan kurucular ve üstelik üst sınıftan kişilerdi. 
Çokha-akhakukhinin Gürcistan’da ilk zamanlar sadece feodal 
üst sınıfın kıyafeti olduğu biliniyor. Doğru şekilde ifade edildiği 

                         
61Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 91. 
62Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 21. 
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gibi “bele oturan kısa elbise (Çokha da doğrusu bele oturmuş 
elbisedir! – R. T.) Gürcü prenslerinin ve soylularının geleneksel, 
şölen, askeri kıyafetini temsil ediyordu.63 Böyle baldırlarına 
kadar uzanan ve bele oturmuş kısa elbise ile Svaneti’de İenaşi 
Kilisesi duvarında erkek resmedilmiştir. Bu XIII. Yüzyıl bitimi-
XIV Yüzyıl başına tarihlendirilmektedir.64 Aynı şekilde 
Gürcistan’ın Svaneti bölgesinde Lağami Kilisesinde bulunan ve 
günümüze kadar harika biçimde korunarak gelen kurucu yerel 
feodal Şalva Kirkişliani’ye ait fresk (bakınız 2. Fotoğraf) bilim-
sel çevreler tarafından yaygın şekilde bilinmektedir. O, gelene-
ksel Gürcü erkek kıyafeti giymiştir. Uzun elbise bağışçının 
neredeyse topuklarına kadar uzanıyor (topukların yaklaşık 15 
cm üst kısmına kadar geliyor), önü açık ve bel kısmı dardır. 
Belden üstü bedene oturur ve esas olan da şudur ki çokhada 
olduğu gibi o elbisenin de göğüs kısmı açıktır ve belden üstüne 
ilik-düğme dikilmiştir. Elbisenin içine aynen Yeni Çağ döne-
minin çokhasının içinde olduğu gibi uzun kollu gömlek/-
akhalukhi giymiş olup onu akhalukhiden ayıran dik yakasının 
dikilmiş olmamasıdır (elbisenin kendisi yakalıdır). Çokhada 
olduğu gibi bel kısmında Şalva Kirkişliani uzun ve düz kılıç 
takmıştır. Yazıta göre Mestia’nın Lağami Köyüne ait ve duva-
rındaki freskte kurucusu Şalva Kirkişliani’nin resmedildiği 
kilise XIV. Yüzyılda inşa edilmiş ve fresk resmedilmiştir. La-
ğami Kilisesinde resmedilen Kirkişliani freski esasen önü açık 
ve üst kısmına ilik-düğme dikilmiş olan ilk erkek elbisesi 
resmidir. Yaygın olan elbise şeklini ve Vakhuşti’nin yukarıda 
ifade ettiğimiz “topuklara kadar uzanan düğmesiz elbise” 
                         
63m. yenia. samefo portreti ienaSis ianis eklesiis 
moxatulobaSi. _ saqarTvelos siZveleni, #2, 2002. 
64m. yenia. samefo portreti... _ saqarTvelos siZveleni, #2, 
2002. 
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şeklindeki sözlerini de hatırlayacak olursak Svan feodalin 
elbisesinin önü açık olan ilk elbise olduğu ve onun çokha-
akhalukhinin prototipi olduğu açıkça ortaya çıkıyor (Kir-
kişliani elbisenin içine aynı uzunlukta kırmızımsı iç kıyafet – 
akhalukhi giymiş).  

Kolagiri ana kilisesi freskleri de ilginçtir: Tüm resimler 
elbiseli olup bunlardan bazıları uzun ve bazıları da diz kapak-
larıın altına kadar uzanmaktadır. “Kıyafetin bu tipini 
Gürcistan’da tüm ortaçağ boyunca görüyoruz. … Portreler 
arasında tüm elbiseler aynı tiptedir – bele oturmuş, kenardan 
açık ve baştan sona çeşitli figürler ile üzeri süslenmiş… XI-XVI. 
Yüzyıl arasında inşa edilen kiliselerin duvarlarındaki Gürcü 
duvar resimlerinde bugün artık bu tip kıyafete ait çok sayıda 
örnek bilinmektedir.65 XIV. Yüzyılın başlarına ait Sapara Aziz 
Saba Manastırı kurucuları da aynı kıyafeti giymektedir.66 

Tüm bu freskler araştırmacılar tarafından XI-XIII. Yüzy-
ıllara tarihlendirilmektedir. Tüm bu elbiselerin geç dönemin 
üst sınıf mensuplarının elbisesi – çokha/akhalukhi ile ortak 
özellikleri var (uzunluk, oturmuş bel kısmı, bedene oturan üst 
kısım). Sadece şu özellikleri ile farklılık gösterir ki bu erkek 
elbiseleri yandan açıktır. Sori Kilisesi fresklerinde resmedilen 
kurucular da elbise giymektedir. Onlar “Gürcü asillerin 
geleneksel kıyafeti – belden oturmuş, kısa kollu elbise ve içine 
uzun, kolları dar olan pesuedi samosi adında gömlek giyiyor-
lar.”67 Sori freskleri XIV-XV. Yüzyıla aittir. Elbiseler önden 
açık değil ve dizlerin biraz altına kadar uzanıyor ve belirtildiği 
üzere bel kısmı oturmuştur. Sori Kilisesinde geç döneme ait 
                         
65g. xuciSvili. safaris kedlis mxatvroba. Tb., 1988.  
66g. xuciSvili. safaris kedlis mxatvroba. Tb., 1988.  
67z. sxirtlaZe. soris eklesia. i. WiWinaZis monawileobiT, 
Tb., 2009, gv. 19.  
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(XVI-XVII. Yüzyıl) portreler de resmedilmiştir. Geç döneme 
ait figürlerde elbiseler artık önden açıktır, elbise belden 
oturmuş, göğüs kısmı geniş biçimde açılmış, üçgen biçiminde 
kesilmiş göğüs bölgesinin içinde iç kıyafet yani akhalukhi 
görünüyor.68 Raça bölgesindeki kiliselere değindiğimizde orada 
elbise giymiş başka erkek freskleri de gördüğümüzü ifade 
etmeliyiz. Örneğin Yukarı Krikhi’de Mtavarangelozi (Başme-
lek) Kilisesinin adını verebiliriz. Kuzey duvarında ikinci sırada 
sakurtkheveli (mihrap) yakınında asiller resmedilmiş olup diz-
lerin biraz altına uzanan elbise giyiyorlar. Elbiseler belden 
oturmuştur.69 Bugeuli köyündeki Ğvtismşobeli Kilisesi güney 
duvarında din adamı olmayan beş kişi (üç kadın ve iki erkek) 
resmedilmiştir. XVI. Yüzyıla ait bu freskte iki erkek elbise 
giymektedir. Elbisede bir tek barutluk eksik olup çokha ile 
arasında hiçbir fark yoktur: Elbiseler bel kısmında oturmuş, 
belden üstü ön kısmı açık ve ilik-düğme dikilmiştir. Belden 
üstü bedene sıkı şekilde oturmaktadır. Din adamı olmayan bu 
kişilerin bellerinde kemer var.70 Aynı kilisenin duvarında Zaza 
Laskhişvili ve eşi Keklutsa’nın freskleri de var. Erkeğin giydiği 
çokha önden tamamen açık, belden oturmuş ve içinden de 
akhalukhi giyilmiş, beline de kemer takılmıştır.71 

Gürcü kostümlerinin araştırılması VI-VII. Yüzyıldan 
itibaren başarılıyor. Bu imkânı herşeyden önce büyük Cvari 

                         
68i. WiWinaZe. soris wm. giorgis eklesiis moxatuloba, Tb., 
2014, 49-50.  
69g. boWoriZe. raWa-leCxumis istoriuli Zeglebi da 
siZveleebi, Tb., 1994, gv. 473, sur. 55. 
70g. boWoriZe. raWa-leCxumis istoriuli Zeglebi da 
siZveleebi, Tb., 1994, gv. 447, sur. 29. 
71T. beraZe. raWa, Tb., 1983 (ix. tabula). 
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Kilisesinin bağışçısının resimleri veriyor. “Elbise belden daral-
mış, uzun ve dar kollu, uçtaki bordüre doğru genişyelen, 
bordür ise çember şeklinde kesilmiştir”.72 Alt kısmında asillerin 
kıyafetinin resmedildiği – elbise giymiş ve başında örtü 
bulunan erkek figürü olan Davati taş sütunu İlk Çağa aittir 
(Bazı araştırmacılar onun IV. Yüzyılın ikinci yarısına tarihlen-
diriyor).73 Tbeti Kilisesi (Artvin’dedir – Çevirenin notu) batı 
cephesinde resmedilen Aşot Kukhi de (X. Yüzyıl) uzun elbise 
giyiyor. Onun elbisesi de önden tamamen açıktır.74 Mtiuleti’de 
Khada Vadisi’nde Koroli köyünde bulunan Koroli Kilisesinin 
(araştırmacıların bir kısmına göre VIII-X. Yüzyıla, bir kısmına 
göre ise X-XI. Yüzyıla ait) rölyefleri bilim insanları arasında 
yaygın olarak bilinmektedir. Kilisenin cephesinde yer alan 
frizlerde (kabartma süs) hem bağışçı hem de inşa eden erkekler 
vardır. Gerek bağışçıların gerekse inşa edenlerin belden 
oturmuş elbise giydikleri açıkça görülüyor. İnşaatçıların 
elbiseleri daha kısa – dizlere kadar geliyor, bağışçıların elbise-
leri ise topuklara kadar uzundur. L. Tavadze’ye göre: “Meryem 
Ana ve Mesih’in sağ tarafında üçüncü katta sakalsız bir erkek 
resmedilmiştir. Kıyafetine bakılacak olursa o alt sosyal tabaka-
dan biri olup elbisesi sıradan normal bir çokhayı temsil eder - 
onun elbisesi başka çalışanların kıyafetinin benzeridir”.75 Yine 

                         
72n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964, gv. 
10. 
73saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba, 
Tb., 2004, gv. 244.  
74n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964, gv. 
14. 
75l. TavaZe. feodaluri saqarTvelos socialuri Semadgen-
loba qoroRos reliefebis mixedviT. _ ivane javaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis saqarTve-
los institutis Sromebi, tomi. IV, 2011, gv. 44. 
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kabartmaya değineceğiz: 1957 yılında etnolog N. Rekhviaşvili 
Bolnisi yakınındaki eski bir köy yerleşim alanından alt 
kısmında erkek figürü kabartması olan kırık bir taş sütun 
getirdi. Sütun üzerindeki erkek askeri elbise giymiş olup 
elbisenin önü açık, eğimli eteği de dizlerin altına kadar 
uzanıyor. Onun göğüs kısmı çokha gibi açılmıştır, içinde boyun 
kısmı yuvarlak kesilmiş gömlek görünüyor. Erkeğin belinde 
üzerine farklı uzunlukta ve kılıfı içinde iki adet hançer takılmış 
kemer var. Sağ yanında arkaya doğru giden pelerinin bir kısmı 
yerleştirilmiş…”76 Orta Çağa ait bu kabartma resminin tabii ki 
neredeyse geç dönem çokhası ile aynı şablonda olmasıyla 
ilgileniyoruz. Bize kadar ulaşan V-VIII. Yüzyıla ait sütunlara 
çizilen tüm kabartma heykellere göre o dönemin erkeklerinin 
mutlak çoğunluğu elbise giyiyordu.77 

Belden daralmış, kısa ve alt kısmı geniş elbiseler XI-XII. 
Yüzyıllarda çoktur.78 N. Çopikaşvili, Sori bağışçısı ve Lağami’de 
yaşayan, kilise üzerinde freski yapılan Kirkişliani’nin resmine 
özellikle dikkat çekiyor. Sori Kilisesi bağışçısının elbisesi (კაბა-
kaba) göğüs kısmında üçgen şeklinde açılmıştır. Aynen 
çokhada olduğu gibi onun da içinde iç kıyafet var. “Üst 
elbisenin kısa kollarıın altından ikinci, uzun ve dar kollu 
kırmızı renkli olan görünüyor.”79 Onun ifadesine göre Sori 
bağışçısı kıyafetinin temel şablonu XIII-XIV. Yüzyıllarda 
                         
76d. berZeniSvili. `xevi bolnisisa~. _ dmanisi, IV, Tb., 2003, 
gv. 209. 
77g. javaxiSvili. adreuli Sua saukuneebis qarTuli mcire 
qandakeba (reliefuri qandakeba stelebze. V saukunis bolo 
VIII saukunis dasawyisi), Tb., 2014. 
78n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964, gv. 
29. 
79n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964, gv. 
37. 
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Gürcistan’da yaygınlaşan kıyafetin tekrarıdır yalnız şu farkla, 
belden keskin şekilde daralmış değil ve eteği de belden aşağıya 
parçalı değil. 

Bu zamana kadar yaygınlaşmış elbiselerden Şalva Kir-
kişliani’nin elbisesinin birtakım işaretleri ile farklılaştığını 
ifade etmek istiyoruz; Kirkişliani’nin elbisesi o zamana kadar 
yaygınlaşmış elbiseler ve daha geç – XVII. Yüzyılın ikinci 
yarısından itibaren yaygınlaşan çokha arasında bir geçiş 
aşamasıdır. Çokha’da olduğu gibi onun da etek kısmında çaki 
yani parçalı eteği görünüyor. Bu şekilde çakiani yani parçalı 
etekli elbiseler Gürcistan’da XI. Yüzyıldan itibaren karşımıza 
çıkıyor. 80 G. Çitaia doğru şekilde, çakiani- denen parçalı eteğin 
kıyafete askeri anlam verdiğini kabul ediyordu.81 Biz de şunu 
ilave edeceğiz ki erkek elbisesinin (kaba/çokha) parçalı olması 
(çakiani) sadece savaşçılar için değil toprakla uğraşanlar için de 
gerekliydi.   

Dmanisi kabartmasının Lağami Kilisesinde resmedilen 
erkeğin elbisesi ile ortak özelliğinin çok olduğu anlaşılıyor: 
“onların elbiseleri de ortak izlenim veriyor, aynı şekilde 
giyinmişler: Boyun kısmı kesilmiş ve katlanmış, önden iliklen-
miş (sol figürde düğmeler kemere kadar net olarak anlaşılıyor), 
belden dar, halka şeklinde kesilmiş etek; elbise kısa, sadece 
dizlere kadar uzanıyor ve onun içinde rengârenk süslü 
gömleğin bordürü görünüyor (Bu detaylar sağ figürde daha iyi 
görünüyor). İkisinin de belinde kuşak var. … Sağ figürün sol 
kolu neredeyse içten açık yani “kurtmaciani” denen tipte olup 

                         
80n. CofikaSvili. qarTuli kostiumi (VI-XIV ss.), Tb., 1964, gv. 
39. 
81g. Citaia. winasityvaoba iv. ciciSvilis wignisa `masalebi 
qarTuli Cacmulobis istoriisaTvis~, Tb., 1955, gv. 24. 
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elbisenin sağ kolu ise normaldir.”82 (Kurtmaci-ყურთმაჯი -
eski Gürcü elbisesi kol modeli. Bu modelde kol iç kısımda 
koltuk altından bileğe kadar açık ve setbesttir.-Çevirenin notu)  

Kartli’deki Nabakhtevi köyü Ğvtismşobeli Kilisesi (XV. 
Yüzyılın ilk yarısı) kurucusu Kutsna’nın freski Şalva Kirkiş-
liani’nin kaba/çokhası ile çok büyük benzerlk göstermektedir. 
Kutsna’nın elbisesi de önden açık ve belden oturmuştur. 
Kirkişliani’nin elbisesi gibi Kutsna’nın elbisesi de figürlerle 
dekore edilmiştir. Bağışçı geniş kuşak da takmıştır. Elbisenin 
içinde akhalukhi giyiyor. Kutsna’nın elbisesi ile Kirkişliani’nin 
çokhası arasında yalnızca şu fark var ki Kutsna’nın elbisesinde 
boyun kısmı yoktur.83 Dolayısıyla XVIII-XIX. Yüzyılların çok-
hasının şablonu XIV-XV. Yüzyıllarda artık oluşmuştu. 

1628-1654 yıllarında Batı Gürcistan’da bulunan İtalyan 
misyoner Don Chistoforo De Castelli bize önemli oranda o 
döneme ait erkek çizimleri bırakmıştır. XVII. Yüzyılın ilk 
yarısında Gürcü erkekleri esasen dizlere kadar uzanan elbise 
giyiyordu. Elbiselerin çoğu belden oturmuş ve üst kısmı ilik-
düğme ile bağlanmıştır.84 Yani XVII. Yüzyılda çokha-akha-
lukhi hala barutlukları ile tamamlanmış değildi. O XVIII. 
Yüzyılda oluşuyor. “1670 yılından itibaren ise toplumun tüm 
tabakalarında ulusal kıyafet son olarak yerleşti. Mağaladze 

                         
82l. musxeliSvili. dmanisi, qalaqis istoria da naqalaqaris 
aRwera. krebuli: SoTa rusTavelis epoqis materialuri 
kultura, Tb., 1938, gv. 317-318. ix. agreTve krebuli: dmanisi, 
II, 2000, gv. 50. 
83g. boWoriZe. qarTlis eklesia-monastrebi da siZveleebi. 
gamosacemad moamzades z. sxirtlaZem da n. CitiSvilma, Tb., 
2011, tab. XCIV-2.  
84don kristoforo de kasteli. cnobebi da albomi 
saqarTvelos Sesaxeb. b. giorgaZis gamocema, Tb., 1976, 
naxatebi No: 33, 34, 43, 47, 48, 89, 224, 318, 319...  
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ailesinin çizildiği o resimde (1670 yılı) görünen: akhalukhi, 
kulaca, uzun kollu çokha, kuzu papağı (tüylü kaplak), gümüş 
kemer, v.d.”85 Mağaladze freskinin özel önemine de işaret 
ediyorlar: “P. İoseliani’nin ifade ettiği gibi kurucunun bu resmi 
sadece resim sanatı açısından ilginç olmayıp içerdiği öğeler 
sayesinde bize o dönemin yani XVII. Yüzyılın kıyafetini ortaya 
koyma imkânı vermesi bakımından daha çok etnografik açıdan 
da ilgi çekicidir.”86 Belirtilen freskin gözlemlenmesi şu sonucu 
getirme imkânı veriyor ki; XVII. Yüzyılın 70’li yıllarında çokha 
hâlâ nihai formunu almamıştı – onun barutlukları yoktur (biz 
her halükarda onu göremiyoruz) ancak şablonu tamamen daha 
sonraki dönem çokha şablonudur. Freskde resmedilen bir ai-
lenin üyeleri farklı renklerde çokha giyiyorlar. Onların 
uzunluğu topukların yaklaşık 15 cm üzerine kadardır. Erkek-
lerin hiç biri pantolon giymemektedir. Şu da dikkate değerdir 
ki din adamı hariç Mağaladze ailesinin tüm üyelerinin 
ayakkabıları yüksek topuklu sandalet tipidir. Yüksek topuklu 
erkek ayakkabısı (sandalet tipi) özel günlerde giyiliyor 
olmalıydı. Koşullar hakkında bir bilgi daha: İv. Tsitsişvili pa-
pak87 hakkında konuşuyor. Bu görüşe katılamıyoruz, 
                         
85iv. ciciSvili. masalebi qarTuli Cacmulobis istoriidan, 
Tb., 1954, gv. 37. ix. agreTve: s. makalaTia. kavTuras xeoba, Tb., 
1960, gv. 7; g. boWoriZe. qarTlis eklesia-monastrebi da 
siZveleebi. gamosacemad moamzades z. sxirtlaZem da n. 
CitiSvilma, Tb., 2011, tab. X-3; g. boWoriZe. anderZi papua 
maRalaZisa 1681 wlisa. _ saqarTvelos muzeumis moambe, IX-B, 
tab. IV, V. 
86l. meliqseT-begi. arqeologiuri mogzaurobidan kavTuras 
xeobaSi 1923 wels. _ tfilisis universitetis moambe, No: 5, 
1925, gv. 139.  
87Son zamanlarda papakhi (papak) neredeyse Gürcü ulusal baş örtüsü olarak 
açıklandı. Papak Gürcü dağlı çobanlar arasında oldukça geç dönemde 
yaygınlaştı. Papak “Gürcü maddesel kültürü etnografik sözlüğüne” girmiş 
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Mağaladze ailesi fertleri sadece kış şapkası takıyor. Bu 
başlıkların biri hariç diğerlerinin alın çevresinde kuşak şek-
linde tüylü kısmı olup kalan büyük kısmı kumaş olmalıdır 
[Bizim tahminimize göre bu şapka kışlık İran sapkası ol-
malıdır]. 

Erkek kıyafetinin gelişmesinin ardından sonraki etap 
olarak Güneybatı Gürcistan’da yaygınlaşan erkek kıyafeti – 
çakurayı düşünmemiz gerekir. Çakura pantolonun yerleşme-
sinin kaba/çokhanın bel çevresinden kesilmesi sonucunu ge-
tirmesi ile geliştirilmiş bir şablon olmalıdır ve esasen yeni bir 
kıyafet elde ettik. Çakuranın üst kısmına Gürcüler “çonia” 
diyorlar, yine altına, pantolonuna ise – “budiani”. “Budiani” 
yani “çakuranın pantolonu” oldukça genişti. Belin üst kısmında 

                         
Gürcü şapkaları açıklamalarında da yoktur. Papakhi (papak) XVIII-XIX 
yüzyıllarda Kuzey Kafkasya halkları arasında da genel olarak yaygınlaşmış 
değildi. E. Studenetskaia’nın monografisinde verilen XVIII yüzyıl ve XIX. 
Yüzyıl başlarına ait fotoğraflarda hiçbir erkeğin başında papak yoktur. O ilk 
olarak 1830’lu ve 1840’lı yıllara ait fotoğraflarda görülüyor. Çerkes erkekleri 
de kadınları da silindir şeklinde üst kısmında yuvarlatılmış şapkalar takardı. 
Şapkanın alt kısmında çevrelenmiş sırma vardı, üstteki yuvarlak kısımda ise 
sırmalar yoğundu. Şapkanın üst kısmında ortadan aşağı sarkan püskül vardı. 
Oset ve İnguş yer üstü mezarlarında daha çok kumaştan dikilmiş şapkalar 
ortaya çıkarılmıştır. XVIII. Yüzyılda ve XIX. Yüzyılın ilk yarısında kumaş 
ve derinin birleştirilmesi ile dikilen şapkalar Adigeler arasında öncülük 
yapıyor; bu kısa papak denen şapkadır. Çeçenler 1820-1830’lu yıllarda alttan 
oldukça geniş ve üst kısmı da dışa çıkık (şişkin) papaklar takıyordu. Keçe 
(nabadi) hakkında da aynı şeyi söyleyebiliriz. Papak ve nabadi (keçe) göçebe 
kültürünün parçası olup, hayvancılık yapan ve zamanlarının çoğunu açık 
havada geçiren o halklar tarafından üretilmişti. Papağın Gürcü milli baş 
örtüsü olarak kabul edilmesi etnoloji ve Gürcü kültürünün az bilinmesinin 
sonucudur. Gürcü halkının başka kültürlerin parçalarını Gürcü kültürü 
olarak göstermeye (hile ile) ihtiyacı yoktur.   
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açılmış iliğe geçirilmiş pantolon bağı olacak şekilde diki-
liyordu. Dikilirken pantolonun üst kısmı çoklu katlanıyordu. 
Bu katlara çakebi (ჩაქები) deniyordu. Pantolonun bacakları 
üstten geniş alt kısmı ise dardı. Bazı yörelerde (Samegrelo, 
Samtskhe, Yukarı Açara) bu şablondaki pantolonun Gürcüce 
adı “dzigva”/”dzikva” idi. Çakuranın yaygınlaşmasına rağmen 
Guria ve Açara’da üst tabakadan olanlar önceliği normal Gürcü 
çokhasına veriyordu.  

 Böylelikle, anlaşıldığı üzere kısa çokha (çakura, dzikva 
çokha) tüm Güneybatı Gürcistan’ın bir karakteristiği idi. Geç 
dönemde onlar artık kaba(elbise)/çokha ile anılmıyorlar. Bu-
nun yansıması Marmara Bölgesi’nde yaşayan Gürcülerde 
(Açara’dan ve anı şekilde Şavşat-Klarceti’den muhacir olarak 
göç eden) yankı bulmuş olmalıdır ki onlar kendilerine komşu 
olan ve aynı şekilde muhacir olan Abazalara “kabianeni” (kaba-
elbise, kabianeni/elbiseliler-Çevirenin notu) diyorlar (XIX. Yü-
zyıla ait fotoğraflarda Abazalar sadece çokha ve tzvivsa-
tsmeli/paiçebi ile görülüyorlar). Doğal olarak, çakura giyen 
Gürcü için pantolonsuz, sadece elbise-kaba/çokha giyen erkek 
biraz tuhaftı. Güneybatı Gürcistan’da yani “Osmanlı Gürci-
stan’ında” Gürcü ulusal kıyafeti çokha-akhalukhinin kesilmesi 
ve belden ipli pantolon/dzikva/lazuria/budiani giyilmesi ne 
zaman gerçekleşmiştir? Bunun Müslümanlığın yayılmasına 
paralel olarak esasen XVII. Yüzyılda, daha çok bu yüzyılın 
ikinci yarısından itibaren olduğunu düşünüyoruz. Bu kıyafetin 
pratik olmasından dolayı ise komşu Guria ve Samegrelo’da da 
kolayca ve hızlı şekilde yayıldı.88 

                         
88XIX. Yüzyıl sonu XX. Yüzyıl başlarının Fransız yazarının Guria’da 
“çakura”nın “çokhadan” önce geldiğini kabul ettiği şu görüş geçerli değildir: 
“Gurialılar ve Lazların kıyafeti arasında fark yoktur: Ona çakura denir… 
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Dolayısıyla tüm Orta Çağ boyunca Gürcistan’da kilise 
mimarisinde resmedilen erkeklerin elbise/çokha altına panto-
lon giydiklerine dair görüş kabul edilebilir değildir. Yaygın 
şekilde biliniyor ki çok sayıda en eski Gürcü etnografik ger-
çeklikleri Khevsureti’de muhafaza edilmişti. Etnogrofik olarak 
ulaşılabilen zaman dilimi için Khevsureti kıyafeti için pantolon 
bilinmiyordu. Khevsureti erkeğinin kıyafeti şunlardan oluşu-
yordu: gömlek, nipkhavi, çokha, şapka, paçiçebi, satzvive 
(tozluk), yün çorap ve kurebi (ქურები)89 S. Mkalatia eskiden 
köylülerin uzun elbise ile gezdiklerini yaşlıların şimdi de 
hatırladığını ifade ediyor… Pantolonsuz…  

Gördüğümüz gibi ortak Kafkasya giysisi çokha/akha-
lukhi’nin Gürcistan’da ve Gürcü halkı tarafından oluşturuldu-
ğu tüm görüşlerin mutabakatı ile onaylanmaktadır. Gürcüle-
rden ise o, kültürel-tarihsel iletişim sonucunda Kuzey Kafkasya 
halklarına yayıldı. Gürcü erkek kaba/çokhası son şeklini 
Gürcistan’da ateşli silahların geniş şekilde yaygınlaşmasından 
ve ona barutluklar dikilmesinden sonra aldı. Barutlukların di-
kilmesi ise ateşli silahları daha kolay kullanılır yapıyordu. 
Barutluklar aynı zamanda başka bir fonksiyon daha aldı. Böyle 
bir elbise giymiş olan erkek daha erkeksi ve heybetli görü-
nüyordu. Böyle elbise içerisinde o daha zarifti. “Çerkeska”nın 
ise Doğu Gürcistan çokhasından ziyade İmeruli çokha (İmereti 
çokhası) ile daha çok benzerliği vardı, bu şu şekilde açıklanıyor 

                         
Maalesef çakuranın çokha ile yer değiştirmesi eğilimi ortaya çıkıyor” (Baron 
de Bai Gürcistan’da –Tiflis-2011 Sf. 102, Leila Mağradze, Fransızcadan 
tercüme etti, giriş ve yorumlar ekledi.) Tam tersine Güneybatı Gürcistan’da 
tüm tarihsel-etnografik bölgelerde çokhanın yerini çakura aldı.  
89g. Citaia. winasityvaoba iv. ciciSvilis wignisa `masalebi 
qarTuli Cacmulobis istoriisaTvis~, Tb., 1955, gv. 6. 
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ki belirtilen erkek kıyafeti Çerkesler arasında Batı Gürcis-
tan’dan (İmereti’den) yayıldı, daha da netleştirirsek onu 
doğrudan Abhazlardan aldılar. Bilimsel literatüre göre “…Gür-
cü kıyafetinin farklı çeşitlerinin bileşenleri olan ayrı öğeleri 
temel alarak – Kartli-Kakheti’de birleşik ulusal kıyafet oluşuyor, 
bu başlarda tüm Gürcistan düzlüklerine ve daha sonra dağlara 
da ulaşıyor.” 90 G. Çitaia’yı görüldüğü kadarı ile 1670’li yılların 
Mağaladze freskleri bu sonuca götürdü. Fakat yine de bu 
konunun (Çokhanın ilk olarak Kartli-Kakheti’de oluşmasını 
göz önüne alıyoruz) daha fazla argümana ihtiyacı var. Gerçek 
bir tanedir: “Çerkeska” adı verilen çokha-akhalukhi Gürcüler 
tarafından üretilmiştir ve çok eski Gürcü kıyafetinin kademeli 
olarak gelişmesi yolu ile oluşmuştur. Baturluklu kaba/çokhanın 
prototipi olan erkek elbisesi Çerkeslere yabancı idi. XV. Yüzyıl 
sonu XVI. Yüzyılın başlarına ait İtalyan yazarın sözlerine 
tekrar dönecek olursak Çerkesler geniş, kollu bornoz tipi kıyafet 
(ხალათი) ve bol pantolon giyiyorlardı. Geniş olan pantolon ve 
kaba/çokha dediğimiz elbise birbiri ile uyumsuz idi. Bunun için 
yine çakura/dzigva çokhayı da hatırlayalım – ipli pantolonun 
gelmesi ve yaygınlaşması ile Güneybatı Gürcistan’da erkek 
kaba/çokhası belden kesildi. 

Dolayısıyla E. Studentskaia’nın verdiği şu sonuç kabul 
edilir değildir: «Как видно из вышеизложенных материалов, 
в мужской одежде народов Северного Кавказа XVIII _ пер-
вой половины XIX в. имелось очень много общих черт, 
истоки которых уходят в более ранние периоды...» [Yukarı-
da incelenen dökümanlardan görülüyor ki XVIII-XIX. Yüzy-
ılın ilk yarısında Kuzey Kafkasya halkları arasında yaygınlaşan 

                         
90g. Citaia. Sromebi xuT tomad, tomi IV, Tb., 2001, gv. 184. 
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erkek kıyafetinin formları arasında, başlangıçlarını eski dö-
nemlerde arayacağımız ortak işaretler çoktur.]91 

Yazarın dile getirdiği veriler onun söylediğinin tam tersi 
sonuca ulaşma imkânı veriyor. Bu kıyafetin prototipi o coğrafik 
bölgede ve önceki yüzyıllarda meydene gelmiş olmayıp bu 
kıyafet Gürcistan’dan ödünç alınmıştır.  

Şunu kesinlikle belirtmemiz gerekiyor ki bizde elbiseyi 
(kabayı) ifade etmek için çokha terimi Orta Çağdan beri kulla-
nılıyordu. Bu terimi ilk olarak “Grigol Khantzteli’nin Yaşa-
mı”nda görüyoruz: “Rahibelik yapan prensesi gördü, o Prens 
Bagrat Şaroeli’nin kızı idi ve sade bir çokha giymişti.”92 
“Matiane Kartlisay” da şunu okuyoruz: “….Liparit’e çokha 
giydirdi”93. Çokha kelimesi İ. Abuladze’nin “Eski Gürcüce 
Sözlüğü”nde de yer almış ve uygun örneklerle desteklenmiştir. 
Onlardan biri olan “Rahip Yaşamından” da şu söylenmiş: “O 
çokhayı diktin mi? … evet, peder, diktim onu ve hazırladım”. 
1438 yılında Kral Aleksandre’nin Urdoeli’yi ait af belgesinde 
şunu okuyoruz: “…Urdoeli, dini işlerini azalt ve çokha giy…”94 
Taşiri Koberi Manastırı mezarlığında XIII. Yüzyılın ikinci 
yarısı tarihli olan ve Şanşe ve Khuşak Mkhargdze’lerin mezar 
taşı yazısı olan bir Gürcü mezar taşı yazıtında çokhadan söz 
edilmektedir. Şota Rustaveli tarzında yazan şairin şiirinde şunu 
okuyoruz: 
                         
91Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК  XVIII-XX вв. – М., 1989. 

С. 40. 
92giorgi merCule. grigol xanZTelis cxovreba. qarTuli 
mwerloba. ocdaaT tomad. t. I. Tb. 1987. gv. 605. 
93qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi 
xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, tomi I, Tb., 1955, 
gv. 305.I. gv. 305. 
94 qarTuli samarTlis Zeglebi, tomi II, i. doliZis gamocema, 
Tb., 1965, gv. 125. 
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„gamovedit soplisagan tsud-kmnilni da gamomkrtalni,  
gulsa tsetsklni momdebian, amomdian pirit alni; 
didta çemta şuebatagan darçes çokhis napertalni 
da kurtkheul khar, kriste ğmerto, şen da şeni samartalni”95 

Aynı şekilde İmereti’de halk arasında yaygın bir söylence 
de ilginç olup buna göre Haziran ve Ekim-Kasım aylarında sü-
rekli yağmur yağdığı, çokhaya sürekli gelen çamur Gürcülerin 
çokhalarının eteklerini ıslattığı “çürüttüğü” için bu aylara 
“çokhadampala” yani çokha çürüten diyorlardı. “Ekim ayı nasıl 
da çokhdampala (çokha çürüten) –dır bazen, ev yapımına ba-
şlamak için nasıl güveniyorsun”.96 Çokha Gürcistan’da önemi o 
kadar büyük bir kıyafetti ki eski Tiflisli ağırbaşlı, açıkyürekli, 
dürüst ve şövalye olan erkeklere “karaçokheli” yani siyah ço-
khalı diyorlardı. Daha da fazlası: eski çokha parçaları için ise 
Gürcü dilinde kendine has terim ortaya çıktı – Sulkhan-Saba 
Orbeliani’ye göre kullanılmış çokha parçalarına “cincot” 
diyorlardı. 

Gürcü erkek kıyafeti – çokha-akhalukhinin – son şeklini 
almasını ise doğrudan namlulu ateşli silahların – tüfeğin geniş 
şekilde yayılması belirledi. Gürcistan’da o XV-XVI. Yüzyılla-
rda yayıldı. XVI. Yüzılın ikindi yarısında Şida Kartli (İç Kartli) 
kalelerinde artık tüfek yerleştirmek için burçlar mevcuttur97. 

                         
95citirebulia d. berZeniSvilis naSromidan `dmanisxevi~ _ 
dmanisi, Tb., 2000, gv. 133.  
96qarTul kilo-TqmaTa sityvis kona. Semdgeneli al. 
Rlonti. meore gamocema. Tb. 1984. 
97Bilimsel literatürde şu belirtilmiştir: “XVI yüzyılda Gürcistan’da ateşli 
silahların ve özellikle tüfeğin kullanımı o kadar yoğundur ki o kendi 
açısından kalelerin yapımında büyük etki etti” (saqarTvelos 
saxelmwifo muzeumSi daculi saWurveli. – „freska”, 1985, 
gv. 44). 
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XVIII. Yüzyılın ikinci yarısında Gürcü ordusunun %38’ i 
tüfeklerle donatılmıştı.98 XVII. Yüzyılın ikinci yarısında 
Kartli’de de benzer gelişme vardı. “XVII-XVIII. Yüzyıldan 
itibaren yayılan çakmaktaşlı tüfekler Gürcistan’da da yapılıyo-
rdu”.99 Bu döneme ait “Amilakhvari Defteri” korunmuştur. 
Defterde savaşçılar donanımları da verilerek kaydedilmiştir. 
Örneğin, günümüzde artık Gürcülerin yaşamadığı eski Gürcü 
köyü Ğromi’de Kançeli’nin tebası-köylüler şu şekilde kaydedil-
miştir: “Beri Batilaşvili tüfekli, Tetia İçkiti mızraklı, Mikeli 
İçkiti yay-oklu”.100 Amilakhvari savaşçılarından toplamda 
407’si mızraklı, 288-ok-yaylı ve 420’si de tüfekli idi. En yüksek 
oran olan savaşçıların %37,7 si ihtiyaç durumunda tüfekle 
katılacaktı.101 Tüfek Gürcülerin o kadar ayrılmaz parçası haline 
geldi ki yeni yılı karşılarken ve erkek çocuk dünyaya geldi-
ğinde tüfek atışı ile kutlama yaparlardı. Barutluklar sadece 
sosyal üst tabakadakilerin elbiselerinde vardı, sıradan insan-
ların elbiselerinde yoktu (Orta Çağ Gürcistan’ında derebey-bey 
(tavad-aznaurebi) sınıfındakiler savaşçı idi. Sıradan insanların 
– köylülerin işlerini ise sadece tarım veya hayvancılık teşkil 
ederdi. Bu nedenle de barutluklar ilk önce köylülerin değil üst 
tabakadan olanların çokhalarında görüldü. Kuzey Kafkasya’ya 
gelince, oradakilerin işlerini esasen baskınlar oluşturduğu için 
tüm tem üyeleri silahlı idi. Bununla birlikte Çerkes elbisesi/-
çokhası göğüs kısmında tamamen farklıdır. Onun kesilmiş-

                         
98qarTuli sabWoTa enciklopedia, tomi 4. 
99k. ColoyaSvili, m. qafianiZe. qarTuli saWurveli. _ eTno-
logiuri Ziebani, t. IV, Tb., 2010, gv. 69. 
100s. kakabaZe. saamilaxvros davTari me-17 saukunis meore 
naxevrisa, tf., 1925, gv. 7.  
101s. kakabaZe. saamilaxvros davTari me-17 saukunis meore 
naxevrisa, tf., 1925, gv. V.  
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açılmış göğüs bölgesi yok, tüm boğazı ve ense çevresini kapatan 
dik yakası var.102 

Kuzey Kafkasya’da tüfeğin yayılması hakkında elimizde 
birçok veri var: Şu gerçek ki XVIII. ve XIX. Yüzyıl başlarına ait 
Çerkes fotoğraflarında erkekler ateşli olmayan silahlarla dona-
nmış olup ortada tüfek görünmüyor.  

Bir soru daha ortaya çıkıyor – Kuzey Kafkasya halkları 
arasında çokha-akhaluki neden hızlı şekilde yayıldı, Rusça isim 
(“çerkeska”) bilim adamlarını hataya sürükledi ve 
Çerkes/Adige kültürünün parçası olarak açıkladıkları çokha-
akhalukhi neden bu kadar popüler oldu? 

Cevap şüphe götürmez – şu nedenle ki çokha-akhalukhi 
kendi barutlukları ile savaşçı için oldukça elverişli bir kıyafetti. 
Yine Kuzey Kafkasya erkeklerinin temel işi de yakın veya uzak 
komşularına saldırarak baskın yapmaktı; Onların ana işi 
savaşçılıktı. Adigeler için (üst sınıfın liderliğinde) sefer ve savaş 
temel işlerini oluşturuyordu: «Одежда черкесского война ... 
чрезвычайно тщательно пригонялос по фигуре,  была 
удобна, не сковывала движений и была абсолютно 
функциональна в этой геополитической нише» [Çerkes sa-
vaşçının elbisesini kullanışlı olması için özel olarak ayarlıyor-
lardı, onun hareketini kısıtlamamalıydı ve belirtilen jeopolitik 
çevrede tamamen fonksiyonel olmalıydı].103 

 Çokha-akhalukhinin Gürcistan’dan Kuzey Kafkasya’ya 
ve Kuzey Kafkasyalılardan da Kazaklar arasında yayılmasına 
neden olan işlevsel fonksiyonu o dönem için tartışmasızdı. 

                         
102 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 19. 
103Панеш Э. Х. Этническая психология и межнациональные отноше-
ния. Взаимодействие и особенности эволюции (На примере Западного 
Кавказа). СПб. : 1996, С. 164. 
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Lev Tolstoy da kendi eserlerinde buna işaret ediyordu. O, 
Grebenli Kazaklardan söz ediyor ve onların uzun süre 
Çeçenlere yakın yaşadığını “onlarla akrabalık kurduklarına” ve 
dağlıların geleneklerini ve yaşam kurallarını aldıklarına işaret 
ediyordu.104 Kazakların temel işi de askerlikti. 

XIX. Yüzyılın sonu ve XX. Yüzyılın başlarında ateşli 
silahlar değişti ve barutluklar pratikteki önemini yitirdi ancak 
yine de dekoratif niteliği ve erkekliğin sembolü olarak kaldı-
ğından çokha-akhalukhide korundu. 

Son olarak, bugünkü konfigürasyonu ile esasen XVII-
XVIII. Yüzyıldan (Burada sadece XVIII. Yüzyılın son 
periyoduna işaret edilmesi gerçekçi olurdu – R.T.) itibaren var 
olan, daha sonra çerkeska adını alan Gürcü kıyafeti çokha-
akalukhinin, birleşik bir bölge olan Kafkasya’da yaygın Kafkas 
kıyafetine dönüştüğü düşüncesine katılmamak mümkün 
değil.105 Çerkeska farklı farklı kültürlere sahip Kafkasya 
halklarının bir tür yüzeysel birleştirici faktörüne dönüştü. S. 
Arutianov Kafkasya halklarının anlayışının-zihniyetinin bazı 
temel göstergelerine yerine göre “çerkeska anlayışı” diyor. 
Aynı yazar Kafkasya halklarının birkaç farklı medeniyete 
ayrılmış olduklarını ve bundan dolayı Kafkas medeniyetini 
hayali kabul ettiğini belirtiyor.106 

 
                         
104miTiTebulia v. gudakovis wignidan В. В. Гудаков. Северо-
Западный Кавказ в системе межетнических отношений с древнейших 
времен до 60-х годов XIX  века. – СПб, 2007,  С. 458: Толстой Л. Н. 
Казаки. Кавказская повесть. М.: 1953, С. 17. 
105Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С. 36.   
106Арутюнов С. А. Силуеты этничности на цивилизационном фоне. М., 
2012, С.42.  
 



Основными характерными признаками грузинской 
национальной одежды являются совершенность 

формы и изящество, подчёркивающие красоту 
фигуры. Одежда всегда приталена и цвета её 

гармонично сочетаются с цветом кожи, лица и глаз. 
Гиоргий Читая 

 
 

 

О генезисе общекавказского 
мужского костюма 

(Из истории грузинской одежды: чоха-ахалухи) 
 

        Одежда – один из важнейших элементов созданной че-
ловечеством вещественной культуры. Объектом ежеднев-
ной заботы людей, после пищи, была и остается одежда1. 
Общеизвестно, что искусственное облачение человеческо-
го тела, кроме утилитарного назначения (защита от внеш-
него воздействия), имеет также ритуальную и сигнифика-
тивную функции. Еще до наступления XX века одежда 
позволяла различать людей и их группы по этническому, 
гендерному и социальному признакам2. Отличалась тор-
жественная (нарядная) и траурная одежда (оригинальное 
                         
1 Фоссье Робер. Люди средневековья / Пер. с франц. (ROBERT FOSSIER. 
GES GENS DU MOYEN ÃGE) А. Ю. Карачинского, М. Ю. Некрасова, И. 
А. Эгипти. – СПб.: 2010. - С. 74. 
2 В средние века в Западной Европе и, естественно, и в Грузии социаль-
ные группы отличались друг от друга именно одеждой, иначе говоря, она 
представляла собой своего рода униформу. Особое внимание уделялось 
аксессуарам – головным уборам, перчаткам и проч., которые точно сви-
детельствовали о ранге их владельца.  
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облачение имели и имеют представители духовенства). 
Вообще, вид (покрой) одежды, материал, из которого она 
шилась, во многом обуславливались природно-географи-
ческой средой, климатом, хозяйственной деятельностью 
народов.    
        Весьма разнообразной, богатой и оригинальной была 
одежда грузинского народа. Как известно, Иванэ Джавахи-
швили называл Грузию живым музеем пахотных орудий, а 
Георгий Читая то же самое говорил об одежде грузинского 
народа. В нижестоящем труде мы коснемся распространен-
ной грузинской мужской одежды – чоха/чаха-ахалухи.      
        Чоха – национальная одежда грузин, имеющая разно-
видности по историко-этнографическим краям страны3.   
        Общеизвестно и то, что грузинскую мужскую одежду 
– чоха-ахалухи, – кроме грузин, носили и народы Север-
ного Кавказа. Таким образом, можно сказать, что чоха – 
общекавказское одеяние, известное в научной литературе 
под названием «черкески», что вызывает ассоциацию того, 
будто эту одежду создали адыги, от которых данный эле-
мент их материальной культуры получил распространение 
среди других народов Кавказа, в том числе и среди грузин.    
        Возникает вопрос: каким этносом создана указанная 
одежда и откуда она распространилась? Утвердительно 
заявляем: мужская одежда чоха-ахалухи возникла в Грузии, 
откуда её переняли другие народы Кавказа.   
        Прежде чем для подтверждения нашего соображения 
обратимся к соответствующей научной литературе, 

                         
3 Не следует забывать, что в грузинском этнографическом быту в Хевсу-
рети по сей день сохранилась древнейшая грузинская одежда 
«талавари».  
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вкратце охарактеризуем эту одежду, выясним, какой она 
была в этнографически досягаемом периоде (на рубеже 
XIX-XX веков). 
        Непременно следует подчеркнуть, что первоначально 
одежда чоха-ахалухи имела функцию «социального марке-
ра»: в Грузии её носили исключительно представители дво-
рянского сословия (то же самое можно сказать и о Северо-
Западном Кавказе, где её также надевали представители 
знати).  
        Согласно этнографическим данным выясняется, что 
чоха-ахалухи были популярны и среди крестьянского 
населения, которое надевало их по праздникам. Например, 
в селе Дигоми в начале XX века имелось два комплекта 
чоха-ахалухи, которые сельчане одалживали друг другу на 
свадьбы, чтобы нарядить жениха. Аналогичная ситуация 
наблюдалась в разных историко-этнографических краях 
Грузии. Так, в Земо Имерети (Сачхерский район), наряду с 
князьями и дворянами, в чоха-ахалухи облачались и зажи-
точные крестьяне. Если для свадьбы у молодоженов не 
оказывалось национальной одежды, тогда её им об-
язательно на время одалживали состоятельные родствен-
ники или соседи, особенно это касалось чоха-ахалухи.     
         Относительно грузинской одежды Вахушти Баграти-
они пишет: «Одеты картлийцы и кахетинцы одинаково: на 
голове шапка из войлока или шерсти, удлиненная и 
зауженная кверху, опушенная мехом; на теле платье (каба) 
шелковое, суконное или шерстяное (чоха), ниспадающее 
ниже колен и перехваченное поясом (сарткели); изнутри 
нагрудник (сагуле) хлопчатый, который короче платья 
(каба), рубашка (перанги) шелковая, бумажная или 
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холщевая, длиною с верхнее платье, шея совершенно 
открытая; штаны (нипхави) шелковые, или хлопчатые, или 
холщевые. Во время езды на лошади надевают штаны 
сацармартули и обувь с высоким бортом могуни, в других 
случаях – нет. На ногах наголенники (паичи) и полусапож-
ки (цуга) кожаные или суконные, а босоножки (машиа) пе-
рсидские; у простолюдин – тапки (чусти) и лапти 
(каламани). Также кожаный тулуп (ткав-каба), который 
короче платья (каба), а зимой тулуп на меху (ткави) [во 
времена первого единоцарствия одевались иначе: на голове 
длинная косматая шапка, рубаха монашеская (перанги-
/берули) холщевая, нагрудник (сагуле) и платье (каба) 
длинные до пят без пуговиц, поверх платья пояс (сарткели) 
со свисающей бахромой, тулуп (ткави) большой с узкими 
рукавами, а на ногах – сапоги-могуни, как известно по 
картинкам]. И женщины одеваются подобным образом, но 
концы поясов (сарткели) спускаются вниз до пола, а в 
верхней части каба-ахалухи разрезные, и кроме рубашки 
(перанги) ничего не прикрывает грудь, рубашка прозрач-
ная, сквозь нее видно тело, нижние штаны (нипхави) не 
заправлены в ноговицы (паичи), а на ногах полусапожки 
(цуга) и босоножки (машиа)... А одежда имеретинцев 
немного отличается»4.        
        Таким образом, грузины – и мужчины, и женщины – 
надевали каба (платья/чоха), но, разумеется, разные. Длина 
мужского платья опускалась ниже колен. Первоначально у 
мужского платья/чохи (в Самегрело оно называлось 

                         
4 Вахушти Багратиони. Описание царства Грузинского / По всем осно-
вным рукописям текст установлен С. Каухчишвили // Картлис цховреба. 
Т. IV. – Тб., 1973. – С. 45-46. – Груз.    
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«гарти») не было пуговиц, но позднее его фасон изменился 
– спереди появился разрез, застегивавшийся на пуговицы. 
Под платье/чоха надевался сравнительно короткий сагу-
ле/ахалухи. В целом, это одеяние можно охарактеризовать 
так: чоха – одежда из разряда платьев, общей чертой 
которой является четко выраженный приталенный силуэт 
с присборенной, ниспадающей фалдами нижней частью, 
состоящей из множества складок, широким подолом и раз-
резным передом. На уровне груди у чохи имелся клинови-
дный проём с тем, чтобы оттуда виднелся ахалухи. Полы 
чохи имели разрезы (чаки) в нескольких местах, рукава 
расширялись по направлению к запястью, и их нередко 
носили засученными (с отворотом).   
        Сулхан-Саба Орбелиани поясняет термин «чоха» как 
«ше-рстяную одежду». То, что под «сагуле» подразумевает-
ся ахалухи, это тоже явствует из словаря Сулхан-Саба: 
«сагуле – то, что надевается под платье (каба)». Термин «ка-
ба» лексикограф разъясняет одним словом – «самосели» 
(«одежда»).   
        Со временем, с появлением шарвали (штанов), терми-
ном «каба» стали обозначать только женскую одежду, а на 
мужскую одежду распространился термин «чоха», который 
первоначально (и во времена Вахушти Багратиони) обозна-
чал как шерстяную материю, так и собственно одежду. В 
средние века термином «чоха» часто называли и монашес-
кое одеяние – рясу (у лиц духовенства имелась специаль-
ная, так называемая «дорожная одежда» («самгзавро»), кото-
рую несколько раз упоминает Иоанэ Багратиони в своем 
труде «Калмасоба»).   
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        Здесь же коснемся нескольких терминов, употребляе-
мых Вахушти Багратиони: если сегодня «нипхави» 
обозначают «друга рубашки» (их называли также «ровней 
рубашки» и её «лаской»), то в XVIII веке они представляли 
собой «одеяние для мужских ног (икр)» – «цвивсацмели»5. 
Существовало несколько разновидностей «цвивсацмели». 
Кроме «нипхави», Сулхан-Саба Орбелиани перечисляет 
также «ропанги», «перикмеби» и «сацмартуло» (у Вахушти 
– «сацармартули»). Согласно толкованию Сулхан-Саба, 
«сацмартуло есть наружняя одежда, называемая шалвари». 
По сведению Вахушти Багратиони, аналог штанов-
шарвали, называемый «сацармартули», надевали только во 
время верховой езды (см. выше). Таким образом, две при-
шитые друг к другу «нипхави» представляли собой «шалва-
ри» или «сацмартуло». Очевидно, что в XVII-XVIII веках в 
Грузии уже имел распространение аналог современных 
штанов-шарвали. [Шарвали первоначально являлись эле-
ментом исключительно номадской культуры. Для кочев-
ников – как мужчин, так и женщин – широкие штаны были 
очень удобны при езде верхом. Без них невозможно было 
даже представить себе кочевника в седле, поскольку шар-
вали, а в нашем случае – сацармартули, паи-чеби, за-
щищали наездника от пота лошади. Древние греки и ри-
мляне считали шарвали варварской одеждой; это был тип-
ичный элемент одежды воинов чуждого происхождения и 
амазонок. Неприемлемыми были шарвали и для ближ-
невосточной цивилизации].   

                         
5 «Друг рубашки» штаны-нипхави довольно поздно распространились и 
в средневековой Европе. См.: Гофф Ж. Цивилизация средневекового 
Запада. – Екатеринбург, 2005. - С. 437.   
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        Вернемся к основному типу национального костюма 
грузинского мужчины – чоха-ахалухи, в комплект которого 
также входили: рубашка, исподнее бельё, шапка, пояс и 
ремень с кинжалом. В разных историко-этнографических 
областях Грузии чоха-ахалухи имели свою специфику. 
Особым своеобразием отличался хевсурский костюм 
«талавари» и гурийский, аджарский и лазский «чакура». О 
первом из них замечено: «Ко второй половине XIX века 
наряду с национальным костюмом (картули чоха, картули 
каба) продолжала существовать и древнегрузинская одеж-
да. Среди нее были представлены уникальные, порой 
встречавшиеся в пределах маленького микрорайона и 
присущие только ему такие разновидности одежды, ко-
торые генетически связаны с исходными формами древ-
негрузинского одеяния. В качестве примера можно приве-
сти такой элемент хевсурского «талавари», как «перанги», 
отличающийся оригинальностью покроя, богатой вышив-
кой и изображениями крестов не только от одежды других 
уголков Грузии, но и от одежды всех остальных народов 
Кавказа»6. 
        «Чакура» представляла собой развитый вариант 
грузинской одежды. В данном случае мы имеем дело с 
развитым вариантом чоха-ахалухи и отчетливо выражен-
ным укоренением шарвали. «Чакура» фактически предс-
тавляет собой отрезную по талии чоху, и постольку она 
надевается выше талии. Грузины-мухаджиры, переселив-
шиеся из Юго-Западной Грузии в Южное Причерноморье, 
верхнюю одежду «чакура» по сей день называют «чоха», а 
нижнюю часть костюма, «шарвали», – «лазураи». Так же как 
                         
6 Г. Читая. Труды в 5-ти томах. Т. IV. – Тб., 2001. – С. 183. – Груз.  
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и аджарцы, старые кларджетцы называют надеваемую под 
чоху одежду «зубуна». Внутренняя рубашка (перанги) сот-
кана из льна. Существует даже народное стихотворение 
(девушка поет своему возлюбленному): «Сними чоху // 
зубунатаи тебе идёт // один лишь взгляд на тебя для меня 
рай»7. Говорят, что название данного вида одежды связано 
с топонимом «Чакви» (поселок в Аджарии), где впервые 
отрезали чоху по талии и подобрали к ней оригинальные 
штаны-шарвали. [Полагаем, что все-таки следует достове-
рно установить, связан ли реально термин «чакура» с 
топонимом «Чакви» или со словом «чаки». В этнологичес-
ких словарях мы находим следующие толкования «чаки»: 
«чаки – деталь чохи, встречающаяся преимущественно на 
мужском чоха-ахалухи. Это маленькие разрезные лже-
складки, делающиеся исключительно для красоты, поэто-
му они украшались вышивкой. Обыкновенно у чохи было 
2-3 чаки (разреза), у чохи «карачогули» их число достигало 
6-ти8. Чаки (персид. чак – проём, рваное место на одежде) 
1. Оставленное незашитым место на боковых фалдах вер-
хней одежды; 2. Выступающая часть на месте шва задних 
фалд чохи или ахалухи (у талии)9. Согласно толкованию 
Сулхан-Саба, «чаки – разрез на подоле»10]. 

                         
7Рассказчик Осман Остюрк (Хохотаишвили), с. Чаталпунаи Унийского 
района, 2014 год. Мигранты из Мачахела пели другой вариант: «Сними 
чоху // элеги тебе идёт // один лишь взгляд на тебя для меня рай» (с. Ха-
мидие Чаталзетского района, Кастамонский вилайет).   
8 Этнологический словарь / Под ред. С. Чантуришвили. – Тб., 2009. – 
Груз.  
9 Этнографический словарь грузинской материальной культуры / Под 
ред. Э. Надирадзе. – Тб., 2013. – С. 155. – Груз.  
10 С.-С. Орбелиани. Словарь грузинский. II. – Тб., 1993. – С. 316. – Груз.  
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        На «чакура» были сохранены и газырницы (самасрее-
би). Подобно верхней части чохи, чакура также плотно 
облегала талию. Справедливо говорят, что такой покрой 
чохи «выгодно подчеркивает стройный стан мужчины, его 
узкую талию и широкие плечи»11. Шарвали чакура сзади 
заметно присборены, в паху довольно широкие, а сами 
штанины узкие. Под чакура надевали зебуни/зубуни, 
воротник и нагрудная часть которого (так же как и у 
ахалухи) виднелись из-под чохи. Аналогичная одежда бы-
ла распространена и в Самцхе. Со слов тамошних жителей 
(с. Удэ): «Наша одежда прежде была короткая чоха – мы 
называли её «мигва». Мы и сейчас носим такую чоху, как и 
кваблианские татары подобно аджарцам и гурийцам носят 
мигва12. С мигва-чоха обычно мы носили узкие шарвали с 
продетым вверху шнурком («хонджриани»)». ... «Мужчины 
преклонного возраста чаще надевали присборенную чоху, 
доходящую до середины колен, поверх элаги (элаги/элеги 
– мужская безрукавка типа жилета. – Р. Т.), как и 
джавахетцы». ... «На голове красную феску обвязывали 
синим платком длиной 2-3 аршина и называли этот 
головной убор «сароги». «Сароги» носили и наши соседи-
татары (имеются в виду грузины-мусульмане. – Р. Т.), но 
других цветов, а мы обвязывали синей материей, чем и 
отличались христиане от татар»13.  

                         
11 И. Самсониа. Народная одежда в Аджарии (историко-этнологическое 
исследование). – Батуми, 2005. – С. 97. – Груз.  
12 Здесь имеет место корректурная ошибка: вместо буквы «м» должно бы-
ть «дз». Таким образом, вместо термина «мигва» должно читаться 
«дзигва». – Р. Т.  
13 Материалы к истории кустарного производства и мелкого ремесла в 
Грузии / Под общей редакцией акад. И. Джавахишвили в 5-ти томах. Т. 
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        В Самцхе аналогичная одежда засвидетельствована 
Серги Макалатия. «Мужчины облачены в одежду, подоб-
ную гуриийской «чакура», сшитую из домотканой шерсти. 
Сверху на них надета короткая «чоха», разрезанная по бо-
кам. Воротник чохи отложной, грудь тоже нараспашку. По 
обеим сторонам груди накладные карманы и газыри 
(гнёзда для патронов)... Внизу на мужчинах надеты прис-
боренные, с мотней наподобие «мешка» («будиани»), 
шарвали... Раньше месхетинцы, оказывается, носили такую 
же одежду, как и остальные грузины. Мужчины носили 
длинные, присборенные сзади чохи с отвороченными 
рукавами («куртмаджиани»)... Чоха надевалась на зубуни, 
сшитый из плотной шерстяной ткани синего цвета»14. 
        После путешествия в Тао-Кларджети Эквтимэ Така-
ишвили писал: «Мужская одежда такая же, как у гурийцев, 
аджарцев и лазов, то есть чакура»15. Соломон Баврели-
Асланишвили также фиксирует в Юго-Западной Грузии 
широкую распространенность «чакура», которую он назы-
вает «дзиква-чоха», и указывает на использование этой 
одежды артвинскими и артануджскими армянами: «Арт-
винские и артануджские армяне – это армяне иного рода; 
они не похожи ни на эрзерумских, ни на карабахских, ни 
на городских (калакели) армян. Они отличаются как тело-
сложением, так и одеждой. Здешние армяне невысокого 
роста, красивы, черные как смоль брови и глаза так и 

                         
III. Ч. I. Одежда. – Тб., 1983. – С. 203. – Груз. (Далее: Материалы.../ Под 
ред. И. Джавахишвили).   
14 С. Макалатия. Месхет-Джавахети (историко-этнографический очерк). 
– Тб., 1938. – С. 89-90. – Груз.  
15 Э. Такаишвили. Возвращение мусульманской Грузии. Многотомник. I / 
Под редакцией Г. Шарадзе. – Тб., 1991. – С. 224. – Груз.   
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светятся на их белоснежных лицах. Мужскую одежду здесь 
составляют красная феска, узкие мегрельские шарвали из 
домотканой шерсти, короткая дзиква-чоха, каламани (лап-
ти), или простые цагеби (сапоги, чеботы) и связанные ими 
же элеги»16.  
        В 1893 году турецкий автор Исмед-заде Мехмед Ариф 
писал о грузинских мухаджирах, проживавших в провин-
ции Самсун: «Одежда мужчин прямо-таки поражает. На 
голове повязывают так называемый башлык из суровой ше-
рстяной ткани. Брюки (шарвали) на них узкие, именуемые 
дзигва. Вообще их главная одежда – грубая чоха. Они сами 
прядут суровую шерсть. Одежду тоже шьют сами. Не го-
воря о том, что башлыки представляют собой удивительное 
зрелище, сами грузины имеют очень пропорциональное 
телосложение, и поэтому им все идет. Местное население, 
проживающее в окрестностях, по соседству с грузинами, 
большей частью одевается в грузинскую одежду. Молодые 
люди украшали башлыки галунами, на поясе подвешивали 
кинжал и револьвер, поэтому одно удовольствие было ли-
цезреть этих сильных и красивых юношей»17.  
        Чакура частично была распространена и в Мегрелии18. 
Здесь, как и в Юго-Западной Грузии, она называлась 
«дзиква»19. 

                         
16 С. Баврели-Асланишвили. Статьи об «османской Грузии» / Изд-во Л. 
Курдованидзе и Г. Саитидзе. – Тб., 2008. – Груз.  
17М. Сванидзе. Грузины в Турции. Исмед-заде Мехмед Ариф. Грузинские 
села в Турции. – Тб., 1996. – С. 110. – Груз.  
18 Г. Читая. Труды в 5-ти томах. Т. IV. – Тб., 2001. – С. 185. – Груз.  
19 «Дзиква – своего рода присборенные в талии штаны (шарвали) с зауже-
нными штанинами, которые можно было надевать и задом наперед, 
поскольку и задняя и передняя части были одинаковые. На дзиква не 
было пуговиц, пояса, а на талии они крепились продетыми в их верхней 
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        Таким образом, чакура – сравнительно новый вариант 
грузинской мужской одежды, возникший в исторической 
Юго-Западной Грузии и распространившийся отсюда. По-
явление одежды, подобной шарвали, повлекло за собой то 
обстоятельство, что мужское платье (каба/чоха) стало отре-
зным в талии, поскольку длинное платье и одеяние, анало-
гичное шарвали, противоречили (не подходили) друг дру-
гу. Чакура была распространена в основном среди грузин-
мусульман (Аджария, Лазети, Самцхе, Кларджети, Шав-
шет-Имерхеви). Хотя она пользовалась популярностью и в 
Гурии, и частично в Мегрелии. Исходя из этих фактичес-
ких сведений мы не можем разделить выскАзанное в 
научной литературе соображение о том, что этнографи-
ческая граница между чохой и чакура полностью совпадает 
с конфессиональной границей между христианским и 
исламизированным населением и границей между ранне-
феодальными и феодальными владениями20.  
        Грузинская чоха/каба обычно была приталенная. Если 
ее верх плотно облегал тело, то низ был несколько раскле-
шен. Рукава чохи были широкие и длинные, прикрыва-
вшие пальцы, поэтому их закатывали (т. е. делали отворот). 
Подкладку, как правило, не пришивали. Рукав ахалухи об-
легал руку, манжета его была отделана тесьмой. Карманы 
на чохе не делались, а на ахалухи они нашивались на месте 

                         
части шнурками (хванджари). Преимущественно вязались спицами вруч-
ную. В основном надевали старики и малые дети» (А. Кобалия. 
Мегрельский словарь. – Тб., 2010). Если в Юго-Западной Грузии терми-
ном, обозначавшим «чакура», был «дзиква-чоха», то в Мегрелии его на-
зывали «гарти до дзиква».   
20 Арутюнов С. А. Силуэты этничности на цивилизационном фоне. - М., 
2012. - С.81. 
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газырей (самасрееби, сакилееби). Чоху украшают нашитые 
на уровне груди газыри. Их располагают как наклонно, так 
и ровно в ряд. Газыри, естественно, появились после того, 
как в обиход вошло огнестрельное оружие. (Сулхан-Саба 
толкует термин «масра» как «патрон для ружейного 
заряда»). Выше талии чоха застегивалась на пуговицы 
посредством нашивных петель (гилкилоеби), а ниже талии 
она имела разрез. Полагаем, что термин «чоха» для обоз-
начения мужского платья повсеместно укоренился именно 
после появления и нашивки газырей. У чохи не было 
воротника, а в области шеи и груди имелся вырез (проём), 
через который виднелся одетый под ней ахалухи/сагуле/-
зе(у)буни со стоячим воротником. Отличались зимние и 
летние платья (каба/чоха). Зимнее каба (тулуп) шили из 
кожи на меху, поэтому оно называлось ткав-каба («ткави» – 
кожа)21.      
        Следует отметить, что в Грузии, наряду с выходными 
(праздничными) чоха, существовали и чоха на каждый 
день, рабочие чоха. На рабочих чоха, по сведению 72-
летнего рассказчика Джото Степановича Хулордава (Зуг-
диди, 1970 г.), из-за надобности делали карманы. «В такой 
чохе уважающий себя мужчина не позволял себе появ-
ляться на людях – это было неприлично». ... «Непристойно 
было выходить к гостям в одном ахалухи. Хозяин непре-
менно должен был предстать перед гостем «при всем па-
раде» – наряженным в чоха-ахалухи и с подвешенным к 
поясу кинжалом в ножнах»22. 

                         
21 Г. Читая. Труды в 5-ти томах. Т. IV. – Тб., 2001. – С. 188-189. – Груз. 
22 Н. Абесадзе. Ремесленное производство и быт ремесленников в городах 
Грузии (вторая пол. XIX в. – начало XX в.). – Тб., 1986. – С. 25. – Груз.   
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        Распространенные в Западной Грузии чоха-ахалухи, 
которые в Восточной Грузии называли «имеретинскими 
чоха-ахалухи», отличались от своих восточногрузинских 
аналогов длиной: западногрузинская чоха доходила до 
колен, на икры ног надевались шерстяные паичеби (ного-
вицы, гамаши), закреплявшиеся специальными подвяз-
ками –леквертхеби. Надо заметить, что у имеретинской 
чохи было больше сходства с общекавказской чохой, извес-
тной в научной литературе под названием «черкески»23. В 
данном случае мы имеем дело и с анахронизмом, пос-
кольку из литературы известно, что в XIX веке в Черкесии 
первоначально была распространена длинная, доходящая 
до щиколоток, чоха: «Длина черкески зависела от моды. 
Так, например, в начале XX в. носили очень длинные, до 
щиколоток, черкески»24. Длину одежды в научной литера-
туре обычно связывают с экономикой. О женской одежде 
Жак Ле Гофф писал, что она удлинялась и укорачивалась в 
зависимости от того, шла ли экономика в гору или испы-
тывала кризис25. Надо полагать, что и в Грузии длина муж-
ской одежды – каба/чоха-ахалухи – была обусловлена эко-
номической обстановкой страны.   

Следует обратить внимание еще на один нюанс. Опи-
раясь на описание Рафиэла Эристави, сделанное в XIX веке, 
становится очевидным, что под имеретинским чоха-ахалу-
хи шарвали не надевали. Ноги обыкновенно были облачены 
в цвивсацмели паичеби (наголенники, ноговицы). Этим мы 
хотим сказать, что, как в Европе, так и в Грузии штаны 
                         
23 Г. Читая. Труды в 5-ти томах. Т. IV. – Тб., 2001. – С. 188-192. – Груз. 
24 Народы Кавказа. I. -  М., 1960. - С.169. 
25 Гофф Ле Ж. Цивилизация средневекового Запада. – Екатеринбург, 
2005. - С. 436. 
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(шарвали) – довольно позднее явление, и пионерами в этом 
деле были аджарские (и вообще жившие в Юго-Западной 
Грузии) грузины. Мы заострили внимание именно на шар-
вали потому, что у изображенных на средневековых 
фресках мужчин, облаченных в грузинское каба (платье), 
обычно на ногах были надеты цвивсацмелеби (гамаши для 
икр, ноговицы) или очень узкие, плотно облегавшие ноги 
штаны сацмартули, соединенные в верхней части, а не 
шарвали.    
        В XIX веке в Грузии бытовало несколько разновиднос-
тей чоха-ахалухи, каждая из которых имела соответствую-
щее название. Обратимся к некоторым этнографическим 
материалам, записанным в 1935 году. В частности, матери-
ал из Кизики: «Поверх ахалохи надевают чоху. Старинная 
чоха имела 8 абсолютно одинаковых, равномерных разре-
зов (чаки) и 16 фалд (калта). В старину носили короткие 
чохи, чуть длиннее головки колена или доходящие точно 
до его середины»26. «Часто чоху носят нараспашку, старики 
почти всегда носили её в растегнутом виде. Молодые 
люди-стиляги (джеили) застегивали чоху от живота на 2-4 
пуговицы, опоясывая её серебряным ремнем с кинжалом, а 
через плечо, поперек грудной части чохи с газырями, пере-
кидывали серебряную портупею»27. Материал из Шигни 
Кахети: «Каба была одеждой тавадов (князей), но в пору 
моего отрочества помню, что и некоторые зажиточные кре-
стьяне носили каба»28. Князья и состоятельные люди не на-
девали грузинскую чоху (картули чоха). Они носили чохи 

                         
26 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 12. – Груз.  
27 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 12. – Груз. 
28 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 34. – Груз. 
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с отвороченными рукавами (так наз. «кошиани», «куртмад-
жиани»), хорошо присборенные по талии, а по бокам 
имевшие по одному или по два разреза (чаки)»29. 
«Черкесскую чоху мог надеть всякий, кто хотел. А одеждой 
нашего крестьянина была грузинская чоха»30. Материал из 
Картли: «Картлийская чоха должна была быть длинной, до 
пят. При ходьбе то одна, то другая нога касалась подола 
чохи, даже наступала на него. Поэтому некоторые при 
ходьбе перекидывали одну фалду чохи через плечо»31. В 
имеретинском селе Хани зафиксирована онури чоха: «Му-
жчинам мы шили также онури чоха, которая спускалась 
чуть ниже колен. Подол был расклешенный, талия прис-
боренная»32. Здесь же были распространены чохи, извес-
тные под названием абхазской и чеченской чохи: «Абхаз-
ская чоха. Для нее мы шили узкие рукава, она должна была 
быть очень приталена и узка. Газыри крепили ближе к 
боковой части груди, немного наискосок». «Чеченская чо-
ха. У чеченской чохи рукава были широкие, прямо-таки 
похожие на рясу, но зато талия была ярко выраженная, 
отточенная, верхняя часть плотная, длина чохи короткая. 
Газыри располагались несколько низко, но четко в ряд». 
«Имеретинская чоха. Это был третий тип чохи. Её шили 
длинной, с рукавами, умеренными по длине и ширине». 
«Четвертым типом чохи была картлийская чоха, именуемая 
«куртмаджиани» (с отворотом, иначе говоря «с отложными 
рукавами»). Рукава были свободного покроя, разрезные, 
отделанные шелком. Также была украшена грудная часть, 
                         
29 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 34. – Груз. 
30 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 34. – Груз. 
31 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 169. – Груз. 
32 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 211. – Груз. 
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но на ней не было газырей». «Пятый тип чохи – кахетинская 
чоха – без сборок, с газырями, умеренной длины, рукава 
узкие и разрезные»33. «Абхазская чоха. Она имела очень 
узкий покрой (талию), грудная часть и рукава были как у 
черкесской чохи, полы, по сравнению с имеретинской, уже 
и притом длиннее. Мегрельская чоха похожа на 
абхазскую»34.  
        Как известно из этнографической действительности, 
чоха, по-видимому, прошла довольно долгий путь разви-
тия до того, как сформировалась в том виде, в каком она 
предстала в позднее средневековье. Окончательный же вид 
чоха-ахалухи приобрел с распространением огнестрель-
ного оружия. Нашитые на чоху самасрееби/сакилееби (га-
зыри) подчеркнули ее красоту, изысканность. Надевшему 
чоху мужчине, наряду со статностью, она придала еще 
большую мужественность. Чоха с газырями – это тип обще-
кавказской одежды. Подчеркивают и то, что ее активное 
применение в Грузии начинается с XVIII века35. 
        Так где же возникла так наз. общекавказская мужская 
одежда, известная в литературе под названием «черкески»: 
на Северном Кавказе – в Черкесии – или в Грузии? Что обу-
словило столь стремительное распространение этой одеж-
ды? Прежде чем коснемся этой проблемы, вкратце охара-
ктеризуем «черкес-ку»: она была распространена среди ка-
бардинцев, черкесов и адыгов. Замечено, что представите-
ли низшего сословия адыгов, также как и грузин, надевали 

                         
33 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 213. – Груз. 
34 Материалы.../ Под ред. И. Джавахишвили. С. 216. – Груз. 
35 Этнографической словарь грузинской материальной культуры /Под 
ред. Э. Надирадзе. – Тб., 2013. – С. 538. – Груз.  
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черкеску только по торжественныи случаям36. В то же время 
одежда представителей знатных кругов отличалась и 
цветом – она преимущественно была белая37. Эта одежда 
была популярна и среди карачаевцев и осетин. Примеча-
тельно, что в осетинский язык термин, означающий чоха-
ахалухи, проник из грузинского – цухъхъа38. 
        Одежду народов Северного Кавказа монографически 
изучила Е. Студенецкая. Приведем из её книги только те 
пассажи и заключения, которые касаются интересующего 
нас вопроса. И среди народов Северного Кавказа верхняя 
часть чоха-ахалухи/черкески плотно облегала стан, а ниже 
талии силуэт постепенно расширялся. «Черкеску» шили 
без воротника, на груди она имела вырез, по обе стороны 
которого были нашиты газыри. Подчеркнуто, что в XVIII 
веке черкесская одежда весьма отличалась от вышеописан-
ной. Если судить по тогдашним рисункам, так наз. 
«черкеска» (которая тогда так не называлась, да и не могла 
называться!) имела более свободный покрой, порой даже 
мешкообразный. Длина её доходила до колен или до 
середины бедра (ляжки). Грудная часть также не имела глу-
бокого выреза, как это было на более поздних «черкесках» 
XIX века. Не было на «черкеске» и газырей; они появились 
довольно поздно, после распространения огнестрельного 
оружия. Поначалу патроны носили в кожаных патронташах, 
подвешанных к поясу или перекинутых через плечо. Такие 
наплечные патронташи изображены и на картине XVIII 

                         
36 Народы Кавказа. I. - М., 1960. - С. 207. 
37 Народы Кавказа. I. - М., 1960. - С. 169. 
38 Народы Кавказа. I. - М., 1960. - С. 322. 
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века39. Е. Студенецкая особенно подчеркивает, что 
описанную ею одежду она только условно называет 
«черкеской». Отмечено и то, что на обнаруженных в 
наземных склепах осетинского села Даргавс и Балкарии 
«черкесках» газырей не было. Такая одежда, которую 
считали рабочей одеждой и которую отличали от 
праздничной, встречалась до наступления XX века40. Зак-
лючение указанного автора звучит так: «Все вышесказанное 
о верхней одежде XVIII в. позволяет заключить, что она 
настолько отличается от более поздних форм, что возникает 
вопрос о закономерности названия этой одежды черкеской... 
Наиболее бросающейся в глаза особенностью черкески 
были газырницы, размещавшиеся на обеих сторонах груди. 
Появление их относится к сравнительно недавнему 
времени. Кожаные газырницы во второй половине XIX в. 
были полностью вытеснены из той же ткани, что и сама 
черкеска»41.  
        Заслуживает интереса также приведенный в моногра-
фии материал о нижней одежде адыгов – штанах. По сведе-
нию автора XVI века Джорджио Интериано, они носили 
шаровары (широкие штаны) из грубого полотна. Жан-
Батист Тавернье (XVII в.) также указывает на чрезмерную 
ширину штанов. Авторы первой половины XIX века – Тебу 
де Мариньи, Иоганн Бларамберг, Фредерик Дюбуа де Мон-
пере, Джордж Лонгворт – отмечают, что в верхней части 
штаны были широкие, а в нижней – сужались42. Из этих 

                         
39 Студенецкая Е. Н. Одежда народов Северного Кавказа XVIII-XX вв. – 
М., 1989. - С. 17-27. 
40 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК ... – С. 87. 
41 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК …- С. 87. 
42 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК… - С. 31. 
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материалов явствует, что шаровары и мужское платье не 
подходили друг другу, были несовместимы. Чоха-ахалухи 
не требовали надевания под ними штанов – это явствует из 
вышеприведенного описания. Хотя на фотографиях XIX 
века видно, что под чоха-ахалухи/черкеской мужчины на-
девали как обтягивавшие икры шарвали, так и только 
циндеби (вязаные гамаши). Обычай надевания циндеби 
под чохой, вероятно, распространился из Грузии. На одной 
из картин, датированной XVIII - началом XIX века, на 
которой изображены два черкеса, только один облачен в 
одежду, подобную платью, прикрывающую лишь половину 
ляжки (скорее это накидка). На его платье нет ни газырей, 
ни разреза на груди. На другом черкесе платье не надето; на 
нем и в верхней, и в нижней части плотно прилегающая 
одежда. На первом мужчине (в платье типа накидки) под 
платьем надета аналогичная одежда, более похожая на 
плотно прилегающую к телу современную спортивную 
форму – комбинезон. На голове у обоих мужчин – шлеемо-
образный головной убор43. У них нет ружей, а только лук со 
стрелами, колчан, сабля и боевая дубинка. На картине 
1840-х годов черкес изображен в типичном костюме – 
чоха-ахалухи/черкеска – с разрезной грудной частью, из-
под которой хорошо виден ахалухи.  
        Как явствует, так наз. общекавказская одежда, извест-
ная в Грузии под названием «чоха-ахалухи», а на Северном 
Кавказе – как «черкеска» (точнее, названная так русскими), 
среди адыгов, черкесов, кабардинцев и других кавказских 
горцев в своем классическом виде сформировалась довольно 
поздно, а одежда получила название «черкеска» потому, 
                         
43 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК …- С. 20. 
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что это так наз. общекавказское одеяние русские впервые 
увидели на черкесах (предположительно в XIX веке; в 
толковом словаре В. Даля такой лексической единицы 
нет). По этому поводу Е. Студенецкая замечает: «Название 
«черкеска» было дано этой одежде русскими, которые 
впервые увидели ее на черкесах»44. 

Об одежде черкесов свои соображения высказывает 
также русский этнолог-кавказовед Л. Лавров: «Судя по все-
му, в XIII-XV вв. у адыгов не было ни черкески, ни того 
верхнего парадного женского платья («сай»), которое в XIX-
XX вв. стало главным элементом национального костюма 
горянок...». 

 «Появление черкески, папахи, башлыка, низкой 
войлочной шляпы с большими полями и других мужских 
и женских головных уборов в быту адыгов надо отнести к 
более позднему времени. В свете этих замечаний нельзя 
согласиться с авторами опубликованного «плана-конспекта» 
по истории Кабарды, которые в категорической форме заяв-
ляют, будто в XIV-XV вв. имело место «окончательное 
оформление типа костюма, ставшего общекавказским...». 

«Одежда, по словам Масуди, изготавливалась из до-
мотканого полотна. Мужчины носили, как это видно на ре-
льефе кАменного памятника так называемого Дука-бека, 
обнаруженного в районе Этоко, обтягивающую талию сте-
ганую куртку или короткую рубаху со стоячим воротником 
и застежками на груди, перетянутую поясом. Эта одежда, 

                         
44 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК… - С. 91. 
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напоминающая более поздние бешметы, бытовала у кабар-
динцев и балкарцев в XV в. ...»45. 

«Интериано сообщает о «халате с широкими рукавами 
из холста». Адыгский халат XIII-XV вв. не похож на 
черкеску и сай (женское платье адыгских женщин в XIX в.). 
От них он отличается отсутствием талии, системы клиньев 
в нижней задней части и широкого выреза на груди...». 
        «Как видно из приведенных материалов, в XIV-XV вв. 
уже существовали прототипы таких позднейших видов 
кабардинского костюма, как бешмет, бурка, ноговицы и 
чувяки. Что кАсается пояса, то он напоминает нынешний 
лишь формой металлического набора. Черкеска, папаха, 
башлык, низкая войлочная шляпа с большими полями XIX 
в. не имеют прототипов среди известных фрагментов 
адыгской одежды XIV-XV вв. Появление их в быту кабарди-
нцев относится к более позднему периоду»46  

Можно обратиться и непосредственно к источникам. 
Итальянский автор XV века Иоанн де Галонифонтибус пи-
сал об одеянии черкесов, что их мужчины, за исключением 
представителей родовитой знати, вообще едва прикрывают 
свою наготу какой-либо одеждой47. Генуэзец Джорджо 
Интериано (XV-XVI вв.) писал, что черкесы под накидкой 
(буркой?- Р.Т.) носили шелковую или холщевую рубашку 
териличи, широкие складки которой были собраны ниже 
                         
45 Между прочим, этот рельеф датирован исследователями началом XVII 
в. (М. С. Гаджиев, В. А. Кузнецов, И. М. Чеченов. История в зеркале 
паранауки: критика современной этноцентристской историографии 
Северного Кавказа – М., 2006. - С. 139-140). 
46 Л. Л. Лавров. Избранные труды... - Нальчик, 2009. - С. 180, 182, 343-
344. 
47 И. Де Галонифонтибус. Сведения о народах Кавказа // Кавказ: 
европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III. - С. 15. 
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талии таким же образом, как у римлян... носили халат с 
широкими рукавами и шаровары (широкие штаны)48. 
        Совершенно очевидно, что у описанной ни одним из 
этих авторов черкесской одежды нет ничего общего с так 
наз. «черкеской», и её никак нельзя считать прототипом 
последней. Ни описанная французом Жаном Батистом Та-
вернье в XVII веке одежда черкесов не имеет ничего 
общего с «черкеской». Он пишет, что у черкесов одеяние 
представителей обоих полов не отличается друг от друга; 
женщины одеваются так же, как и мужчины, девушки – так 
же, как юноши. Эта одежда состоит из цветного ситцевого 
платья и очень широких штанов. Они носят также куцые 
стеганые сюртуки, едва доходящие до бедер49.   
        Согласно мемуарам побывавшего на Кавказе в 1772 
году Питера Генри Брюса, одежда черкесских мужчин по-
добна одежде ногайцев. Их верхняя одежда представляет 
собой грубую накидку (бурку?-Р.Т.), летом же они надева-
ли рубашку, разрезанную чуть ли не до пупка и даже 
ниже50.  

Впервые одежда, аналогичная «черкеске», у черкесов 
засвидетельствована в 1793-1794 годах Петер-Симоном Па-
лласом: «Мужская одежда легкая, опрятная и скромная, во 
многих отношениях похожа на татарскую, но более эле-
гантная. Верхняя одежда обычно с маленькими вышитыми 

                         
48 Дж. Интериано. О быте и обычаях черкесов // Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III. - С. 27. 
49 Жан Батист Тавернье. Шесть путешествий в Турцию, Персию и 
Индию // Кавказ: европейские дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 
2010. Вып. III. - С. 59. 
50 Питер Генри Брюс. Мемуары // Кавказ: европейские дневники XIII-
XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III. - С. 108. 
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карманами на каждой стороне груди, в которые они кладут 
патроны»51. 
        Таким образом, черкесская одежда XV века не может 
быть признана прототипом так наз. общекавказской одеж-
ды XIX века. «Черкеска» – это не одежда, полученная 
вследствие развития раннего адыгского одеяния, и её наз-
вание – это лишь «приманка», вводящая в заблуждение 
многих исследователей, которые объявляют её адыго-чер-
кесско-кабардинским творением, элементом их культуры 
и считают, что среди народов Северного Кавказа и Южного 
Кавказа «черкеска» распространилась от адыгов. Например, 
можем процитировать В. Гудакова, который пишет: «Мужс-
кая одежда адыгов была распространена по всему 
Северному Кавказу и даже в Закавказье» 52. Можем привести 
еще одну цитату: «Наряду с традиционным костюмом весь-
ма популярной в Кахети и Картли была северокавказская че-
ркеска из белого или желтого сукна с газырницами на 
груди»53. 
        Говоря о заимствовании «черкески» казаками, В. Гуда-
ков подчеркивает: «Началось постепенное заимствование 
того типа одежды, который был выработан Западным 
Кавказом в течение если не тысячелетий, то веков»54. 
                         
51 П.-С. Паллас. Заметки о путешествии в южные наместничества 
Российского государства в 1793-1794 годах // Кавказ: европейские 
дневники XIII-XVIII веков. – Нальчик, 2010. Вып. III. - С. 266. 
52 В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межэтнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX  века. – СПб, 2007. - 
С. 458. 
53 Н. Г. Волкова, Г. Н. Джавахишвили. Бытовая культура Грузии XIX-XX 
веков: традиции и инновации. - М., 1982. - С. 62. 
54 В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе межэтнических 
отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX  века. – СПб, 2007. - 
С. 459-460. 
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        Этот и другие авторы идут еще дальше, находя сход-
ство адыгского одеяния со скифским и казацким одеянием. 
Если это действительно так, то как объяснить тот факт, что 
в осетинский, чеченский и ингушский языки термины, 
обозначающие «черкеску», проникли из грузинского язы-
ка.  
        Е. Студенецкая отмечает: «Другая группа народов - 
осетины, чеченцы, ингуши - называют черкеску терминами, 
которые являются вариантами названия чоха, чуха, расп-
ространенными в Закавказье, в том числе и в Грузии.  Чер-
кеска по-осетински цухъхъа, по-чеченски чоа, по-ингу-
шски чохкий. Видимо, эти названия занесены из Грузии»55.  
        Как это было возможно, чтобы осетины, чеченцы и ин-
гуши заимствовали термины из грузинского языка, а одеж-
ду – от черкесов? Разумеется, вместе с проникновением 
одежды из Грузии к народам Северного Кавказа и обозна-
чавший её термин вошел к ним из грузинского языка. Хотя 
вышеупомянутый автор все-таки убедительно настаивает 
на своей версии перенятия осетинами, ингушами и чечен-
цами чоха-ахалухи/«черкески» от адыгов.  
        В связи с этим заметим, что, во-первых, между разно-
видностями грузинского чоха-ахалухи и одеждой черкес-
ско-адыго-кабардинского мужчины было не столь и зна-
чительное отличие, а во-вторых, приведенные в книге 
этого же автора портреты осетин, ингушей и чеченцев, оде-
тых в чоху, существенно ничем не отличаются от каба/чохи 
грузинского мужчины. Например, если судить по одному 
из рисунков 1790 года, чоха ингушей отличается от чохи 
грузин только тем, что в верхней части она не плотно 
                         
55 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК… - С. 91. 
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облегает тело, а на груди по обеим сторонам нашито лишь 
по четыре газыри. Под чохой у ингушей тоже надет аха-
лухи56.   
        То, что чоха-ахалухи/«черкеска» сформировалась в ре-
зультате развития одежды грузинского мужчины каба/-
чохи, хорошо видно и на средневековых грузинских 
церковных фресках, на которых изображены ктиторы тех 
или иных храмов, которые, как правило, были светскими 
лицами, причем из высшего сословия, не стесненными 
материально, которые могли позволить себе строительство 
церквей. Известно, что первоначально в Грузии чоха-аха-
лухи являлась одеждой исключительно феодальной верху-
шки. Справедливо замечание о том, что приталенное коро-
ткое платье-каба (а чоха именно и есть приталенное платье! 
– Р. Т.) представляло собой традиционную, праздничную 
военную одежду грузинских царевичей и родовитых фео-
далов 57.  
        Мужчина в таком приталенном коротком платье, до-
ходящем до икр, изображен на стене церкви в с. Иенаши 
(Сванети). Изображение датировано рубежом XIII-XIV ве-
ков58. В научных кругах общеизвестна фреска церкви с. Ла-
гами (тоже в Сванети), безупречно сохранившаяся до 
наших дней. На ней изображен ктитор, местный феодал 
Шалва Киркишлиани, облаченный в традиционное гру-
зинское мужское платье. Длинное, хорошо приталенное 
платье с короткими рукавами ниспадает почти до щико-
лоток, от которых вверх идут примерно 15-сантиметровые 
                         
56 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК… - С. 21. 
57 М. Кениа. Царский портрет в росписи церкви Иенашис Иани // Сакарт-
велос сидзвелени. - № 2. – 2002. – Груз.   
58 М. Кениа. Царский портрет… 2002. – Груз. 
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разрезы. Верхняя часть плотно облегает стан; она, как и 
чоха, имеет вырез у горла; выше талии платье застегнуто на 
пуговицы посредством нашивных петель («гилкилоеби»). 
Под платьем, так же как и под чохой времен позднего сред-
невековья, надета рубашка (перанги/ахалухи) с длинными 
рукавами, которая отличается от ахалухи тем, что у неё нет 
стоячего воротника (платье имеет отложной воротник). На 
поясе у Шалвы Киркишлиани, как принято у «чохосанцев» 
(носящих чоху), подвешен длинный кинжал с прямым 
клинком. Согласно надписи, церковь Мацховрис (Госпо-
дня) с. Лагами Местийской общины, в которой находится 
фреска с портретным изображением Шалвы Киркиш-
лиани, построена и расписана в XIV веке. На лагамской 
фреске фактически впервые изображен знатный мужчина, 
одетый в платье с разрезом, верхняя часть которого имеет 
пуговичную застежку. Если вспомним вышеприведенные 
слова Вахушти Багратиони о том, что во времена единоца-
рствия было распространено «платье (каба) длинное до пят 
без пуговиц», получается, что платье сванского феодала – 
первое разрезное платье, являяющееся явным прототипом 
чоха-ахалухи (под платьем Киркишлиани надета внутрен-
няя одежда красноватого цвета той же длины – ахалухи).  
         Заслуживают интереса и фрески главной церкви мо-
настыря Колагири: все изображенные персонажи одеты в 
платья (каба), из которых одни длинные, другие – корот-
кие, достигающие до колен. «Такую разновидность одежды 
мы встречаем в Грузии на протяжении всего средневе-
ковья... В ряду портретов все платья одного типа – притале-
нные, разрезные по бокам и отороченные каймой... Образцы 
одежды такого типа сегодня уже во множестве известны на 
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памятниках грузинской стенной росписи XI-XVI веков»59. 
В такие же платья облачены и ктиторы Сапарского 
монастыря святого Сабы начала XVI века60.   
         Все эти фрески датированы исследователями XI-XIII 
веками. Изображенные на них платья обнаруживают сход-
ство с одеждой феодальной верхушки эпохи позднего сре-
дневековья – чоха-ахалухи (длина, приталенность, плотно 
прилегающая к телу верхняя часть). Различие состоит 
лишь в том, что в данном случае эти мужские платья разре-
заны по бокам. В аналогичные платья облачены также 
ктиторы, представленные на фресках церкви Сори (Рача). 
На них «традиционная одежда грузинских вельмож – при-
таленное платье с короткими рукавами и длинная нижняя 
рубашка (перанги) с узкими рукавами, так наз. «песуэди 
самоси» (стихарь дьяконов)»61. 
        Фрески Сори датированы XIV-XV веками. Платья не 
имеют передних разрезов, они чуть прикрывают колени и, 
как уже отмечалось, приталены. На стенах церкви Сори 
есть и портретные изображения более поздней эпохи (XVI-
XVIII веков). Платья на поздних фигурах уже разрезаны 
спереди, заужены в талии, горловина имеет глубокий тре-
угольный вырез, из-под которого виднеется нижнее обла-
чение, или ахалухи62. Поскольку мы коснулись памятни-
ков Рача, следует заметить, что здесь встречаются и другие 

                         
59 З. Схиртладзе. Портреты исторических лиц монастыря Колагири 
Гареджийского Многогорья. – Тб., 2000. – С. 85. – Груз.  
60 Г. Хуцишвили. Настенная роспись Сапара. – Тб., 1988. – Груз.  
61 З. Схиртладзе. Церковь Сори / При участии И. Чичинадзе. – Тб., 2009. 
– С. 19. – Груз.  
62 И. Чичинадзе. Роспись церкви Сори св. Георгия. – Тб., 2014. – С. 49-50. 
– Груз.  
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фрески с изображениями мужчин, облаченных в платья 
(каба). Например, можно назвать фреску церкви Мтаваран-
гелози (Архангела) в с. Земо Крихи. На фреске второго ряда 
северной стены, вблизи алтаря, изображены знатные фео-
далы, одетые в приталенные платья, едва спускающиеся 
чуть ниже колен63. На южной стене церкви Гвтисмшобели 
(Богоматери) с. Бугеули представлены пять светских лиц 
(три женщины и двое мужчин). На этой фреске XVI века 
оба мужчины облачены в платья (каба), на которых не 
хватает только газырей. Больше ничем их одеяние не отли-
чается от чохи: платья приталенные, в верхней части имее-
тся разрез с петельными нашивками для застежки пуговиц. 
Выше талии платья плотно облегают тела светских лиц, а 
талии обхвачены поясами64. На стене этой же церкви есть 
фреска Зазы Ласхишвили и его супруги Кеклуца. Чоха му-
жчины полностью разрезана, приталена, в талии перехва-
чена поясом, а под чохой надет ахалухи65.  
        Изучение образцов грузинского костюма становится 
возможным начиная с VI-VII веков. Прежде всего такую 
возможность предоставляют изображения ктиторов на сте-
нах большого храма Джвари. «Платья (каба) ктиторов в та-
лии сужены, имеют длинные и узкие рукава, расширяются 
к подолу, который кругом оторочен каймой и разрезан»66. 
К раннему средневековью относится каменный барельеф – 

                         
63 Г. Бочоридзе. Исторические памятники и древности Рача-Лечхуми. – 
Тб., 1994. – С. 473. Рис. 55. – Груз.  
64 Г. Бочоридзе. Исторические памятники и древности Рача-Лечхуми. – 
Тб., 1994. – С. 447. Рис. 29. – Груз. 
65 Т. Берадзе. Рача. – Тб., 1983 (см. таблицу). – Груз.  
66 Н. Чопикашвили. Грузинский костюм (VI-XIVвв.). – Тб., 1964. – С. 10. 
– Груз.  
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стела Давати (Душетский район; некоторые исследователи 
датируют ее 2-й половиной IV века), в нижней композиции 
которой изображены две мужские фигуры, облаченные в 
подобающую знатным вельможам одежду – каба67. В длин-
ное, полностью разрезное платье (каба) облачен и Ашот 
Кухи, изображенный на западном фасаде Тбети (X век)68. 
Ученые хорошо знакомы с рельефами церкви с. Корого 
ущелья Хади в Мтиулети (одна часть исследователей дати-
рует церковь VIII-X веками, а другая – X-XI веками). На 
фризах фасада церкви изображены мужчины – как кти-
торы, так и рабочие-строители. Очевидно, что и те и дру-
гие облачены в приталенные платья (каба). Платья строи-
телей короткие – они доходят до колен, а платья ктиторов 
длинные, достигающие до щиколоток. По мнению Л. Тава-
дзе, «по правую сторону от Богоматери и Христа на третьем 
этаже изображен безусый мужчина. Судя по одежде, он 
носитель низкого социального статуса, его одеяние – 
простая чоха – анналогично одеянию других рабочих»69. 
Теперь относительно рельефа: в 1957 году этнолог Н. Рех-
виашвили из селища близ Болниси привез фрагмент повре-
жденной стелы, в нижней части которой имеется 
рельефное изображение мужчины. «Мужчина одет в воен-
ное платье с разрезом спереди и отороченным подолом, 
ниспадающим ниже колен. Платье на груди имеет вырез, 
подобно чохе, из-под которого видна рубашка (перанги), 

67 Описание памятников истории и культуры Грузии. – Тб., 2004. – С. 244. 
– Груз.
68 Н. Чопикашвили. Грузинский костюм …С. 14.
69 Л. Тавадзе. Социальный состав феодальной Грузии по рельефам Коро-
го // Труды Института Грузии Тбилисского государственного универси-
тета им. И. Джавахишвили. Т. IV. – Тб., 2011. – С. 44. – Груз.
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округло вырезанная у шеи (под горло). Мужчина в талии 
опоясан ремнем, с которого свисает подвешенный двумя 
ремешками разной длины кинжал в ножнах. На правом 
плече закреплена часть накидки, переходящей за спи-
ну...»70. На этом рельефном изображении средних веков, 
несомненно, мы имеем дело с поздним типом покроя, т. е. 
это почти что покрой чохи. Судя по всем дошедшим до нас 
скульптурам, высеченным на стелах V-VIII веков, абсолю-
тное большинство тогдашних мужчин носило платья 
(каба)71. 
         В XI-XIII веках во множестве представлены платья с 
зауженной талией, короткие и расширенные книзу72. 
Особое внимание Н. Чопикашвили обращает на изображе-
ние ктитора на фреске в церкви Сори и изображение Кир-
кишлиани в церкви Господня с. Лагами. Платье сорийско-
го ктитора имеет на груди вырез треугольной формы. Так 
же как и у чохосани, и у него под платьем надета нижняя 
одежда. «Из-под коротких рукавов верхней одежды видны 
узкие и длинные рукава другой, нижней одежды красного 
цвета»73. По её же замечанию, основной покрой одеяния со-
рийских ктиторов повторяет покрой одежды, распростра-
ненной в Грузии в XIII-XIV веках, с той лишь разницей, что 
одежда с разрезными фалдами не так подчеркнуто заужена 
в талии.    
                         
70 Д. Бердзенишвили. «Хеви Болнисский» // Дманиси. IV. – Тб., 2003. – С. 
209. – Груз.  
71Г. Джавахишвили. Грузинская малая скульптура раннего средневековья 
(рельефные изображения на стелах конца V века – начала VIII века). – Тб., 
2014. – Груз.  
72 Н. Чопикашвили. Грузинский костюм (VI-XIVвв.). – Тб., 1964. – С. 29. 
– Груз. 
73 Н. Чопикашвили. Грузинский костюм …– С. 37.  
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        Хотим отметить, что от всех известных до того платьев 
платье Киркишлиани отличается по целому ряду прина-
ков. Платье (каба) Киркишлиани представляет собой сво-
его рода переходную ступень между дотоле распростра-
ненными платьями (кабеби) и чохами, распространивши-
мися позднее – со второй половины XVII века. Подобно 
чохе, у указанного платья тоже имеются разрезы на подоле 
(«шечрилчакиани»). А такие платья в Грузии встречаются с 
XI века74. Г. Читая справедливо полагал, что разрезы на по-
доле (фалдах) одежды придавали ей военнное (походное) 
назначение75. С нашей стороны добавим, что разрезы 
(чакеби) на мужском одеянии (каба/чоха) нужны были не 
только воину, но и земледельцу.  
        Как выясняется, с платьем изображенного на стене 
церкви Лагами мужчины много общего обнаруживает 
барельеф из Дманиси: «И платья на них, по внешнему 
впечатлению, надеты одинаковые: горловина вырезанная, 
с отворотом, спереди платье застегнуто (на фигуре слева 
хорошо видны пуговицы до пояса), в талии узкое, с раскле-
шенным подолом; платье короткое, едва доходящее до 
колен, и под ним видна кайма орнаментированной руба-
шки, также с вырезом на груди (эти детали лучше видны на 
левой фигуре). Талии обеих фигур затянуты поясами 
(сарткели)... У фигуры справа левый рукав вроде отложной 
(«куртмаджиани»), а правый – нормальный»76.  

                         
74 Н. Чопикашвили. Грузинский костюм… С. 39.  
75 Г. Читая. Предисловие к книге Ив. Цицишвили: Материалы по истории 
грузинской одежды. – Тб., 1955. – С. 24. – Груз.  
76 Л. Мусхелишвили. Дманиси: история города и описание городища // 
Материальная культура эпохи Шота Руставели (Сб.). – Тб., 1938. – С. 317-
318. – Груз.; см. также: Дманиси. II. (Сб.). – 2000. – С. 50. – Груз.  
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        Большое сходство с каба/чоха Шалвы Киркишлиани 
имеет одежда воссоздателя церкви Гвтисмшоблис (Богоро-
дицы) с. Набахтеви в Картли (первая половина XV века) 
Куцны. На фреске, изображающей Куцну, на нем надето 
приталенное, разрезное спереди платье. Платье Куцны, как 
и платье Киркишлиани, украшено фигурками. Талия 
ктитора обхвачена широким поясом (сарткели). Под пла-
тьем надет ахалухи. От чохи Киркишлиани платье Куцны 
отличается только отсутствием воротника77. Таким обра-
зом, покрой чохи XVIII-XIX веков в XIV-XV веках уже был 
сформирован.  
        В 1628-1654 годах в Западной Грузии побывал италь-
янский миссионер Дон Кристофоро де Кастелли, оставив-
ший нам немало интересных рисунков мужчин того време-
ни. В первой половине XVII века грузинские мужчины в 
основном носили платья до колен. Большинство платьев 
приталенные, и их верхняя часть застегивается посредст-
вом пуговиц78. Таким образом, в XVII веке чоха-ахалухи с 
газырями (гнёздами для патронов) еще не существовали. 
Они сформировались только в XVIII веке. «С 1670 же года 
во всех социальных слоях населения окончательно укоре-
нилась национальная одежда. На фреске, на которой изоб-
ражена семья Магаладзе (1670 г.), представлены следую-
щие элементы одежды: ахалухи, куладжа, чоха с длин-
ными рукавами, каракулевая папаха, серебряный ремень и 

                         
77 Г. Бочоридзе. Церкви и монастыри и древности Картли / К изданию по-
дготовили З. Схиртладзе и Н. Читишвили. – Тб., 2011. Таб. XCIV-2. – 
Груз.  
78 Дон Кристофоро де Кастелли. Сведения и альбом о Грузии / Изд-е Б. 
Гиоргадзе. – Тб., 1976. Рис. №№ 34, 43, 47, 48, 89, 224, 318, 319...- Груз.  
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проч.»79. Указывалось на особую значимость фрески семьи 
Магаладзе: «Эта картина воссоздателей, по замечанию П. 
Иоселиани, интересна не только с художественной, но и с 
этнографической точки зрения, поскольку содержит эле-
менты, посредством которых мы можем восстановить обы-
чаи в плане тогдашнего, т. е. XVII века, одеяния»80. Де-
тальное рассмотрение указанной фрески позволяет нам 
заключить, что в 70-х годах XVII века еще не был сформи-
рован окончательный вид чохи – у нее нет газырей (по 
крайней мере, мы их не видим на фреске), хотя покрой мо-
жно признать полностью идентичным покрою чохи по-
следующего периода. Члены одной семьи, представленные 
на фреске, облачены в чохи разных цветов. Длина их при-
мерно на 15 сантиметров выше щиколоток. Ни на одном 
мужчине нет штанов (шарвали). Примечательно и то, что 
обувь всех членов семьи Магаладзе – коши (обувь без за-
дников) на высоком каблуке, кроме представителя духове-
нства. По всей вероятности, мужская обувь на высоком 
каблуке (коши) была парадной. Обратим внимание на еще 
одно обстоятельство: Ив. Цицишвили говорит и о головном 
уборе – папахи81.  Мы не разделяем данное соображение: 

                         
79 Ив. Цицишвили. Материалы по истории грузинской одежды. – Тб.. 1954. 
– С. 37. – Груз.; см. также: С. Макалатия. Ущелье Кавтура. – Тб.. 1960. – 
С. 7. – Груз.; Г. Бочоридзе. Церкви и монастыри и древности Картли / К 
изданию подготовили З. Схиртладзе и Н. Читишвили. – Тб., 2011. Таб. X-
3. – Груз.; Г. Бочоридзе. Завещание Папуа Магаладзе 1681 года // Моамбе 
Музея Грузии. IX-B. Таб. IV, V. – Груз.  
80Л. Меликсет-Бек. Из археологического путешествия в ущелье Кавтура 
в 1923 году // Моамбе Тифлисского университета. № 5. – 1925. – С. 139. – 
Груз.  
81В последнее время папахи объявили чуть ли не грузинским националь-
ным головным убором. Среди грузинских горских пастухов папахи ра-
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головы членов семьи Магаладзе просто покрыты зимними 
шапками. Эти шапки, за исключением одной, только в 
области лба опушены мехом, а остальная часть, вероятно, 
сшита из обычной ткани (по- нашему предположению, 
этот головной убор может быть зимней персидской 
шапкой).  
        Последующим этапом развития мужской одежды сле-
дует считать распространенную в Юго-Западной Грузии 
одежду – чакура. Подобный покрой, по всей видимости, 
был разработан благодаря укоренеию шарвали, что повлек-
ло за собой отрезание каба/чохи в области талии, в результа-
те чего мы фактически получили новую одежду. Верхнюю 

                         
спространился довольно поздно. В «Этнографическом словаре гру-
зинской материальной кульутры» папахи не представлен среди иллюст-
ративного материала грузинских шапок. В XVIII-XIX веках папахи не 
был повсеместно распространен ни среди народов Северного Кавказа. На 
приведенных в монографии Е. Студенецкой картинах северокавказцев 
XVIII века – начала XIX века ни на одном мужчине мы не видим папахи. 
Этот головной убор впервые появляется на картинах 1830-х и 1840-х 
годов. Черкесы, и женщины и мужчины, носили шапки цилиндрической 
формы, закругленные вверху. Нижняя часть шапки была обшита 
галунами, а на округлой верхушке галуны располагались радиально. С 
макушки шапки свисала кисточка. В наземных склепах осетин и ингушей 
преимущественно обнаружены матерчатые (вязаные) шапки. В XVIII 
веке – первой половине XIX века среди адыгов получают ра-
спространение шапки, сшитые комбинированием ткани и кожи. Это так 
наз. низкие папахи. В 1820-1830-х годах чеченцы носили папахи с до-
вольно широким околышем и выпуклой верхней частью. То же самое мо-
жно сказать о набади (бурке). Как папахи, так и бурка – элементы нома-
дской культуры, т. е. созданы теми народами, которые, исходя из специ-
фики форм хозяйственной деятельности (кочевое скотоводство), бо-ль-
шую часть жизни проводили под открытым небом. Признание папахи 
грузинским национальным головным убором есть следствие недос-
таточного знания этнологии и грузинской культуры. Грузинский народ не 
нуждается в присвоении элементов чужой культуры и их провозглаше-
нии своими. 
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часть «чакура» грузины называли «чониа», а нижнюю часть, 
штаны (шарвали), – «будиани». «Будиани», или «чакура 
шарвали», были очень широкими в паху штанами. Они 
шились путем продевания в верхней части штанин бечевки 
(шнурка) или шелковой завязки (хванджари/хонджари, 
лари), вследствие чего здесь образовывалось множество 
сборок (складок), именуемых «чакеби». Штаны вверху 
были широкие, а внизу узкие. В некоторых краях Грузии 
(Мегрелия, Самцхе, Земо Ачара) грузинское название шта-
нов (шарвали) такого покроя было «дзигва»/«дзиква». Нес-
мотря на большую популярность чакура, в Гурии и 
Аджарии представители привилегированного сословия ча-
сто отдавали предпочтение обычной грузинской чохе («ка-
ртули чоха»).  
        Таким образом, как выясняется, короткая чоха (чакура, 
дзигва чоха) была характерна для всей Юго-Западной 
Грузии. В дальнейшем здешние жители уже не надевали 
каба/чоху. Косвенным обоснованием этого должно слу-
жить и то обстоятельство, что жившие в регионе Мрамо-
рного моря грузины (мухаджиры из Аджарии и Шавшет-
Кларджети) называли живших по соседству с ними абха-
зских мухаджиров «кабианеби» - «носящие платья» (на кар-
тинах XIX века абхазы представлены только в чоха и 
цвивсацмелеби/паичеби – ноговицах). Естественно, для 
грузина, носящего «чакура», несколько странным было 
восприятие мужчины только в каба/чоха без шарвали (шта-
нов). Когда в Юго-Западной Грузии, или «османской Гру-
зии», имело место укорочение грузинской национальной 
одежды чоха-ахалухи (ее отрезание в талии) и надевание 
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собранных шнурком (бечевкой) штанов – дзигва? Думает-
ся, с внедрением и распространением среди грузин ука-
занного региона мусульманства, в основном в XVIII веке, а 
точнее со второй половины этого столетия. Из-за практи-
чности подобной одежды она легко и быстро приобрела 
популярность и среди соседних гурийцев82.  

Постольку нельзя разделить мнение о том, что на 
протяжении всего средневековья в Грузии на изображен-
ных на церковных архитектурных памятниках мужчинах 
под каба/чохой были наадеты штаны-шарвали. Общеизвес-
тно, что целый ряд древнейших грузинских этнографичес-
ких реалий был законсервирован в Хевсурети. В этногра-
фически досягаемую эпоху для хевсурского одеяния 
шарвали был чуждым элементом. В комплект одежды хев-
сурского мужчины входили: перанги (рубашка), нипхави 
(исподние штаны), чоха, шапка, па-чичеби (вязаные или 
кожаные ноговицы), сацвивееби (наголенники, гамаши 
для икр), циндеби (вязаные носки)83. С. Макалатия указы-
вал, что старики поныне помнят, что в старину крестьяне 
носили длинные перанги без штанов.  
     Сопоставив все суждения, мы приходим к утверждению, 
что общекавказская чоха/»черкеска» создана в Грузии и 

                         
82 Заблуждается французский автор рубежа XIX-XX веков, считавший, 
что в Гурии «чакура» опережал «чоху». «Между одеждой гурийцев и 
лазов нет различия, и она называется «чакура»... К сожалению, 
наблюдается тенденция замены «чакура» «чохой». (Барон де Бай в Грузии 
/ С французского перевела, вступлением и комментариями снабдила 
Лейла Маградзе. – Тб., 2011. – С. 102. – Груз.). Напротив, во всех 
историко-этнографических краях Юго-Западной Грузии «чоху» сменила 
«чакура».  
83 Г. Читая. Предисловие к книге Ив. Цицишвили: Материалы по истории 
грузинской одежды. – Тб., 1955. – С. 6. – Груз. 



175 

грузинским народом. Благодаря же культурно-историче-
ским контактам она от грузин распространилась среди 
народов Северного Кавказа. Грузинская мужская одежда 
каба/чоха окончательный вид приобрела после широкого 
распространения в Грузии огнестрельного оружия, вследс-
твие чего на неё стали нашивать карманчики для патронов 
– газыри (самасрееби). Нашивка последних, в свою оче-
редь, облегчала применение огнестрельного оружия. 
Одновременно газыри приобрели и другую функцию. 
Одетый в каба/чоху с газырями мужчина выглядел более 
статным, мужественным и респектабельным. Так наз. «чер-
кеска» имела больше сходства с имеретинской чохой (запа-
дногрузинской, т. е. одеждой из территориально более 
прилегающего края) нежели с восточногрузинской чохой, 
что подкрепляет версию того, что указанный тип мужской 
одежды проник к черкесам из Западной Грузии (Имерети), 
а если быть точнее – непосредственно от абхазов. В 
научной литературе замечено, что «...на базе отдельных 
элементов, составляющих разнообразные виды грузинской 
одежды, в Картл-Кахети формируется единый тип нацио-
нальной одежды, первоначально укоренившийся на 
равнине Грузии, а в дальнейшем охвативший и горные 
районы»84. К этому логическому заключению Г. Читая при-
шел, по-видимому, на основе изучения фрески семьи Ма-
галадзе 1670-х годов. Но все же считаем, что данный 
вопрос (мы имеем в виду аспект первоначального форми-
рования чохи в Картл-Кахети) требует дополнительной 
аргументации. Бесспорно одно: именуемая «черкеской» 

                         
84 Г. Читая. Труды в 5-ти томах. Т. IV. – Тб., 2001. – С. 184. – Груз.  
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одежда чоха-ахалухи создана грузинами в результате пос-
тепенного развития (трансформации) древнейшего грузин-
ского одеяния. Мужское платье (каба), явившееся прототи-
пом каба/чохи с газырями, черкесам было неизвестно. Еще 
раз обратимся к словам вышеупомянутого итальянского 
автора рубежа XV-XVI веков о том, что черкесы носили 
халат с широкими рукавами и широкие штаны. А штаны, 
причем широкие, и платье-каба друг с другом были несов-
местимы. Для этого можно вспомнить опять-таки чакура-
/дзигва-чоха: распространение в Юго-Западной Грузии шта-
нов, присборенных посредством продетого в их верхней 
части шнурка, повлекло за собой появление отрезной в 
талии мужской каба/чохи.    
         Постольку считаем, что нельзя согласиться с заключе-
нием Е. Студенецкой: «Как видно из вышеизложенных 
материалов, в мужской одежде народов Северного Кавказа 
XVIII – первой половины XIX в. имелось очень много об-
щих черт, истоки которых уходят в более ранние пери-
оды...»85. Приведенные автором сведения дают возможность 
сделать противоположное заключение. В указанном 
географическом регионе (Северный Кавказ) и причем в ра-
нние века прототипа рассматриваемой одежды не сущест-
вовало, она возникла в Грузии и заимствована именно отс-
юда.  
        Непременно следует заметить, что термин «чоха», обо-
значающий платье (каба), грузинами применялся со вре-
мен раннего средневековья. В первый раз мы встречаем его 
в «Житии Григола Хандзтели»: «...[посланец] застал свою 
государыню, дочь властителя Баграта Шароели, в великом 
                         
85 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК… - С. 40. 
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монашестве: облачением ее служила простая чохаи 
(подразумевается монашеская ряса)....»86. В «Летописи 
Картли» читаем: «... и надел чохани Липарит»87. Слово 
«чоха» внесено и в «Словарь древнегрузинского языка» И. 
Абуладзе, где оно толкуется на основе соответствующих 
статей, например, из «Жития отцов»: «Сшил чохаи? – Да, 
отец, сшил и украсил её». В грамоте царя Александра 1438 
года, пожалованной «Урдоели, сыну его Сумбату и внуку 
Виршелу...» читаем: «Ты, Урдоели, ... отойди от духовных 
дел и надень чохани»88. В одной из грузинских над-писей 
на могильных плитах монастыря Кобери (Таширская епа-
рхия), датированной второй половиной XIII века и предс-
тавляющей собой эпитафию Шанше и Хуашак Мхаргрдзе-
ли, также упоминается «чоха». Эпитафия написана руста-
велевским стихом – шаири (ниже приводим свободный 
перевод отрывка эпитафии):  
        «... От безутешного горя сердце обжигается огнем, в 
душе полыхает пламень; 
         В облегчение мне пусть останутся малые лоскуты 
чохи (чохис напертални)...»89 
         Заслуживает интереса также распространенное в Име-
рети высказывание, согласно которому месяцы июнь, 
октябрь и ноябрь называют «чохадампала», поскольку это 
дождливые месяцы, и от обильных осадков полы чохи 
                         
86 Георгий Мерчуле. Житие Григола Хандзтели // Грузинская литература 
в 20-ти томах. Т. I. – Тб., 1987. – С. 605. – Груз.  
87 Картлис цховреба / Текст по всем основным рукописям установлен С. 
Каухчишвили. Т. I. – Тб., 1955. – С. 305. – Груз.  
88 Памятники грузинского права. Т. II / Изд-е И. Долидзе. – Тб., 1965. – С. 
125. – Груз.  
89 Процитировано из труда Д. Бердзенишвили «Дманисхеви» - Дманиси. – 
Тб., 2000. – С. 133. – Груз.  
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постоянно мокли и сырели – «лпебода» («лпоба», «дампали» 
– букв.: гнить, загнивший). Поэтому в эти месяцы («чохада-
мпала») нельзя было доверять погоде и начинать стро-
ительство дома90.  
         В Грузии к чохе было крайне почтенное отношение. 
Она была настолько значимой одеждой, что старые степе-
нные, доб-ропорядочные горожане-тбилисцы назывались 
«карачохели»/»карачогели» (или «шавчохиани» - «носящие 
черную чоху»). Более того, даже лоскут чохи обозначался 
специальным термином: согласно Сулхан-Саба Орбелиани 
он назывался «джинджоти».  
         Окончательное формирование грузинской мужской 
одежды – чоха-ахалухи – непосредственно было обуслов-
лено широким распространением огнестрельного оружия 
– ружья. В Грузии оно распространилось в XV-XVI веках. 
Во второй половине XVI века крепости Шида Картли уже 
были оснащены бойницами (сатопури) – отверстиями в 
крепостной стене для установки оружия91. Во второй поло-
вине XVIII века 38% грузинского войска было вооружено 
ружьями92. Аналогичная ситуация была во второй поло-
вине XVII века в Картли. «Начиная с XVII-XVIII веков 

                         
90 Ситквис кона (Словарь грузинских народныых говоров) / Сост. Ал. 
Глонти. 2-е изд. – Тб., 1984. – Груз.  
91 В научной литературе замечено: «В Грузии XVI века использование ог-
нестрельного оружия, в частности ружей, настолько интенсивно, что оно 
в свою очередь повлияло на строительство крепостей и оборонительных 
сооружений» (Грузинские доспехи и снаряжение, хранящиеся в 
Государственном музее Грузии // Фреска. – Тб., 1985. – № 15. – С. 44. – 
Груз. ) 
92 Грузинская Советская Энциклопедия (ГСЭ). Т. 4.  
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кремневые ружья изготавливась и в Грузии»93. Сохранился 
и реестр (опись) Саамилахвро этого периода, в котором уч-
тены все ополченцы в соответствии с порядком их высту-
пления в военных походах. Например, в с. Громи, где ныне 
грузины уже не живут, крепостные крестьяне феодала 
Канчаэли описаны следующим образом: «Батилашвили Бе-
ри – с ружьем, Ичкити Тетиа – с пикой, Ичкити Микели – 
с луком»94 Из ополченцев Саамилахвро 407 выступали с 
пиками, 288 – с луком и стрелами и 420 – с ружьями. Боль-
шинство – 37,7% – были вооружены ружьями95. Ружьё 
стало настолько органичным оружием для грузин, что 
наступление нового года или рождение сына отмечали 
выстрелами из ружей. Газыри имелись только на платьях 
представителей привилегированной социальной верхуш-
ки, а на одежде рядовых членов общества – нет. (В сред-
невековой Грузии воинами были именно представители 
дворянства – тавады и азнауры. Деятельность же простого 
люда (крестьянства) ограничивалась лишь земледелием 
или скотоводством. Поэтому газыри первоначально появи-
лись на каба/чохе представителей высшего сословия, а не 
крестьян. Что касается Северного Кавказа, здесь все члены 
общин были вооружены, поскольку их основным занятием 
являлись вооруженные набеги). Вместе с тем чоха черкеса 
в области груди совершенно отличается от чохи грузина. У 
черкески нет выреза на груди, у нее стоячий воротник, 

                         
93К. Чолокашвили, М. Капианидзе. Грузинское снаряжение // Этнологи-
ури дзиебани. Т. IV. – Тб., 2010. – С. 69. – Груз. 
94 С. Какабадзе. Опись Саамилахвро второй половины XVII века. – Тф., 
1925. –С. 7. – Груз.  
95 С. Какабадзе. Опись Саамилахвро …С. 5.  
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прикрывающий всю шею и горло96. О распространении ру-
жья на Северном Кавказе у нас имеются неоднородные све-
дения. Бесспорно то, что на кАртинах и рисунках XVIII ве-
ка и начала XIX века черкесские мужчины везде изображе-
ны с холодным оружием, ружья нигде не видно.  
         Возникает еще один вопрос: почему среди народов 
Северного Кавказа так быстро распространилась одежда 
чоха-ахалухи и почему она стала столь популярной под 
русским названием «черкеска», которое вводит в заблужде-
ние исследователей, провозгласивших ее составной частью 
черкесско-адыгской культуры? Ответ однозначен: из-за 
того, что чоха-ахалухи со своими газырницами являлась 
весьма удобной одеждой для воина. А северокавказские 
мужчины в основном промышляли грабежом, разбойными 
набегами на ближних и дальних соседей. Их главное за-
нятие было связано с военной деятельностью. Для адыгов 
(под предводительством их знатных феодалов) военные 
походы и войны были неотъемлемым делом. «Одежда чер-
кесского воина ... чрезвычайно тщательно пригонялась по 
фигуре, была удобна, не сковывала движений и была 
абсолютно функциональна в этой геополитической ни-
ше»97.  
        Утилитарная функция чоха-ахалухи для того времени 
была несомненна, что и обусловило проникновенине этой 
одежды из Грузии на Северный Кавказ, а оттуда – к каза-
кам. На это указывал в своих сочинениях и Лев Толстой. 
Говоря о гребенских казаках, писатель отмечал, что, долгое 
                         
96 Студенецкая Е. Н. Одежда народов СК XVIII-XX вв. – М., 1989. С. 19. 
97 Панеш Э. Х. Этническая психология и межнациональные отношения. 
Взаимодействие и особенности эволюции (На примере Западного Кавка-
за). - СПб., 1996. - С. 164. 
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время живя по соседству с чеченцами (в предгорьях Север-
ного Кавказа), казаки «породнились» с ними, переняв у них 
множество обычаев и образ жизни98. Основная деятельно-
сть казаков также была связана с военной сферой.  
        В конце XIX века – начале XX века изменился тип ог-
нестрельного оружия, и газыри утратили практическое на-
значение, хотя они по-прежнему сохранились на чоха-
ахалухи как атрибут отделки и как символ мужской стати 
и мужественности.   
         Наконец, не можем не согласиться с мнением о том, 
что Кавказ как единый регион с его современной конфигу-
рацией в основном существует с XVII-XVIII веков (хотя 
правомернее было бы говорить только о периоде с конца 
XVIII века. – Р. Т.), после того как грузинская одежда чоха-
ахалухи, получившая название «черкески», превратилась в 
общекавказское одеяние99. Черкеска по сути стала своего 
рода фактором поверхностного объединения народов Кав-
каза, имеющих разную культуру. Некоторые базисные че-
рты менталитета кавказских народов С. Арутюнов условно 
называет «менталитетом черкески». Тот же автор отмечает, 
что народы Кавказа перераспределены в несколько различ-
ных цивилизаций, и исходя из этого воспринимает кавказ-
скую цивилизацию как некий фантом100. 

 

                         
98 Приведено из книги: В. В. Гудаков. Северо-Западный Кавказ в системе 
межэтнических отношений с древнейших времен до 60-х годов XIX  века. 
– СПб, 2007. -   С. 458: Толстой Л. Н. Казаки. Кавказская повесть. - М., 
1953. - С. 17. 
99 Арутюнов С. А. Силуэты этничности на цивилизационном фоне. - М., 
2012. - С. 36.   
100 Арутюнов С. А. Силуэты этничности… С. 42.  
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